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CORVIN JÁNOS ANYJA. 
Felo lvas ta to t t a Magyar Hera ld ika i és Genealógiai Társaság 1941. december 19-én t a r to t t ülésén. 

Corvin Mátyás k i rá ly , az ozmánok réme, a 
m a g y a r csa ták ünnepe l t hérosza, a m a g y a r hősi 
da loknak , sőt a szlovén n é p m o n d á k n a k is legen-
dás hőse, a t ö r t é n e t k u t a t á s n a k á l landó t á rgya 
mind pol i t ika i szerepe, mind pedig kul turá l i s je-
lentősége m i a t t . É le tének és u ra lkodásának tör -
t éne t é t bel- és kü lpo i t i lka i v i szonyla tokban már 
n a g y részletességgel e lőad ták , egy t a l ány azon-
b a n még mind a ma i nap ig megolda t lan m a i a d t : 
Nem i smer jük szá rmazásá t egyet len f iának, J á -
nosnak , aki egy tö rvény te l en viszonyából szü-
l e t e t t , és ak i t a m a g y a r k i rá ly i t rón ra — min-
deneset re h i ába — jelölt ki u tód j áu l . A kloster-
neuburgi apá t ság i l evé l t á rban ta lá l t ok i r a toknak , 
min t fontos és megdön the t e t l en b izonyí tékoknak 
ismeretében azonban a b b a n a helyzetben vagyunk , 
hogy erre az eddig válasz nélkül m a r a d t kérdésre 
biz tos fe le ie te t a d h a t u n k . 

Ezek az ok i ra tok , melyeket h á t r á b b szószerint 
közlünk, a köve tkezők : 1. Edelpeck Borbá lának , 
Corvin J ános é d e s a n y j á n a k 1491. szeptember 13-án 
kel t végrendele te . 2. Egy 1478. december 12-én 
kel t adás-véte l i szerződés. 3. Egy 1495. március 
30-án kel t megha t a lmazás . 

Mielőtt az okleveles fel jegyzéseknek a magya-
ráza tához fognánk , vessünk egy pi l lantás t az em-
l í te t t v iszonnyal foglalkozó k u t a t á s eddigi ered-
ményeire . Engel Geschichte des ungarischen Rei-
ches c ímű m u n k á j á b a n 1 a köve tkezőke t í r j a : 
«Mátyás k i j e l en te t t e — a sziléziai monda szerint — 
hogy Corvin J á n o s az ő természetes fia (kinek 
édesany ja Krebs v a g y Krebi l Mária , Krebi l Pé ter 
breslaui polgármesternek a leánya fe lve t te a f á ty -
lat) és egyidejűleg nyi lvánosan k ih i rde t te Bea t r ix-

1 Wien, 1813. III . Abt. 341. 1. 

szal t e rveze t t eljegyzését.» Bizonyára nem téve-
dünk , ha Engelnek a sziléziai mondákra való ezt 
a h iva tkozásá t Eschenloher Péternek, Breslau 
város egykori Í rnokának króniká já ra veze t jük 
vissza. Az Eschenloher ál tal feljegyzett sziléziai 
mondának pedig nyilván a következő az ere-
de te : Az a körü lmény, hogy Mátyás király Szilé-
z iában nagy te rü le teke t j u t t a t o t t fiának, a népben 
már korán azt a homályos véleményt érlelhet te 
meg, hogy fia egy sziléziai anyának törvénytelen 
gyermeke. A fá tyol felvételének híre azzal a tény-
nyel kapcsolatos, hogy Corvin János a n y j a , mint 
később látni fogjuk, a bécsi Szent Jeromos bűn-
bána t i házba lépet t be. A sziléziai monda késői 
kivirágzása egy breslaui költő, Friedrich August 
Wentze l (1773—1823) sz índarabja , melyben poé-
t ikus elgondolással Krebil breslaui tanácsnok leá-
nyának teszi meg Corvin János a n y j á t , aki a város 
1474. évi megszállása a lka lmáva l került Mátyás 
királ lyal közelebbi viszonyba.2 Engel valószínű-
leg Wentzel tő l ve t t e a Krebil nevet . 

A sziléziai monda a lap ján , sa já t ku ta tása iva l 
kiegészítve, beszél Fraknói is János herceg szárma-
zásáról. ő a következőket í r ja : « . . .épen ekkor , 
Boroszlóban időzése a la t t (1469. tavaszán), mikor 
l akomára és táncmula tásokra gyakran hívta meg 
Szilézia előkelő hölgyeit , ezek egyike mély szen-
vedélyt ke l te t t a ha t esztendő óta özvegy, huszon-
kilencéves k i rá lyban . A benső viszony, mely köz-
tük létesült , nem marad t futólagos szerelmi ka-
land, hanem ta r tós összeköttetéssé szilárdult . A fia-
ta l nő a hódí tás t , ami t szépségének köszönhetet t , 
b izonyára a szív és szellem nemesebb tu la jdonsá-
gaival volt képes ál landósítani . Magyarországba 

' Breslau, 1809. és 1817. 
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kíséi te a k i rá ly t és közelében m a r a d t éveken á t . 
De szerényen, e lvonulva élt , ke rü l te a fö l tűnés t és 
bot ránKozta tás t . Nem ta lá lunk a d o m á n y levelet , 
amit maga vagy a tyaf ia i j a v á r a eszközölt volna 
ki. A d ip lomaták szükségtelennek t a r t j á k jelen-
téseikben megemlékezni róla. Az udva r i t ö r t éne t -
írók elfeledték munká ikban felemlíteni őt . Azt is, 
hogy Borbála volt keresz tneve, csak egy későbbi 
i ra t , s hogy sziléziai előkelő családból s zá rmazo t t , 
X V I I . századbeli tö r téne t í ró m u n k á j a t a r t o t t a 
fönn. Viszonyuk negyedik esz tendejében, 1473. 
ap r i l 2-án életet ado t t egy f iúnak, ki t J ános névre 
kereszteltek,» F raknó i jegyzetben még hozzáfűzi : 
« . . . A tö r t éne t í ró I s tvánf i (Hist . L. IV. 32.) elő-
adásának hitelességéhez kétség nem fér. Ezzel 
szemben a mölki krónika azon fel jegyzése, hogy 
János herceg a n y j a egy s te ini osz t rák szolgáló-
leány volt (Perz. Scriptores. I. 270.) n e m vehe tő 
t ek in te tbe . Miután Corvin J ános 1473-ban szüle-
t e t t s ezt megelőzőleg Mátyás csak 1469-ben vol t 
Sziléziában, joggal k ö v e t k e z t e t h e t j ü k , hogy a vi -
szony ekkor ke le tkeze t t . Ü j a b b tö r t éne t í rók azon 
ál l í tása, hogy János a n y j a Krebi l Pé te r boroszlói 
po lgárnak Mária nevű l eánya vol t , egykorú és közel 
egykorú a d a t o k b a n nem bír a lapo t . Egy 1810-ben 
ír t sz índarabra veze the tő vissza. K j e b i l l eánya i 
közt Mária nevű nem is fordul elő (dr. Markraf 
boroszlói k ö n y v t á r n o k szíves közleménye).»3 

Fraknó i Corvin J á n o s sorsát f e j t ege tve , a 
t ovább iakban még néhány részletet közöl B e a t r i x 
királynéról , ak i Fe rd inánd nápolyi és a ragonia i 
király leánya vol t . Szép, szellemes és p o m p a -
szerető. Olasz művészeket hozot t magáva l Magyar-
országra, t á m o g a t t a a tudósoka t és fe lemel te a 
ku l tú rá t . Testvérével , az esztergomi admin isz t rá -
to r rá kinevezet t Es te i Hippol i t bíborossal együ t t 
károsan befolyásolta a ko rmányza to t . Nagy vol t 
Bea t r ixban a ha t a lmi vágy és ezt még fokoz ta , 
hogy a király minden kérését t e l jes í te t te . E szen-
vedélye anny i ra e lvak í to t t a , hogy oly lepésekre is 
r a g a d t a t t a magá t , amelyekből semmi haszna sem 
volt . Noha nem születet t gyermeke, Mátyás k i rá ly 
te rvé t , hogy fiát, János t a t i ónon u t ó d j á v á nevezze 
ki, meghiúsí tani igyekezet t . Corvin J á n o s elleni 
gyűlöletét á tv i t t e ennek édesany já ra , Borbá lá ra 
is. Azt a v á d a t emel te ellene, hogy va rázs l a t t a l 

3 Fraknói Vilmos : H u n y a d i Mátyás ki rá ly (Tör-
ténelmi Élet ra jzok, 340. és 341. 1.) 

meddővé t e t t e őt és er re vonatkozólag néhány 
egyetemi t a n á r vé leményét is k ikér te . 

Borbá lának fiához va ló kapcso la tá ra vona t -
kozólag, sa jnos , nincsenek ad a to k . A kirá ly J ános t 
1481-ben H u n y a d g r ó f j á v á és Lipót hercegévé 
nevez te ki, a köve tkező évben pedig a magszaka-
dás fo ly tán a koronára szállt Gara i -b i r tokokka l 
a d o m á n y o z t a meg ; Sziléziában különböző her-
cegségeket szerzet t számára és nem mulasz to t t el 
egyet len a lka lma t sem, hogy a m a g y a r nép figyel-
mét fe lh ív ja reá és megnye r j e részére népe jó-
a k a r a t á t . Már korán fogla lkozot t azzal a gondo-
l a t t a l , hogy fia számára hercegi feleséget szerez-
zen. 1485-ben t ö r t én t ebben az i r ányban az első 
lépés, amiko r is Bea t r ix k i rá lyné sa j á t tes tvéré-
nek , Fr igyes hercegnek a l eányá t a j á n l o t t a erré a 
f r igyre . Mátyás k i rá ly azonban Milano felé ve t e t t e 
t ek in t e t é t , ahonnan Sforza Bianca kezét a k a r t a 
fia s zámára elnyerni . 1487. november 25-én í r t ák 
alá a fiatal pá r házassági szerződését . Bea t r i x 
mindezek ellenére még mindig meg t u d t a akadá -
lyozni J á n o s n a k t rónörökössé való ny i lván í tásá t , 
és az e rő saka ra tú Mátyás , aki azonban feleségé-
vel szemben gyenge vo l t , ezt az a k t u s t addig 
ha loga t t a , amíg ha lá la e t e rvének kivi telében meg-
akadá lyoz t a . A t y j á n a k halá la J ános t rónu tód lá -
sának h a m a r véget v e t e t t . VI. Sándor p á p a 1493-
ban fe lbonto t ta az el jegyzést és Bianca később 
I . Miksa német római császárhoz men t feleségül. 

Má tyás k i rá ly ha lá la u t án mind János , mind 
a n y j a ellen b a r á t s á g t a l a n n á vá l t a hangu la t . A ki-
rá ly tervei , hogy fia számára a koroná t b iz tos í t sa , 
nem s ikerü l tek , a n n a k ellenére, hogy b iza lmas 
hívét , Szapolyai Imré t nádor rá nevez te ki és tör -
vény t hozot t , mely szerint k i rá lyvá lasz tás esetén 
az első szó joga a n á d o r t i l leti meg , . s a nádo r r a 
r u h á z t a ezenkívül a kormányzó i és legfőbb bírói 
h a t a l m a t is. Ám Szapolya i I m r e előbb ha l t meg, 
min t a k i rá ly . Az özvegy B e a t r i x pedig bék í the -
t e t l en ellenfélként lépe t t fel mostohaf ia ellen, mer t 
ő is t rónu tód lá s ra t ö r e k e d e t t . Azonban ő is rosz-
szul s zámí to t t , mer t Szapolyai I s tván , az ország 
legfőbb vezérembere s a j á t maga , vagy pedig egy, 
az ő kezében szolgálatkész eszköz számára k íván t a 
a koroná t b iz tos í tani , noha Jánosnak nagy p á r t j a 
volt és a koroná t , a t y j a u tán nagy b i r tokoka t és az 
ország főbb vá ra i t t a r t o t t a kezében. 

Az 1490. m á j u s 15-én t a r t o t t rákosmezei király-
vá lasz tó országgyűlésen Ulászlót , Csehország és 
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Lengyelország k i r á lyá t , ak i t B e a t r i x f é r jü l a k a r t 
megszerezni , és ak i a vele va ló e l jegyzését ki lá-
t á sba helyezte , v á l a s z t o t t á k meg k i rá l lyá . Az 
erélyte len és t u l a j d o n s á g a i b a n a t y j á h o z semmi-
képpen sem hasonló J á n o s e l i smer te Ulász lónak 
beköve tkeze t t megvá lasz tásá t és minden fe l té te l 
né lkül c sa t l akozo t t a megál lapodásokhoz . De 
Bea t r i xe t is igen n a g y csalódások é r t ék . A n n a k 
el lenére, hogy Ulászló megvá lasz tá sának érdeké-
ben m i n d e n t megmozga to t t és s a j á t j a v a i t is fel-
á ldoz ta e r re a célra, Ulászlóval va ló el jegyzése 
nem k ö v e t k e z e t t be. Ulászló azzal n y u g t a t t a meg 
B e a t r i x e t , hogy e l jegyzésükről a legközelebbi or-
szággyűlésen dön tenek . A házasságkötésnek azon-
b a n úgy a csehek, min t a m a g y a r o k ellene v o l t a k . 
A csehek azér t , m e r t tö rvénye ik ál l í tólag t i l t o t -
t á k , hogy a k i rá ly özveggyel jegyezze el m a g á t , 
a m a g y a r o k pedig azé r t , me r t Bea t r i x házassága 
Corvin Mátyássa l m a g t a l a n vol t , s m in thogy ezzel 
a k i rá ly i ház magszakadásá t okoz ta , a l k a l m a t 
a d o t t Miksának , Fr igyes császár fiának, a m a g y a r 
t r ón igénylésére. I ly kö rü lmények közö t t elkese-
redve és sorsát megá tkozva ke l le t t v i sszavonuln ia . 
Erősen csa lódva h a g y t a el az országot , hogy csa-
l ád jához Olaszországba t é r j en vissza. I t t ha l t meg 
1508. s z e p t e m b e r 13-án I sch iában . 

Ami Corvin J á n o s külső é l e tkörü lménye i t i l leti , 
a t y j a n a g y b i r t o k o k a t a d o m á n y o z v a neki , g ró f f á , 
herceggé t e t t e meg. B i r toka i , ha a k i rá ly i korona 
megszerzésében részt nem v e t t vo lna , m a g a s é le t -
nívót b i z t o s í t h a t t a k volna s z á m á r a . A t ö r t é n e t -
írás k iváló jel lembeli t u l a j d o n s á g o k k a l ékesí t i fel, 
ha be is kell i smernie , hogy az a t y a i korona meg-, 
szerzésénél kevés e ré ly t és becsvágya t m u t a t o t t . 
Valószínűnek látszik az a vélemény, hogy Mátyás 
k i rá ly é le tének utolsó f á j d a l m a s p i l l ana t a iban , 
midőn ere je e lhagy ta s környeze téve l már nem 
igen t u d t a m a g á t megér te tn i , e rő lködve t e t t kísér-
l e t eke t , hogy fia t r ó n u t ó d l á s á n a k érdekében köte-
lező rendelkezéseket t egyen . Lelke e lőt t lebeget t 
b i zonyára a beköve tkezendő nagy r endbomlásnak 
és z a v a r n a k a képe , ha J á n o s t r ó n u t ó d l á s á n a k a 
kérdését kellő időben nem rendezi . Ki t u d j a , hogy 
az események mi lyen i r á n y b a n fo ly t ak volna 
t o v á b b , ha a k i rá ly a k a r a t a te l jesedik és a m a g y a r 
k i rá ly i korona n e m ke rü l a H a b s b u r g o k kezébe. 

J á n o s herceg a z u t á n , 1496-ban F r a n g e p á n 
Bea t r ixsza l j egyez te el m a g á t . Ebbő l a házasság-
ból két gye rmeke s zá rmazo t t : Kristóf és Erzsé-

be t . J ános már nyolcévi házasság u tán meghal t 
1504. december 12-én. Ha ha lá lának horoskópja 
jó, úgy csak harmincegy évet é r t . J ános gyermekei 
is korán ha l t ak el. Kris tóf , a Hunyadi -csa ládnak 
utolsó fiúmaradéka, 1505-ben, Erzsébet 1508-ban. 

Edd ig a t ö r t é n e t k u t a t á s ilyen képet ra jzol t 
meg róla . Az ú j a b b a n fel talál t és m á r emlí te t t 
levél tár i fo r rásanyag a l ap ján azonban a b b a n a 
he lyze tben v a g y u n k , hogy ezt a tör ténelmi képet 
he lyesbb í the t jük , illetőleg kiegészí thet jük és Cor-
vin J ános szá rmazásának kérdését végérvényesen 
t i s z t á z h a t j u k . 

* 

Corvin János édesany jának keresztnevén kívül 
családi viszonyairól eddig semmit sem t u d t u n k . 
A c sa l ád j á r a , házasságára és temetkezési helyére 
vona tkozó legkorábbi a d a t o k a t a klosterneuburgi 
évkönyvek egyik figyelembe nem vet t feljegyzése4 

t a r t a l m a z z a , mely a m a g y a r t ö r t é n e t k u t a t ó k n a k 
— mint t ávol levő fo r rásanyag — eddig nem ju to t t 
t u d o m á s á r a . A bejegyzes így hangzik : «Barbare 
Ede lpeckchyn , uxor i snobi l i s Friderici in Enczens-
ta r f f auff der Vischa, dedit monas ter io plura 
clenodia et op t ime persolvi t , sepul ta in capclla 
sanc te Agnetis , geni t r ix filii régis Ungar ie Mathie.» 
Ebbő l a bejegyzésből t u d j u k meg először, hogy 
Borbá la családi neve : Edelpeck, hogy a Fischa-
men t i Enzersdorf- i Frigyessel lépett házasságra , 
és az t a meglepő t é n y t , hogy Mátyás király fiának 
az anyja volt. 

Tovább i k i ada t l an ok i ra tok u tán k u t a t v a a 
k los terneuburgi monostori l evé l tá rban , három fon-
tos ok i ra to t t a l á l t unk . Közülök legjelentősebb 
Edelpeck Borbá la végrendelete . T a r t a l m a alcp-
ve tő a d a t o k a t t á r fel Borbá lának nemcsak hazá-
j á r a , fé r jhezmenete lé re és élete utolsó éveire, 
h a n e m hi tva l lás t tesz anyasága mellet t is, mer t 
ebben magá t s a j á t szavaiva l mint «Herrn Her tzog 
Hannen»édesanyjá t jelöli meg. Noha a Laun János 
jegyző á l ta l írt végrendelet korának szokásos jogi 
nyelvén csak száraz szavakka l közli az ö rökhagyó 
asszony utolsó intézkedései t , ez a Wilders tor f fer 
H a n s és Eybens te ine r Leopold t anuk ál ta l a láír t 
ok i r a t a szóbanforgó személyre és é le tkörülmé-
nyeire nézve messzemenő következte tések levoná-
sára ad a l k a l m a t . Sajnos, a végrendelet Borbálá-

4 Mon. Germ. Hist. Necr. Berolini, 1913. Tom. V 
81. 1. 

II* 
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nak Mátyás királ lyal kö tö t t ismeretsége helyére, 
idejére és keletkezésére semmiféle u ta lás t sem t a r -
t a lmaz . Mátyás ki rá ly hihetőleg 1470-ben bécsi 
ú t j a a lka lmával , 3 vagy ta lán magában a vá rosban 
vélet lenül i smerkedet t meg vele, akkor , midőn a 
császár leánynak, Kun igundának megkér te kezét 
(akit először odaígér tek neki , később azonban meg-
t a g a d t a k tőle). 

A második oklevél adás-véte l i szerződést fog-
lal magában 1478-ból. E szer int Has ler Pé té i 6 

és két nővére Ursenperger Margit és von Gföhl 
Apollonia b i r tokából egy enzersdorfi ma lom von 
Enzersdorf Fr igyes és felesége Borbá la b i r t o k á b a 
megy át bizonyos összeg lefizetése el lenében. Az 
oklevél k iá l l í tásának helye : Neusiedel a m See 
(Nezsider). Mint t a n u k von Ruckendorf f Wolf-
gang 7 és Mollen H a n s nevez te tnek meg. 

Ebből az oklevélből az t a fon tos megá l l ap í t á s t 
n y e r j ü k , hogy Borbála m á r 1478-ban felesége vol t 
Fr igyesnek. Mátyás k i rá ly t ehá t e szer int már 
Beat r ixszal kö tö t t házassága előt t véglegesen meg-
szün te t t e Bo ibá láva l való v iszonyát . A k i rá lynak 
Borbála fé r jvá lasz tására k i f e j t e t t befo lyására vo-
na tkozólag csak se j tésekre vagyunk u t a l v a ; de 
fel tehető, hogy Fr igyes t az ő hívei és kegye l t j e i 
közé számí to t t a . 

A ha rmad ik oklevél azoka t az in tézkedéseket 
t a r t a lmazza , melyeket Borbá la végrendelete ér tel-
mében halála u tán foganatos í to t taK. Az az Enzers-
dorf an der Fischa-i malom, melynek t u l a j d o n -
jogát ö és fé r je 1478-ban szerezte meg, a kloster-
neuburgi monostor ra száll, azzal a feltétellel , hogy 
az e lhúnyt lelKiüdvéért évenként egy gyászis ten-
t iszteletet ta r tsanaK. Az oklevél kiál l í tója von 
Enzersdorf Frigyes, ak i akkor magára vá l la l ta 
elhalt felesége végrendeleténeK végreha j t á sá t . E z t 
az OKlevelet 1495. március 30-án Bécsben ál l í tot-
t ák Ki. Valószínűleg ez Borbála ha lá lának éve is. 
A ha lo t t i könyvben ugyanis ha lá la éve h iányz ik , 
annak hónap jáu l és nap j áu l azonban februá r 
7-ike van bejegyezve. Borbála végső a k a r a t á n a k 
nagy jelentőségét m u t a t j a , hogy ezt a jogi ügy-

5 Fraknói i. m. 150. 1. 
6 Ő az, aki t Mátyás király i486 u t án Klos te rneu-

burg városkap i tányává t e t t . (Mon. Germ. Necr. Tom. 
V. 97- 1.) 

7 Ismeretes I I I . Lipót őrgróf szen t t éava tás i peré-
ből. (Ludwig V. O. a klosterneuburgi apá t ság évkönyvé-
ben. Wien, 1919. I X . k. 7. és 18. 1.) 

le te t két befolyásos személy erősí te t te meg : Marol-
t inger Zsigmond, Bécs város ügyésze és Wilders-
to r f f e r J ános Bécs város b í r á j a . 

Borbá la csa ládnevét most m á r nemcsak az 
e lő t tünk fekvő végrendeletből , hanem a kloster-
neuburgi évkönyvből , az 1530. évi k incs tár i le l tár-
ból, t o v á b b á fé r jének von Enzersdorf Fr igyesnek 
hagya tékábó l is i smer jük . Ezek szerint az Edel-
peck családhoz t a r t o zo t t és családnevét fé r jhez 
menetele u t á n is t o v á b b viselte. I smerünk egy 
ily nevű lovagrendű családot , amely Bajorország-
ból szá rmazo t t , és amelynek egyes h a j t á s a i Ausz-
t r i á b a n é l tek. 8 I smere tes t o v á b b á egy Edelpeck 
zu H a r r a s György, aki magá t 1508-ban lovagnak 
nevezi . 1522-ben ha l t meg mint c sa lád jának utolsó 
s a r j a . Azonban az sincs k izárva , hogy Borbá la 
csa lád ja polgári e rede tű . Okleveles bizonyí ték sze-
r in t egy Edelpöck János 1456-ban az a lsóauszt r ia i 
Maute rn polgára vol t . 9 Egy évvel később F u r t h 
bei Göt tweigben tűn ik tel, mikor is az o t t a n i 
monostor tó l hűbérb i r toko t kap , és mint t a n ú sze-
repel. Ami Borbá la származásá t illeti, végrende-
letében a s te ini és Stein mel le t t i loibeni plébánia-
t emp lomoknak t e t t a jándékozások helyet a d n a k 
a n n a k a fe l tevésnek, hogy a melki k rón ikában 
reánk m a r a d t a d a t , mely szerint Stein városából 
szá rmazo t t , nem a l ap t a l an . Ez viszont meg semmi-
kép sem jelent i az t , hogy a lacsonyabb származású 
lenne, ami t szintén a melki k rón ika állí t . Minden-
esetre lehetséges, hogy ez az u tóbb i rosszakara tú 
bejegyzés í ró jának számlá já ra í randó, aki Mátyás 
k i r ánya i szemben nem vise l te te t t jó indu la t t a l . 
A Stein vá rosában levő «Krafft in»-nak t e t t a j á n -
dékozás szintén e várossal való közelebbi kapcso-
la tához n y ú j t ú j a b b a d a t o t , s ezt a s teini «Hollen-
burger»-eknek való t a r tozása is megerősíti , amiről 
Borbá la végrendeletében van szó. Fe l tűnő az is, 
hogy a steini p lébánia- templomban éppen a Szent 
Borbá la -o l tá r t , amely védszent jének nevét viseli, 
a j ándékozza meg. Mindezek a lap ján t e h á t szinte 
bizonyos, hogy Borbá la , ha t a l án nem is ebben a 
városban szüle te t t , legalább is i f jú éveit i t t élte le. 

Borbá la Mátyás k i rá ly t «uram»-nak (mein Herr ) 
nevezi . A vele való kapcsola ta végrendeletéből 

8 Wisgrill F . K. : Schaupla tz des landsässigen 
Niederösterr . Adels. Wien, 1795. I I . k. 351. 1. 

9 Fuchs A. F . : U r k u n d e n und Reges ten zur Gesch. 
des Benedikt iners t i f tes Göt tweig in Fon tes Rer . Austr . 
Wien, 1901. I I . k. I I . 52. Nr. 1416., 1441., 1447-
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egyébként is vi lágosan k i m u t a t h a t ó : a nagyszámú 
ékszer mel le t t , amelye t b izonyára a ki rá ly a j ándé -
kozot t fia édesany jának , a különböző ruhada rabok , 
szövetek, ö l töze tek előkelő, jómódú h á z t a r t á s 
képét m u t a t j á k . Ennek gazdag j a v a i t , legalábbis 
részben, a Mátyás kirá l lyal való kapcsola t a l apoz ta 
meg. T o v á b b á ugyancsak végrendeletéből az is 
k iderü l , hogy a k i rá ly tó l Besz te rcebányán háza t 
k a p o t t a j á n d é k b a . «Uram v e t t e nekem — m o n d j a 
— és erről pecsétet és oklevelet adot t .» Az enzers-
dorfi v á r a t illetőleg, amelye t Borbá la minden t a r -
tozékáva l együ t t f é r j ének , Fr igyesnek hagyomá-
nyozo t t végrendeletében, nem v a g y u n k te l jes bizo-
nyosságban, hogy ez is a k i rá ly a j á n d é k a volna . 
Borbá la , amin t az t k i fe jeze t ten meg is mond ta , 
a v á r és a mel le t te levő malom t u l a j d o n k é p e n i 
b i r tokosa . E z t a m a l o m r a vona tkozó lag az 1478. 
évi adás-vé te l i szerződéssel is be t u d j u k bizonyí-
tan i . Az eredet i leg k é t t o r n y ú v iz ivára t a Bécsben 
le te lepedet t von Tierna (Tyrnau) nevű gazdag 
család ép í t e t t e . A XV. században a t a r t o m á n y i 
hercegek, Alsó-Ausztria megszállása u t án pedig 
Mátyás k i rá ly b i r t okába ju to t t . 1 0 E k k o r való-
színűleg fia édesany jának a j á n d é k o z t a és á l landó 
lakóhelyéül jelölte ki. Mikor t ö r t én t ez az a j ándé -
kozás, nem b izony í tha tó . Minthogy azonban Bor-
bá la 1478-ban már a vá r b i r t o k á b a n vol t , á t -
adása fé r jhezmene te le e lő t t , az 1475. és 1478. 
közt i évekre t ehe tő . Borbá lának Mátyás kirá ly-
hoz, i l letve Magyarországhoz va ló kapcso la tá t 
t a n ú s í t j a az az ok i ra t i l ag igazolható t é n y is, hogy 
ő és fé r je is t a g j a i vo l t ak a pozsonyi Ür Teste 
t á r su la tnak . 1 0 / 3 

A kis János t gyermekéveiben valószínűleg édes-
a n y j a nevel te és gondoskodásáva l a későbbi évek-
ben is mel le t te ál l t . Magasabb poli t ikai célok érde-
kében azonban fel kel le t t fiát á ldoznia . Ismeretes , 
hogy Bea t r i x k i rá lyné tó l az ég m e g t a g a d t a a 
t rónörökös t ; pedig v á g y v a vágyo t t rá . Hogy ez 
az ó h a j a mennyi re ismeretes vol t , az t a kloster-
neuburgi polgárság levelezése is b izonyí t ja , melyet 
ez vele és fér jével , a k i rá l lyal bizonyos pénzügyle t -

10 Topogr. von Niederösterr . K i a d t a : Verein fü r 
Landeskunde von Nied.-Österr . Wien, 1879/85. I I . k. 
586. és köv. 11.— Szól róla 1672 körül Vischer G. M. : 
Topographia Aust r iae infer. — 1683-ban a törökök 
e lpusz t í to t ták , u tóbb a báró Tint i -család helyreál l í to t ta . 

IO/a Or tvay Tivadar : Pozsony város tör t . Pozsony, 
1903. II. k. 4. rész, 424. 1. 

bői kifolyólag fo ly t a to t t . A polgárok jól t ud ták , 
hogy a király szívéhez a kirá lyné szívén keresztül 
vezet az út ; hogy tehá t őt kérésüknek megnyer-
jék, kipróbál t eszközhöz fo lyamcdtak . Megígérték, 
hogy addig fogják imáikat a királynéért felaján-
lani, «donec omnipotens Deus sancti Leopoldi 
(precibus) reginalem ma jes t a t em ves t ram incliti -
simo fe tu faciet p r e p o l l e r e . . . . » 11 A kérvényezők 
előtt t ehá t nem volt ismeretlen Beatr ix király-
nénak fiú, i l letve t rónörökös utáni vágya. A pol-
gárok kérése te l jesül t , a királyné vágya azonban 
nem. Még a miseruhának a j á n d é k o z á s a , " amelyet 
valószínűleg Szent Lipót kanonizációja a lkalmá-
ból j u t t a t o t t a klosterneuburgi monostornak, sem 
segí te t te kívánsága teljesülését . 

Mikor Mátyás király teljesen bizonyossá le t t , 
hogy t rónörököst már nem remélhet , törvénytelen 
fiára, J ános ra gondolt , s őt mindazokkal a jogok-
kal fel a k a r t a ruházni , amelyekre mint trónörö-
kösnek szüksége volt . A négyéves gyermeket udva-
rába v i t e t t e , s a j á t felügyelete a la t t nevel te t te s 
nyi lvánosan a s a j á t fiának ismerte cl. Nevclőkül 
két tudós t : Ugolet to Tadeot és Galeot t i Marziot 
rendel te . Hogy Borbála mily mértékben é r t e t t 
egyet a király tervével , arról nincs tudomásunk ; 
valószínű azonban , hogy fiának jövendőbeli ma-
gas ál lására való tek in te t te l , szívesen hozta meg 
a fiától való elválás á ldozatá t . János iránti érzel-
meinek Borbála világos kifejezést ado t t vég-
rendeletében, ahol ezt mond ja : «Item meinem 
liebn Sun vnd Herrn hertzog Hannsn schaff ich 
mein haws in Newnsol». A király később is alkal-
m a t ado t t neki , hogy fiát lá thassa legalábbis 
ennek i f j a b b korában , ő t magát ezután még job-
ban , szinte fe jedelmi módon l á t j a el. Borbála 
bécsi t a r tózkodása i a la t t valószínűleg a Szent 
Ágoston rendű apácák Schot tentor előtti Szent 
Mária Magdolna zá rdá j ában szállt meg, ahol 
gyöngyékszereit őr iz te t te , amint ez végrendeleté-
nek egyik megjegyzéséből megál lapí tható . 

Főörökösül fé r jé t , von Enzersdorf Frigyest 

" Ludwig V. O. : I I I . szent Lipót szent téavatási 
p e r e . ( Jahrbuch des St i f tes Klosterneuburg. I X . a C C I I I . 
lapon és C X X X V I . melléklet 127. 1., t ovábbá CXVII I . 
mell. 108., C X L V I I I . mell. 157., 158. és 185. 1.) 

" Eml í tve az apátság kincstárának 1530. évi lel-
t á rában : «Ain gasl so der küniginn von Ungern rockh 
gewesen . . .» (Ludwig V. O.-tól a klosterneuburgi apá t -
ság évkönyvében. IV. k. 287. 1.) 
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t e t t e meg. Utóbb inak származásáról keveset tu -
dunk . Valószínűleg a von Enzersdorf nemes csa-
ládból szá rmazo t t , amely 1469-ben a F reyen -
thu rn bei Mannswör th vá r ában , t ehá t Enzersdorf 
közelében volt bir tokos, 1 3 vagy pedig később nevez-
t e t t e magát ezzel a névvel , amikor a Borbá l áva l 
k ö t ö t t házassága révén az enzersdorfi v á r b i r to -
kába j u t o t t . Corvin János a n y j á v a l va ló házas-
sága azonban, melynek t a r t a m a 17 esz tendőre 
t e r j e d t , semmiesetre sem volt lá t sza tházasság . 
Borbá la a végrendele tben két gyermekre céloz 
megnevezésük nélkül. Ezek, a végrendele t elfogu-
la t lan tónusá t t ek in tve , az ő, t . i. Fr igyesnek és 
Borbá lának a gyermekei l ehe t tek . A gye rmekeke t 
és n a g y b á t y j u k a t , Pál t Borbá la különösen lelkére 
k ö t ö t t e fé r jének . Végrendelete több i intézkedé-
seinek lelki ismeretes vég reha j t á sá t is reá b íz ta . 
K ivá l tképpen lelki üdvéről gondoskodot t . Meg-
h a g y j a , hogy a ma lmo t 14 b izonyos adósságok le-
fizetése u t á n erre a célra kell ford í tan i . Az enzers-
dorfi v á r Szent Vid -káponá ja részére ú j ke lyhe t 
adományozo t t , úgyszintén az enzersdorfi p lébánia-
t emplomnak is; ezt még egy szen tségmuta tóva l is 
mega jándékoz ta . Vallásos le lkületének tovább i bi-
zonyí téka i a máriacel l i és a Pozsony mel le t t i 
már iavölgyi búcsú já ró helynek t e t t a d o m á n y a i . 
A több i rokonok közül végrendele tében csak Hed-
vig nevű nővéréről és D o r o t t y a nevű nénjéről 
emlékezik meg. Végül a szolgála tában állókról 
sem fe le j tkeze t t meg. 

Mint a Klos te rneuburgban t e t t évfordulóala-
p í tványból k i tűnik (1. a 3. sz. mellékletet) , von 
Enzersdorf Fr igyes feleségének végső a k a r a t á t 
híven te l jes í te t te . Az ő tovább i sorsáról nincs 
t udomásunk . Valószínűleg Mátyás k i rá ly p á r t -
hívei közé t a r tozo t t , s ennek halá la u t á n , midőn 
a császár visszafoglal ta a t a r t o m á n y t , hihetőleg 
a r r a kényszerül t , hogy vá rá t e lhagyja . 1504-ben 
ugyanis az Enzersdorf an der Fischa-i vár u rakén t 
már Khienberger Wolfgang szerepel.1 5 

Borbála végrendeletét 1491. szeptember 13-án 
á l l í to t ták ki. Halá la azonban csak 1495. február 
7-én köve tkeze t t be. H a a közbeeső há rom eszten-

13 Topographie von Niederösterr . I I I . k. 212. 1. 
14 Schweickhardt von Sickingen «Darstellung des 

Erzherzogtums Österreich unter der Enns , Viertel u. 
d. Wienerwald» című művében (Wien, 1831. I . k. 266. 1.) 
két őr lőmalmot emlí t 4—4 já ra t t a l . 

15 Topographie v. Niederösterreich. I I . k. 591. 1, 

dőt végrendele tének azzal a rendelkezésével hoz-
zuk kapcso la tba , hogy a bécsi Szent Je romos kolos-
t o r b a temessék el, akkor a végrendelet megfogal-
mazásának idejében úgy lá tszik még nem fenye-
ge t t e a halá l . Más oknak kel le t t t ehá t i t t közre-
já t szan ia . Lehetséges, hogy magasabb helyről jö t t 
pa rancs ra kolos torba kel le t t mennie, 1 6 hogy férjé-
nek beleegyezésével életének utolsó éveit a világ-
tól fé l revonulva o t t tö l t se el. Világi ügyeinek elő-
zetes rendbehozása ezt látszik bizonyí tani . Borbála 
végrendele tében egy t r ag ikus asszonysorsnak be-
fejezését kell l á tnunk , amely a földi j avak ró l le-
m o n d v a , egyedül a szív béké jé t keresi . 

Az a valószínűség, hogy Borbá la kolos torban 
k í v á n t a befe jezni é le té t , jól megmagyarázha tó , 
egyrészt azzal , hogy Mátyás k i rá ly ha lá la u t á n 
a külvi lággal való minden kapcso la t a jó formán 
te l jesen megszűnt , másrészt lehetséges az is, hogy 
val lásos lelkülete vezeklésre ösztönözte a kolostor 
m a g á n y á b a va ló v isszavonul tságban. Valószínűbb 
azonban , hogy az ok, mely Borbá lá t , a kolostori 
élet felé v i t t e , az vol t , hogy a császár e lfoglal ta 
a t a r t o m á n y t . Csak kolostorok biztos menedéke 
b iz tos í tha t t a részére a kellő o l t a lma t az üldözteté-
sek elől. Bea t r ix k i rá lyné viselkedése köve tkez té -
ben is bizonyos kel lemetlenségektől fé lhe te t t . 
Éppen eléggé i smer jük a t e m p e r a m e n t u m o s ná-
polyi hercegnő m a g a t a r t á s á t . Magának Mátyás 
k i rá lynak is módot kel le t t keresnie , hogy t i t ok -
ban t a r t s a Jánossa l va ló t e rve i t . Midőn János szá-
m á r a B lanka Mária milanói hercegnő kezét a k a r t a 
megszerezni, Bea t r i x tes tvéréhez kü ldö t t követé-
nek t i t kos u ta s í t á s t a d o t t , ak i az t a legnagyobb 
t i t o k t a r t á s b a n te l j es í t e t t e . 

A vezeklő nőknek Szent Jeromosról neveze t t 
bécsi háza 1 7 Borbá la szándékának legmegfelelőbb 

16 Akkor már hihetőleg e lő fo rdu l t ak esetek, hogy 
előkelő tö rvényte len asszonyokat kolostorba való be-
lépésre u t a s í t o t t ak . Er re m u t a t az 1481-ben meghal t 
Eschenloer Pé te r breslaui városi í rnoknak a tudós í tása , 
aki a tényleges körü lmények ismerete nélkül a breslaui 
polgármester leányát , Krebi l Máriát Mátyás királlyal 
kapcsola tba hozván, kolostorba v o n u l t a t j a . (Engel : 
Geschichte d. Ungarischen Reichs. Wien, 1813. I I I . Teil 
Abt . i . 341. 1.) 

17 Ez a kolostor, melyet később a f r anc i skánus 
konvent ve t t á t , különleges jó tékonysági a lapí tás , a meg-
té r t asszonyok lelki o t t hona («Seelhaus»), mely a Singer-
u tcában ál l t . Szánalomból és egyben a t tó l az óha j tó l 
vezérelve, hogy asszonyok és leányok, ak ik szabad és 
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hely vo l t . T u l a j d o n k é p p e n n e m vo l t ko los to r , 
h a n e m nők egyesü le te egy kü lön h á z b a n , a b b ó l a 
célból, h o g y o t t közös é le te t é lve, e lőmozd í t sák 
l e lkük üdvösségé t , a m i h e z a t i s z t a s á g f o g a d a l m á t 
is l e t e t t é k . Ú g y lá t sz ik , h o g y a Szent J e r o m o s -
h á z b a n l akó nővérek ké t c s o p o r t b a t a r t o z t a k . Az 
egyik a Szent F e r e n c h a r m a d r e n d j é n e k szabá lya i 
szer in t élő nővé rekbő l á l l o t t , a m á s i k a t u l a j d o n -
képen i vezek lőnőkbő l , a k i k ezeknek a nővé rek -
nek a veze tése a l a t t á l l o t t a k . Ké t s égk ívü l Bor -
b á l a részére is, n o h a f é r j e s a s szony vo l t , m e g -
enged ték a be lépés t , főleg azé r t is, m e r t M á t y á s 
k i r á l y a ko los to rnak egyik j ó t e v ő j e vo l t . 1487-ben 
u g y a n i s Bécs v á r o s p o l g á r m e s t e r é n e k és t a n á c s á -
n a k m e g p a r a n c s o l t a , hogy a n ő v é r e k n e k b i zonyos 
a d ó s s á g u k a t , me ly m i a t t n á l a p a n a s z t e m e l t e k , 
fizessék meg . 1 8 Kérdés , v á j j o n n e m v e t t é k - e 
igénybe a nővé rek B o r b á l a k ö z b e n j á r á s á t M á t y á s 
k i r á lyná l . E k o l o s t o r n a k h a g y o t t B o r b á l a egy 
c suk lya kész í téséhez szöve te t és a szükséges hoz-
z á v a l ó t . Mindezek e l lenére ha lá l á ig va ló o t t t a r -
t ó z k o d á s a n e m b i z o n y í t h a t ó . Mindenese t r e a Szent 
Már ia Magdolnáró l neveze t t a p á c a k o l o s t o r h o z va ló 
k a p c s o l a t á b ó l é p p ú g y k ö v e t k e z t e t h e t n é n k a r r a , 
h o g y K l o s t e r n e u b u r g b a a h a s o n n e v ű ko los to rba 1 9 

k ö l t ö z k ö d ö t t . E me l l e t t szólna m i n d e n e k e l ő t t az 
a m e g d ö n t h e t e t l e n t é n y , hogy ő t , nem, m i n t vég-
rende le t eben k í v á n t a , a Szent J e r o m o s t e m p l o m b a 

erkölcstelen életmód után «frumen schaffen und recht 
gottleich arbei t vor ihren sunden Got t ze puss», vagyis 
vezeklő életre k íván tak rátérni , t öbb bécsi polgár 1306-
ban ilyen menedékhelyet a lap í to t t s ennek I I I . Albrecht 
herceg 1384-ben szabadalomlevelet ado t t . Mellette csak-
hamar kápolna épült , amelyet 1387-ben Szent Jeromos 
tiszteletére szenteltek fel. A kápolnát és kolostort I I I . 
Frigyes cászár a la t t k ibőví te t ték és előbbit 1476-ban 
ú j ra felszentelték. (Geschichte der S tad t Wien. K iad ta 
a Wiener Altertumsverein. Wien, 1905. I I . k. 2. fele, 
888/89. 1.) 

18 Quellen zur Geschichte der S tad t Wien. I I . 3. 
Nr. 5236. 

z9 A klosterneuburgi Szent Mária Magdolna apáca-
kolostor valószínűleg Ágnes őrgróf nőnek, I I I . Szent Lipót 
nejének alapítása, minthogy H a r t m a n n prépostnak, u tóbb 
püspöknek az életrajza őt azzal kapcsola tba hozza. Ugy 
látszik, H a r t m a n n nyer te meg Ágnest arra, hogy ezt a 
kolostort alapítsa. Szomszédos volt a férfiszerzetesek 
kolostorával. Az osztrák nemesi asszonyok és leányok 
előszeretettel választot ták ezt a helyet, ha akár fátyol t 
akar tak felvenni, akár mint özvegyek kívántak oda 
visszavonulni. Különösen a keresztes háborúk idején 
e t t a Szentföldre vonuló előkelőbbek visszamaradottai-

t e m e t t é k , h a n e m a k los te rneuburg i Szent Ágnes 
k á p o l n á b a , ame lynek m á r végiendele tébi 11 egy 
m i s e r u h á t a j á n d é k o z , s ez az 1530. évi kincs-
l e l t á rban tényleg szerepel is. H ä r d e r T a m á s klos-
t e r n e u b u r g i szerzetessel közelebbi ismeretségben 
vo l t . A r a n y ser leget , nyest p rémet .és h á r o m a r a n y -
g y ű r ű t h a g y reá . Ő az a szerezetes , ak i 1485-ben 
K l o s t e r n e u b u r g p lébánosa , később pedig a kolos-
t o r n a k lelki ügyei t intézi a bécsi r e n d h á z b a n . Bor-
bá l áva l közelebbi személyes ismeretségben lévén, 
n incs k i z á r v a a n n a k lehetősége, hogy ő k ö z v e t í t e t t e 
a k los t e rneuburg i apácák r endházába való be-
lépését , a m i mindenese t r e fény t ve t a r r a , hogy 
B o r b á l á t az a p á c a r e n d h á z b a n mily nagyrabecsü l -
t é k . Ezé r t nem t a g a d t á k meg tőle az t sem, hogy 
o d a t emessék . 

Még egy k ö r ü l m é n y t kell e m l í t e n ü n k , mely 
i t t erősen l a t b a e s i k . Szent Lipót ő rgrófnak , Klo^-
t e r n e u b u r g a l a p í t ó j á n a k szen t t é a v a t á s a köve t -
kez tében nagy érdeklődéssel és val lásos t i sz te le t -
te l f o r d u l t a k az a l ap í tó felé. A k incs le l t á rban ki-
f e j e z e t t e n fe l jegyez ték , hogy a Borbá la á l ta l a j á n -
dékozo t t m i se ruhán gyöngyökke l k iva r ro t t pa j z s 
l á t h a t ó , me ly a szen te t és feleségét a t e m p l o m m a l 
e g y ü t t áb rázo l j a . 2 0 A szent s í r jához t e t t f e l a j án-
lások t e h á t az t b i zony í t j ák , hogy t isz te le te Bor-

nak aziluma. Az első török megszállás alatt és különösen 
a reformáció idején az apácakolostor megfogyatkozott 
és 1568-ban teljesen megszűnt. Az apácák kézimunkával 
és fiatal leányok oktatásával foglalkoztak, s úgylátszik, 
szellemileg is tevékenyek voltak. 1490-ben Eckel Pétéi 
klosterneuburgi szerzetes és a szabad művészetek mes-
tere kérésükre lefordította német nyelvre Krisztus kín-
szenvedésének tör ténetét . 1722-ben a kolostor templo-
mának fölszenteltségét megszüntették és részben mag-
tárrá, részben pedig présházzá a lakí tot ták át. Közelebbit 
erről 1. Starzer A. : Geschichte der 1. f. Stadt Kloster-
neuburg. 1900. 380. és köv. 11., t ovábbá Cernik B. : Das 
Augustiner Chorherrnstift Klosterneuburg. Klosterneu-
burg, 1936. 140., 145. és 151. 1. 

TO «Ain plabe güldene kappen mit ainem gülden 
port ten, der steg von Silber, des schillt von perln, darauf! 
Leopoldus vnd sein gemachl mit ayner kyrehen, daran 
ein silbrer vergolter knopff mit perl edlem gstain, darzwe 
ain gasel mi t ainem perlen kreytz, auch darzwe zwen 
leuitten rockh ejusdem panni, zwen plab gülden tha-
maschken leuit ten rockh, so der Edelpeckhinn gewesn, 
(der Ornat) genannt dy sper.» Az ó tulajdonából szár-
mazó másik tárgy ez volt : «Ain silbrene vergölte scheyrn 
knöpflat mit geschmeltzwerich, so Warbara Edlpeckhinn 
geben.» (Ludwig V. O. a klosterneuburgi apátság év-
könyvében. IV. k. 287. és 293- 1.) 
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báia vallásos lelkületére nem m a r a d t h a t á s 
nélkül. 

Sajnos, a k los terneuburgi keresztfolyosó Szent 
Ágnes kápo lná j ában János herceg édesany jának 
sem síremléke, sem síi fe l i ra ta nem m a r a d t fenn. 
Csupán a n n a k a szerzetesnek a feljegyzése őrizte 
meg s z á m u n k r a az évkönyvben az ő nevé t és 
Corvin Mátyás királyhoz való kapcsola tá t , ak i a 
le lk ia lap í tványokat kezelte és azokról gondosko-
do t t . í gy s ikerül t most J ános királyfi származá-
sának érdekes re j té lyét megoldalni . 

I. 

1491. s z e p t e m b e r i3. Bécs . Edelpeck Borbála 
végrendele te . 

Ich Barba ra Ede lpek in her rn Fr id r i chn auf 
dem gsloss zue Enntzesdorf f auf der Vischa gelegnn 
eeliche hawsf raw, bekenn oeffenlich mi t diesm 
brief , das ich vleissiglichn b e t t r a c h t vnd fü r mich 
genomen hab , das d i t s lebn auf erdreich nit ewig, 
sunder zevergenglich ist v n d der mensch n ich ts 
gewissers vor ime ha t dann den tod v n d n ich ts 
vngewissers dann die zeit des todes . Das auch 
nach abgang der menschen v m b ir zeit l ich h a b 
vnd verlassne gueter zwischen den f ruenden off t 
vnd vil i r rung, spen v n d zwi t t r ach t aufe rs teen 
vnd erwachst (?) (rozsdafolt) Solchs also in zeit 
meines lebns so uil an mir ist s te t l ich fü r zekomen 
vnd gegn got mein seel löblichn fuerzesehnn v n d 
zu bewarn , so ich pest mag , dami t das got gelobt 
vnd geeret , der sunder hie vnd dor t vnd (aller? 
rozsdafol t ! ) glaubig seein von meiner g u e t t a e t 
getroest werdn, d a r u m b so hab ich mit g u e t m 
willn, wolbedachtm muet , vleissiger vorbe t rach-
tung zu zeitn vnd segn, als ich das a l t e r s ver-
nuf t (!) vnd aller nodturf t ig l icher schikl ichkai t 
halbn, leibs und gemuts volge tan mochte . So 
uerr mich auch mein gewissn darzu e r m a n t h a t , 
in al lerpester mass weise fo rmb und rech ten , wie 
das vor meniglich am al lerhöchstn v n d pes tn 
kraf f t vnd macht habn soll vnd mag , al ler v n d 
iglicher meiner hab vnd gueter auf l igund v n d 
varund , so mir got der herr hie auf erdn ver l ihn 
hat vnd souil ich der nach meine tode vnd a b g a n g 
hinder mein verlass, nichts ausgenomen, mein 
t es tament vnd geschiff t auch meinen le tz tn willn, 
geordent , ge than vnd gemacht vnd tu das ye tz mit 
r ech tm wissen, vnd k ra f f t d i ts briefs vff form v n d 
maynung Wie von wortn zu wor tn hernachgeschr ibn 
s te t , also vnd in solchermass, das solchs mein 
geschefft vnd le tzter will erst nach meine tod v n d 
abgang durch den obgenannten meinen liebn her rn 
vnd hauswirt herrn Fr idr ichm sol ve r rekh t v n d 
volbracht werdn, dem ich dann solchs mein geschefft 
allain auf tzer ich tn trewlichn beuolhen hab , vnd 

beuilch ime auch das in c ra f t des briefs auf die treW 
v n d lieb, so ich v n d er zue inander gehabt h a b n 
v n d ewiglich habn sulln v n d wölln. Auch auf sein ge-
wissn, als er dann got dem a lmecht ign d a r u m b 
a n n t b u r t e n muess in ener (?) wei t . Das er mir 
dann also mit h a n n t g e b u n d n t r ewn versprochn 
ha t au fze r ich tm t reul ichn v n d vngeuerl ichn. I t e m 
zum ers tn , wann ich mit Tode vergangn bin vnd 
mein seel von dem leib scha ide t , so beuilch ich 
dieselbn in die hennd vnd pa rmher tz igke i t des 
a lmecht ign gots , auch seiner werdren mue te r 
j ungkf rauen Marie vnd allen hymel ischn here . 
Da rnach das mein le ichnam ersamlich zu der 
erdn bes ta t v n d zu sand Iheron imus zu Wienn 
in die k i rchn begrabn werd mit e r s tn , s ibuendn 
vnd dreissigsten löblich als sich z imbt beganngn 
soll werdn. I t e m man soll auch all pharr l iche recht 
und gerecht igkai t zu sannd Steffan daselben zu 
Wienn auf r ich ten vnd beza lnn . Von meinem ver-
lassen guet and wann nu das alles beschehn is t , 
so schaff ich da rnach sechs lot perl i , die da l igend 
zu sand Mar iamagda lena zu Wien vnd da rnach 
ain pern leme guer t l die als auf sechtzehn lot and 
ain per lems g o l l e r v n d a i n p rus tpha i t l , geheff t mit 
perll . Aus den soll gemacht werden vnd verk laenet 
durch meinen liebn her rn vnd hauswir t Fr idr ichn 
obgenann t , vier per leme k rewtz die zway pesser 
vnd die zway le tzer . Das erst ains aus den pes-
sern, schaff ich zu vnnser l ieben f rawen go tshaws 
gen Zell. Das ander pesser k reu tz schaff ich gen 
Stein in die p fa r rk i rchn zu sand Niclas. Das d r i t t 
k reu tz schaff ich gen Sta in zu sand B a r b a r a a l t a r 
in die phar rk i rchen daselben. Das v ierd k reu tz 
schaff ich zu sand Quir inkirchn zu Lewben gelegn 
vnde rha lb Tierns ta in . I t e m mer so schaff ich 
ain s i lberguert l auff a iner ro tnpo r tn gen Stain in 
die phark i rchn . I t e m ain guldn adlasen rokh 
schaff ich ha lbn ta i l zu a inem messgewandt zu 
sand Barba ren a l t a r zu Sta in in der phar rk i rchn . 
I t e m den ande rn ta i l des vorgemel ten rocks 
schaff ich zu einem messgewant in vnser l ibn 
f rauen gotshaws von Zell. I t e m mer ain s a m m a t n 
gülden rokh schaff ich den ha lbn ta i l zu einem 
messgewandt in die pha r rk i r chn gen Sta in . I t e m 
den andern ta i l desselbn rokhs schaff ich zu a inem 
messgewandt sand Quirin gen Lewbn. v n d ob 
an den zwaien roekhn abging zu e r s t a t t u n g den 
abgang schaff ich zwen gülden adlasn ermll . I t e m 
ain newer kelch ist bey mais te r Be rnha rdn gold-
schmid zu Wienn , da rzu ich ime selber gebn pey 
X X I lot der mit a rba i t nicht gar volbracht is t , 
da ran h a t derselb goldschmid auf die a rba i t 
emphangn drey guldn hungrisch denselben kelch 
so er nu gar bera i t is t , schaff ich zu vnser f r awen 
gotshaus gen Zell. I t e m ain prawne guldeme 
schwabn. Schaff ich gen sand Hieronimus zu 
Wienn zu einer chorkappn , darzu ains perrlein 
gur t t l vnd ainen perr lein pennt l zu einem schillt 
an die k a p p n vnd das ke t t l v n d swinkhel an 
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der gue r t l zu einem haef f t l e in an die kappn . I t e m 
ich schaff auch a invndzwain tz ig lot si lber zu 
a inem kelch zu sand B a r b a r a n a l t a r zu Stain . 
I t e m zwen newkelch schaff ich den ainen zu 
sannd Veit capel ln in meinem geslos zu Enntzesdorf 
vnd den a n n d e r n p fa rk i rchen daselbs. I t e m das 
klain si lbrein p e k h schaff ich zu ainer monst -
ra t zen in die pharrkirchen zu Entzesdorf auf der 
Vischa. I t e m ain weissn rokh mi t guidein pluemen 
schaff ich zu unser f r awn go tshaws im ta l genann t . 
I t e m von a inem plabn t uach mi t gülden pluemen 
schaff ich dauon ain messgewandt zu sannd 
Leopold gen Closter Newnburg vnd da rzu die 
zway gehef f ten perlein hoerner zu einem krewtz 
auf das messgewanndt . Item meinem liebn Sun 
und herrn hertzog Hannsn schaff ich mein haws 
in Newnsol, das mir mein herr der kunig kauft 
hat vnd darüber brief vnd sigl gab, die erlegt sein 
pey meinem hawswirt vnd ich darumb geschribn 
stee im grundspuech daselbn zum Newnsol. I t e m 
herrn T h o m a n korher ren zu Closter Newnburg 
schaff ich ainen gukde in koph, der ain b luemen hat 
vnd a inen mae rd re in vn te rzug zu einer schawbn 
v n d zwen guidein r ing vnd ain klains guldeins 
ringel. I t e m meinem muemle in der Doro thea 
schaff ich ain pernlein pennte l vnd ain grun perm-
schen rokh mit e rmln v n d ain plobs J a n n k h o r o k h l . 
I t e m meiner swester Hedwign ain plobs schewbl 
mit vech vn te rzogn v n d ain p rawnpernschen rokh. 
I t e m den zwaien kleinen Kindern beger ich t rew-
lich versehung von dem b e n a n n t e n meinem lieb-
sten her rn v n d hawswir t : desgleichen auch dem 
Pau ln meinem v e t t e r n . I t e m der Bärb le in vnd 
El isabet iglicher a inen permschen rockh. I t e m 
dem H a n n s L inha r t ain gemains ho fgewand t . 
I t e m der Spernpawt t l in zehn p h u n d t phenning 
vnd ain kwe. I t e m der K r a f f t i n von Stain 2 1 ain 
silbreins vergul tes koeppfl vnd ain vergulds schuessl 
vnd ain silbreins kaennd l . I t e m ich schaff auch 
dem obgenannten meinem liebn her rn vnd haws-
wirt her rn Fr id r ichn mein gslos zu Enntzesdorf 
auf der Vischa mi t allen seinen zehenndn , r enn tn , 
gul ten vnd zugehoerungen vnd schaff ime auch 
darzu alle meine gue te r in dem gslos n ichts aus-
genomen. Auch schaff ich ime mein muel , so bey 
demselbn meinem gslos l igt ,2 2 das er dami t bezale 
die hernach bemel ten mein gel tschuld vnd soll 
ime mein a rme seil beuollen lassen sein, die ich 
ime dann t rewlichn bev i lvh als a inem getrewn 
gemahel will ich den a l lmecht igen got auch t rew-
lichen in euer weit fur zue b i ten . I t e m ivh will 

21 Krems-Stein po lgárkönyvében (Bürgerbuch), 
amely 1525-ben kezdődik, 1547-ben Ste inban előfordul 
egy K r a f f t Val t in ; ez azonban a Stein fö lö t t i Fö i thof -
ban levő K r a f f t o k k a l a l igha vol t kapcso la tban . 

22 Schweickhardt : Dars te l lung des Erzherzogtums 
Österreich un te r der Enns , Viertel u. d. W. W. Wien, . 
1831.1 .k . 266.I . F i schán k é t m a l m o t emlí t , 4—4 j á r a t t a l 

mir auch mit aufgedrugkten bestirnten Worten 
vorbehal ten haben, das ich solich mein obgeschribn 
geschefft vnd le tz tn willn, fue ran so ich lebe kur tz 
oder lang myndern meren, verenndern , ains oder 
mer oder ganntz vern ich tn mag, wie vnd wann 
ich will vnd mich ver lus te t . I t e m hie ist ver-
mergkh t mein gelt schuld ,so ich schuldig bin. I tem 
dem H) l e rbu rge r zu Stain pin ich schuldig u m b 
wein, sechsvndsibenzig p fund t phennig, an die 
fuoll vnd pinterwerich. I t em dem Micheln Keiner, 
a m a l tn sold bin ich schuldig, zwelf phund phen-
ning, da ran hat er emphanngn drey ungrisch 
guidein. Des alles vnd iglichs abgeschribn meins 
geschefts , Ordnung vnd le tz ten willens, zu warem 
vesten v rchund , hab ich diesn brief machn vnd 
auf r ich tn lassn. 

Besigelt mit der edlnn vnd vestn hern , Hannsn 
Wildersdorffer , die zeit zu Wienn gesessn, vnd 
Leopoldn Eybns t a ine r 23 von Nusdorff aign inn-
sigln, die sie v m b meinen vleissigen bete willn, 
zue vnd iren eibn(eribn) an schadn, öffentl ich 
heran gehanngen haben. Darzu hab ich mit vleis 
be ru f f t vnd gebetn den e rbrn Johannsn Lawn 
aus kaiserl ichem gewalt offner notar i i , das er zu 
gezewgnis aller abgeschribnen ding, sich herunden 
mi t seiner aign hand vnderschreib , vnd glawben 
thuve . 

Geschehn zu Wienn an Er i t ag , des heilign 
Creutz abend , der Erhöhung nach Christi gebur t , 
als man zallt v ie rzehnhunder t vnd in dem ain-
undnewnzigis ten jare. 

Vnd wann ich aber Johannes Lawn offner 
notar i i : durch die edln f rawn Barbaren Edl-
peckhin zu aller vnd iglichn obgenanntn dingn 
er forder t vnd gebetn bin von merer glaubens vnd 
zewgnus wegn, hab ich mich h ierundn vnder-
schribn, vnd bin also mi t sambt den benann tn 
zwaien sigel herren : darbey gegenburt ig gewesnn 

Johannes Lawn nótár ius scripsit 
et nominat propria . 

. Mindkét pecsét hiányzik ; csupán a fűzés nyomai 
l á t ha tók . 

2. 

1478. december 22. Nezsider . Az Enzersdorf an 
der Fischa-i malomra vonatkozó adás-vételi 

szerződés. 

Ich Pe t t e r Hasler vnnd Margreth des edlenn 
Mollenn tochter , mein liebe hawsfraw, ich Mar-
gre th , Casparn Vrsennpergers vnnd Appollonia, 

33 Egy Eibenste iner 1470-ben Korneuburg közelé-
ben fekvő a tya i örökös b i r tokára adományt kap ; a 
szent téava tás i perben (18. 1.) ugyanebben a> évben 
Eybenste iner Ágoston és Lipót fordulnak elő. Egy Wil-
ders torfer t 1480-ben Alsóausztriában adományoz meg 
a császár. 
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Wolfgangen vonn G f e l l 4 4 e l ich h a u s f r a w n , des 
v o r b e n n a n n t e n , v n n s e r s l ieben b r u e d e r P e t t e r 
Has le r , leypl ich swes te rn , b e k e n n e n f ü r v n n s 
v n n d all vnnse r e r b e n , v n n d t h u n k u n d o f f e n n -
lich mi t d e m br iefe a l len l e w t e n n , gegenbur t i gen 
v n n d k u n f f t i g e n , die den brief sechen oder h e r e n 
lesenn, das wir mi t g u t e m wi l lenn v n n d wohl-
b e d a c h t e m m u t t zu der cze i t t , d a wir d a s wol 
ge tun m o c h t e n n , v n n d mi t v n n d e r s g r u n t h e r r n n 
h a n n d e n n , des ed lenn v n d v e s t e n n F r i t z e n v o n n 
Entzesdor f f auff der Vischa, v e r k a u f t h a b e n n 
vnser mül l , gelegen zu En tzesdo r f f auff de r Vischa 
zu mags t d e m gslos dase lbs . D y v o r g e n a n n t mü l l 
mi t al ler i rer zugehö rung h a b e n wi r r e c h t v n d 
redl ich v e r k a u f f t , v n n d geben a l lenn den e ren , 
w ü r d e n , n u t z e n v n d r e c h t e n , als wir die inne-
gehab t g e n u t z t v n d genossen h a b e n , v n n d v o n n 
a l t e r s her k u m e n is t , v m b a ine s u m m e ge l tes , 
der wir zu r ech t e r t z a i t , v n n d an all s c h a d e n g a n n t z 
ve r r i ch t v n n d gewer t s ind . D e m e d l e n n v n n d 
v e s t n n F r i t z e n vonn En tzesdo r f f v n n s e r e m g r u n t -
he r rn o b g e n a n n t e n , auch f r a w e n B a r b a r a se iner 
gemache l , v n n d i ren e r iben , f ü r b a s e r , die se lben 
müll ledik l ich v n n d f rey l ich zu h a b e n , v n n d a l len 
i ren f r u m e n d a m i t zu s cha f f enn mi t v e r k a u f t e n , 
ve r se t zen , s cha f f en m a c h e n , v n n d geben w e m sy 
wellen an unnse r , auch unnse r e r i ben , v n n d an 
menik l i chs vonn v n n b r u n i r r u n g v n n d h y n d e r n u s 
ungeurr l ich . Man d in t auch vonn de r se lben mül l 
gen hoff in das gslos zu En tze sdo r f f g r ü n t d i n s t , 
zu s annd Gor igenn t a g v n n d zu s a n n d Michae l s t ag 
zu y d e m b e n a n n t e n t a g v i e r zehenn schi l l ing p h e n -
nig v n n d n icht mer . V n d sein auch wir o b g e n a n n -
t e r P e t t e r Has le r , me in h a u s f r a w v n n d b a y d 
swes te rnn , m i t s a m b t a l lenn v n n s e r n e r iben v n u e r -
schaidnl ichen der v o r g e n a n n t e n mü l i re r zu-
gehörung des v o r g e n a n n t e n F r i t z v o n n E n t z e s -
dorff auff der Vischa v n n d se iner g e m a c h i n , v n n d 
irer recht gebe rnn v n n d s c h e r m b n f ü r alle a n s p r c h 
als solchs k a u f s v n n d des L a n n d e s zu O s t r r i c h 
recht ist . Gienng in abe r d a r a n n , icht ab , ode r s t u n d 
in icht kr ieg oder a n s p r a c h d a r u m b au f f , v o n n 
wem das wer mi t r e c h t , v a s sy des s c h a d e n n e m e n 
das schul len wir in al les a u f r i c h t e n v n n d wider -
keren an al len i ren s c h a d e n , v m b su l lenn d a s 
haben zw v n n s v n n d v n n d e r e n n e r iben v n u e r -
schaidenl ich , v n n d auf a l l em v n n s e r e m g u t , d a s 
wir h a b e n in d e m l a n n d e zu Oes t r r i ch , ode r wo 
wir es h a b e n n , es sey e r ib oder v a r u n d g u t t , wie 
das g e n a n n t , v n n d wo das gelegen is t , n i ch t z aus-
genommen , wir sein l ebend ig oder t o d , v n n d d a s 
kawff fu rbase r also s t e t t v n n d v n t z e b r o c h e n bele ib . 

Des zu a iner waren v r k u n d geben wir f ü r vnns , 
v n n d all vnnse r e r iben , d e m e g e n a n t t e n F r i t z e n , 
seiner gemache l v n n d i ren e r iben den br ie f f , be-
sigelt ^ mi t mein P e t t e r Has le r a n h a n n g u n d e n 
insigel, zu mere r zeugnus der Sachen h a b e n wir 

24 Gföhl Krems mellett . 

mit vleis g e b e t t e n d e n n ed lenn h e r r e n , W o l f g a n g 
v o n n R u c k h e n d o r f f 2 5 v n d den ed l enn H a n n s 
Mol lenn, d a s sy ire insigl , neben v n n s e r s b r u e d e r e n n 
s iglen an den brieff f ü r v n n s g e h a n g e n h a b e n , 
doch inn i r enn e r iben v n n d n a c h k o m m e n an scha-
denn . D a r u n d e r v n n s wir v e r p u n t t e n , al les d a s 
w a r v n n d s t a t z u h a l d e n n , d a s an d e m brieff ge-
s c h o b e n s t a t , t r eu l i ch v n n d vngeuer l i ch . 

Geben zu Newsid l b e y d e m See, a n n Mi t i chenn 
n a c h S a n n d T h o m a s t a g , des hei l igen z w e i f b o t e n , 
a ls m a n t z a l t v o n n cr i s t i g e b u r d T a u s e n d v i r -
h u n d e r t v n n d in d e m a c h t v n n d s u b e n n t z i g i s t e n n 
j a re . 

Hasler Péter , von Ruckendorff Wolfgang és Mollen 
Hans egy-egy függőpecsétjével . (A klosterneuburgi apát -
ság levél tárában : Alte Rapula tu r . Fol. 331. Nr. 2.) 

3-
1495. m á r c i u s 3o. Bécs . A m a l o m n a k a k los t e r -
n e u b u r g i ko lo s to r r é s z é r e va ló h a g y o m á n y o z á s a . 

I ch F r i d r e i c h von E n t z e s t o r f f auf de r Vischa , 
b e k e n n f ü r mich v n d all me in e r b e n , v n d t h u n 
k u n d o f f enn t l i ch m i t d e m br i e f , a l len den er f ü r -
k h u m b t gelesen v n d g e z a y g t w i r d e t , a ls ich v n d 
f r a w B a r b a r a E d l b e k h i n mein l iebe h a u s f r a w , 
de r got g n a d , a in mü l , gelegen b e y m e i n e m gesloss 
dase lbs zu En tze sdo r f f m i t g e s a m b t e r h a n n d ge-
k h a u f f t h a b e n , der ich r e c h t e r g r u n t h e r n b in . 
D a u o n m a n m i r je r l ichen zud i enn ph l i ch t ig ist 
v i r d h a l b p h u n d p h e n n i g , h a l b zu s a n d J o r g e n -
t a g , a n d h a l b zu s a n n d Miche l s t ag zu r e c h t e m 
g r u n d d i n s t ; wel iche m ü l die b e n a n t me in l iebe 
h a u s f r a w mi t m e i n e m g u n s t , wissen u n s wi l len 
zu h a y l v n n s e r b e d e r sein den e rwi rd igen v n d 
e r s a m e n geis t l ichen h e r r e n , h e r r n J a c o b u m b r o p s t , 
v n d d e m conuen t g e m a i n v n n s e r l i eben f r a w n 
g o t s h a w s s zu C los t e rnewnburg , da d iese lb mein 
l iebe h a u s f r a w b e g r a b e n l ig t , an i ren less ten Zeiten, 
mi t g u t e r v e r u n f t v n n d e r a n n d e r m i r em gesche f f t 
ledig l ichen gescha f f t h a t . I n de r m a y n u n g , das die-
se lben geis t l ichen h e r r e n v n d ir n a c h k h ö m e n zu 
ewigen ze i t en in i r m g o t s h a u s wöchenl ich zwo 
mess an wel ichen t ä g e n v n d auf wel ichen a l t ä r n 
in d a s füg l i chen sein wirdet, lesen v n d Volbringen 
sul len. D a z u a u c h a inen ewigen j a r t a g j ä r l i ch 
a n d e m t a g , a ls die e g e n e n n t , me in l iebe h a u s -
f r a w m i t t o d ve r s cha iden is t , ode r a b e r vngeuer -
l ich a c h t t a g vor ode r h i n a c h mi t vigil i , s e l a m b t , 
k h e r t z e n v n d g e l e y t t , a ls b e y i r em go t shawss 
si t v n d gewonha i t i s t , h a l t e n v n d begeen an alle 
s a w m b u n g . Als d a n n , das de r vo rgeme l t en me ine r 
l ieben h a u s f r a w geschef f t ch laer l ichen i n n h a l d e t , 

2S Egy von Ruckendorf (Roggendorf) Wolfgang 
1465- és 1470-ben előfordul a szent téavatás i perben 
(7. és 18. 1.), Enczestorff János és Vilmos pedig 1465-ben 
(7. 1.). 
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das ich obgenanter Fridreich von Entzes tor f f , 
darauf der benanten mül mit aller irer zugehorung, 
auch aller meiner gerecht igkai t der gesambten 
hannde ; so ich da ran gehaben hiet mügen, mit 
guetem freyen willen vnnd vol lbedachtem mut 
zu der zeit , da ich das wohl ge thun mocht , den 
obgenannten geistlichen herren lediglichen ab-
getreten, vnd mich der gaennzlich verzigen hab. 
Wissentlich in k ra f t des briefs. Also das dieselben 
geistlichen herren vnd all ir nachkömen nu furan 
die vorgenannt mül mit aller irer zuegehörung 
lediglichen vnd freylichen innehaben, nützen , 
nyessen vnd allen iren f rumen dami t hanndln vnd 
thun sullen, vnd mügen als mit anndern guetern, 
so zu irm gotshaws gehörn, verkhauffen , versetzen 
vnd geben, wem sy wellen, an mein aller meiner 
erben, vnd maenigclichs von vnsern wegen irrung 
vnd hinderniss. 

Ich gib vnd a n n t u r t win auch die benant mül 
mit aller irer zugehorung, aus meiner vnd meiner 
hausf rawn seligen nutz vnd gweer, in ir vnd aller 
irer nachkömen nu tz vnd gweer, also das ich noch 
mein erben noch annder jemands von vnsern 
wegen, zu der egenannten mül vnd irer zugehorung, 
khainerlay zuesprüch, gerechtigkait , ansprach noch 

vordrung nicht mer haben, suchen noch gewynnen 
sullen, noch wellen, weder mit geistliche noch 
weltlichen rechten, noch auch an recht vil, noch 
wenig in kainerlay weise getreulich vnd vngeuer-
lich, doch mir vnd meinen erben an dem obgemel-
ten vnserm gruntdinst vnd lehnschafft vnuer-
griffenlich. 

Des zu u rkund gib ich, für mich vnd all mein 
erben, den obgenannten geistlichen herren vnd 
allen iren nachkömen den brief besigelten mit 
meinem aigen anhanngunden insigel. Der Sachen 
sind getzewgen durch meiner vleissigen bete wil-
len der edl gestreng r i t te r herr Sigmund Marol-
t inger, der zeit Römischer Khüniglichen Mayestat 
vnsers allergnedigsten herren anwald in der stat 
ra te zu Wienn, vnd der edl Hanns Wilderstorffer , 
die zeit s ta t r ichter daselbs, mit iren anhanngun-
den insigln. Doch in vnd iren erben anschaden. 
Geben zü Wienn an Montag vor dem Suntag daran 
man singet Jud ica in der Vasten, nach Cristi 
annsers lieben herrn geburt vi r tzehnhundert vnd 
in dem fünfundnewntzigis ten jare. 

Wildenstorffer János és Marolt inger Zsigmond függó-
pecsétjeivel. A harmadik (von Enzersdorf Frigyesé) 
hiányzik. 

DR. LUDWIG VINCE OSZKÁR ÉS MASCHEK FERENC. 
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A HAYASELVI VAJDÁK CÍMERE A KÖZÉPKORBAN. 
Felo lvas ta to t t a Magyar Hera ld ika i és Genealógiai Társaság 1942. márc ius 12-én t a r t o t t ülésén. 

Az első román ál lam, Basa raba havase lv i 
va jdasága a X I V . század elején a laku l t ki a Déli-
Ká rpá tok és az Alduna közt i t e rü le ten , ellen-
té tes pol i t ikai és kul turá l i s ha tóerők ü tköző-
pon t j ában . Alkotó jának energiá já t l ekö tö t t e a 
küzdelem országa el ismertetéséér t , külső keretei -
nek megszi lárdí tásáér t . A belső fej lődés lassúbb 
ü temben köve t te a külsőt . I. B a s a r a b a pol i t ika i 
kere teket ado t t Havase lvének, fia Sándor már 
egyházi szervezetről is gondoskodot t , a v a j d a -
család ha rmad ik és negyedik nemzedéke pedig — 
a XIV. század második felében — nagyo t len-
d í te t t a tá rsada lmi , gazdasági , ku l turá l i s vi-
szonyokon. Basa r aba unokái I. Vladislav és I . 
R a d u , s ez u tóbb inak fiai I. Dan és I. Mircea m á r 
u d v a r t épí te t tek , pénzt ve re t t ek , okleveleket 
a d t a k ki, pecsétet haszná l t ak és személyük ura l -
kodói súlyát , más fe jede lmek m i n t á j á r a , díszes 
külsőségekben is igyekeztek kifejezésre j u t t a t n i . 
Ezzel a tö rekvésükkel kapcsolatos , hogy közép-
európai módra címert ve t t ek föl. Címerük elég 
gyakran fel tűnik Havase lve középkor i tö r téne té -
nek egyébként meglehetősen gyér emlékein, később 
a dinaszt ia k ihalása u t á n m e g m a r a d t az á l lam 
jelvényeként , s mint ilyen, helyet k a p o t t a román 
királyság jelenlegi címerében is. 

Románia címere, ma i f o r m á j á b a n , f ia ta l 
képződmény. Mintegy két emberöl tővel ezelőt t , 
a királyság megalakulása kapcsán merü l t fel a 
kívánság, hogy az ú j á l lam jelvényei a hera ld ika 
szabályainak megfelelő fo rmába fogla l tassanak. 
1866-ban készült az első idevágó te rveze t , maga 
a címer heves v i ták u tán 1867 ápr i l i sában kerü l t 
törvény fo rmájában nyilvánosságra, röviddel u tóbb 
(1871—72) ú j törvénnyel igen jelentős módosí tá-
sokat h a j t o t t a k végre r a j t a ; végül a v i lágháború t 
követő terüle t i gyarapodás u t án , t öbb b izot t ság 
m u n k á j á n a k eredményeképpen lá to t t napvi lágot 

az 1921. június 23-i t ö rvény «a román királyság és 
kapcsolt országai címerének megál lapí tása tá r -
gyában», amely a román címer most használ t a lak-
já t lé t rehozta . Ebben Havase lvé t kék pa jzsban 
keresz te t t a r t ó , vörös fegyverze tű a r a n y sas jel-
képezi , amelye t jobbról nap , balról félhold kísér. 

Szigorúan a havase lv i címer fe j lődéstör téneté-
nek szempont j ábó l nézve ezt az ábrázolás t , ké t -
ségeket lehetne t á m a s z t a n i például az a r a n y alkal-
m a z á s á n a k helyessége felől. A román szakemberek 
figyelmét ez a részlet nem ke l t e t t e fel, anná l élén-
kebb v i t ák fo ly tak azonban a c ímera lak meg-
á l lap í tása körül . E v i t ák során nagyon eltérő 
vélemények merü l tek fel. Egyesek szerint H a v a s -
elve ősi c ímerében nem sas szerepelt volna, hanem 
holló, mások szerint viszont két szembenálló a lak . 
Egy régebbi , téves nézet szerint az első B a s a r a b á k 
jelvénye h á r o m szerecsenfej le t t volna, s végül 
vo l tak , ak ik azt á l l í to t ták , hogy az eredet i címer-
ben egyik a lak sem szerepel t , mer t a X I V . századi 
v a j d á k csak egy has í to t t , jobbról hétszer vágot t 
pa jzso t haszná l t ak címerül . 

Ez a zű rzava r éppen nem meglepő, hiszen 
Román iában a he ra ld ikának alig v a n t a l a j a . Mint 
önálló t u d o m á n y , vol taképen csak az 1920-as 
években nye r t polgár jogot . A m á r eml í te t t 1921-i 
t ö rvény ér te lmében ugyanis a hatósági c ímerekkel 
kapcsola tos ügyek intézésére egy ál landó tanács-
adó bizot tságot á l l í to t t ak fel a román belügy-
minisztér ium mel le t t . 1925-ben pedig megkezdte 
működését a levél tárnokképző főiskola (Scoalá 
super ioarä de arhivis t ica si paleografie), ahol más 
segédtudományok mellet t a c ímer tan köréből is 
rendszeres e lőadásokat t a r t a n a k . Régebben a he-
ra ld ika i kérdésekhez inkább csak jószándékú, de 
szakképzet len műkedvelők szól tak hozzá, s fe j -
tegetéseikbe gyak ran csúsztak d u r v a h ibák , ame-
lyek félszáz évvel ezelőtt mél tán v á l t o t t á k ki a 
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magyar R é t h y László lesúj tó b í r á l a t á t . 1 Azóta 
jelentősen bővül t a fo r rásanyag , s ú j a b b a n néhány 
elsőrangúan képze t t és széles l á tókörű tudós fog-
la lkozot t román részről a régi va jdaságok címerei-
vel. S bár m a sem t e k i n t h e t ü n k minden kérdés t 
t i s z t ázo t tnak , anny i bizonyos, hogy az ú j a b b ku-
ta t á sok hozzáférhetővé t e t t ék a fo r rá sanyag j a v á t , 
k i f e j t e t t ék a kérdés lényegét , s lehetőséget a d n a k 
a legrégibb román címerek, a moldva i és havase lv i 
v a j d á k középkori je lvényeinek megismerésére.2 

Bármenny i r e é r tékes a t ámoga t á s , ami t az 
ú j a b b román i rodalomtól r emé lhe tünk , a l ább i 
vizsgálódásaink során mégis helyesebb lesz köz-
vet lenül a fo r rásanyagból indulni ki. Az i rodalom-
ban ugyanis mindmáig el lentétes nézetek keringe-
nek, sok a v i tás pon t , ami t csak a te l jes forrás-
a n y a g ismeretében lehet e lkerülni , ezt pedig eddig 
egyetlen feldolgozás sem fogla l ta össze kielégítően. 
A havase lv i v a j d á k középkori c ímerének k u t a t á s á -
ban egykorú í rot t fo r rás ra nem, csak néma kú t -
főkre t á m a s z k o d h a t u n k . Ezek közül legjelentő-
sebbek a v a j d a i pénzek és pecsétek, amelyeknek 
véseteiből — természetesen színtelenül — te l jes 
képet k a p h a t u n k a címer k ia lakulásáról s közép-
kori fejlődéséről. Némely részben jól kiegészíti ezt 
a képet néhány képzőművészet i , i l letve építészeti 
emlék, illetőleg a v a j d á k b i r t okában volt hasz-
ná la t i t á rgyakon — például I. R a d u n a k argesi 
s í r jából k ikerü l t gombja in — ta lá lha tó fo rma . 
Végül, egyik-másik részlet b iz tosabb meghatá ro-
zásánál , nagy óvatossággal és csupán kiegészítésül, 
jó haszná t v e h e t j ü k a későbbi korok bővebb forrás-
anyagábó l származó a d a t o k n a k is. 

For rása ink sorában elsőnek eml í t e t tük a pén-

1 A román királyság címere és színei. Turul , 1884., 
i 11 - Adalékok a havaselvi va jdaság numismat iká jához . 
Arch. Ér tes í tő 1892. (Bírá la ta jogos, de az ú j a b b kuta-
tások fényében már az ő nézetei sem á l l ják meg minden-
ben a helyüket.) 

3 Különösen figyelemreméltóak G. I. Brä t ianu 
t anu lmánya i : Scutul unguresc ín armele Basarabilor . 
Revis ta Istoricä 1921., Originile stemelor Moldovii f i 
Tar i i -Românef t i és In ju ru l originei stemelor principate-
lor románé. Revis ta Is tor icä R o m á n a 1931. V. ö. Const. 
Moisi! : S tema României . Originea f i evolu£ia ei istoricä 
f i heraldicä. Bucure f t i 1931., és nem annyi ra nézetei, 
mint különösen a bennük foglalt for rásanyag kedvéért : 
Monetele lui R a d u I. Basarab . Bulet inul Comisiei 
Monumentelor Istorice X — X V I . (Bucureft i) 1 9 2 3 - . i H -

Monetäria J â r i i - R o m â n e f t i ín t împul dinastiei Basara-
bilor. Cluj, 1924. 

zeket , mer t a legrégebbi időkről csaknem kizárólag 
ezek t á j é k o z t a t n a k . Mert — noha nem mindegyik 
v a j d a ve re t e t t pénzt , s később, a középkor végén 
a pecsétek sora már te l jesebb — a XIV. században 
az írásos művel tség még oly fejletlen volt , hogy 
ebből a korból oklevél és pecsét alig marad t . 
Pénzeket viszont elég szép számban ismerünk, 
s b á r a román pénz- és é remtan nemrég még meg-
lehetősen kezdet i fokon áll t , — az első komolyan 
számbavehe tő tudományos munká la toka t e téren 
a m a g y a r Ré thy László végezte el, mintegy fél-
száz évvel ezelőt t 3 — ú j a b b a n főleg Const. Moisil 
ú t t ö r ő munkássága révén nagy előhaladást t e t t , 
s a középkori v a j d á k pénzeiről jó á t tekin tés t ad.4 

Basa raba unoká ja , I. Vladislav volt az e b ö 
havase lv i v a j d a , ak i sa já t pénzt ve re te t t . (Koráb-
ban csak idegen, a leletek tanúsága szerint bulgár , 
cseh, lengyel, de főleg magyar pénzek cirkulál tak 
ezeken a te rü le teken , legelsőbben báni dénárok, 
amelyektő l a román vál tópénznek máig haszná-
latos «ban» neve származot t . ) Vi ta tkozni lehet 
azon, hogy Vladislav pénzei hol készültek : Ma-
gyarországon, vagy sa j á t országában, magyar-
országi mesterek kezemunká jáva l . Tény az, hogy 
mind pénz-, mind műtö r t éne t i szempontból a 
magya r pénzrendszer szerves tar tozékai , noha 
természetesen idegen elemek is ta lá lhatók r a j t uk , 
így például a pénzek fe l i ra ta néha nem lat in, 
h a n e m szláv nyelven készült . Az egyes pénz, 
sorozatok közt más különbségek is vannak-
súlyuk például, bizonyára verési nehézségek és; 
rontás i kísérletek következtében, nem azonos. 
Nagy jábó l mégis két világosan megkülönböztet -
he tő fő t ípusba sorakoznak. Az egyik pénznem 
r i t ka , nagyobb súlyú ezüstérem, egyik lapján 
gyöngysorkoszorúba foglalt egyenlőszárú kereszt-
tel, amelynek szárai liliomban végződnek, hátsó 
l ap ján pedig csöbörsisakon jobbra fordul tan ülő, 
fe jé t a h á t a fölött levő kereszt felé fordító sassal. 
Ez a t ípus éppúgy, mint Musat Péter moldvai 
v a j d a közeiegykorú garasa , a magyar ezüstgarasok 
származéka . Vladislav másik, gyakor ibb pénze 
szintén ezüstből készült , de kisebb és könnyebb ; 
ez a magya r dénárok rendszeréből fe j lődöt t . Úgy 

3 Ld. az Arch. Ért. 1887., 1891.. 1892., 1895. évf. 
közölt cikkeit. 

• Pénztörténeti áttekintésünknél Const. Moisil : 
Monetäria Järii-Romänefti c. id. művét vesszük alapul, 
kibővítve Réthy id. cikkeinek egyes eredményeivel. 
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i . Vladislav pénze. (Nagyí tva. Erede t i je a M. Nemzet i 
Múzeumban.) 

látszik, Havaselvén d u k á t n a k nevezték , s amíg a 
v a j d á k egyál ta lán vere t t ek pénzt , ez m a r a d t az 
o t t an i rendszerek a lap ja . Ennek a t ípusnak első 
lap ján gyöngysorkoszorúba foglalt , has í to t t , jobb-
felén hétszer vágot t pa jzs , h á t l a p j á n pedig a ke-
resztes pénz há t l ap j án ábrázo l t t a l azonos, csöbör-
sisakon jobbra fordu l tan ülő, a h á t a fö lö t t levő 
keresztre visszanéző sas l á tha tó . Az u tóbb i t ípus-
ból kiütközik egy súlyra is je lentősen különböző 
sorozat , amelyen a sast nem zá r t , h a n e m kissé 
megemelt szárnyakkal , a has í to t t p a j z s máskor 
sima mezejét pedig félholddal k i tö l tve ábrázo l ták . 

Vladislav u tódának , I. R a d u n a k pénzei lényeg-
ben azonosak az előzőkkel. Az ő korából is ké t 
t ípus m a r a d t fen t , egy súlyosabb, első oldalán 
kereszt te l , s egy könnyebb , dénárszerű pénz, első 
lap ján a has í to t t -vágo t t pa jzzsa l . Van azonban 
a dénárok közt egy sa já t ságos sorozat , amely 
véseténél fogva különös figyelmet érdemel . E n n e k 
első l ap ján egybefoglal tan ábrázo l t ák a máskor 
két lapra elosztot t a l akoka t : a has í t o t t , jobb-
felén hétszer vágot t pa jzso t ezú t t a l j obbradű l t en , 
s ba l sa rkára ráhelyezve a csöbörsisakot , amelynek 
dísze szárnyát emelő, j obbra fo rdu l t , fe jé t h á t r a -
fordító sas. A madá ra l ak t ehá t cimière f o r m á j á -
ban egyes í t te te t t a pajzzsal , amire azér t vol t 
szükség, mer t a pénz h á t l a p j á n R a d u v a j d a s a j á t 
magát a k a r t a ábrázo l ta tn i : nyuga t i lovag mód-
jára s isakban-páncélban, j obb jában a hűbéres fe-
jedelmek lándzsajelvényével , ba l j ában pedig az 
érem első oldalán lá tha tó , has í to t t -vágo t t pa jzzsa l . 

R a d u és Vladislav Nagy La jos kor t á r sa i vo l t ak , 
pénzeik az Anjou-kor messze t á j a k a t á t fogó gaz-
dasági és kul turá l i s fellendülésének te rméke i . 
Nagy L a j os halá la u t án nemcsak Magyarországon, 
hanem az egész Dunavidéken érezhető romlás 
köve tkeze t t , s ez a havaselvi pénzek a n y a g á b a n , 

sú lyában és kivi te lében is pontosan v issza tük-
röződik. A b e n n ü n k e t érdeklő szempontból 
eleinte csak anny i vá l tozás figyelhető meg, 
hogy a keresz tes pénz t ípus I . D a n idejében 
e l tűn t . A másik t ípus t o v á b b r a is m e g m a r a d t , 
véseté- ben azonban I . Mircea ura lkodása ide-
jén, a századforduló t á j á n , bizonyos eltérések 
m u t a t k o z n a k . I. Mircea ké t - féle pénzt vere-
t e t t , m i n d k e t t ő t ezüstből ; egy nagyobba t , 
amely beleil leszkedik a ko rább i dénár- szerű 
pénzek rendszerébe, s egy jóval k isebbet , 
amelyre a közben d i v a t j a m ú l t báni dénár min-

t á j á r a a b a n neve t a lka lmaz ták . Mindkét t ípusból 
t ö b b sorozat ismeretes, amelyek közt kisebb el-
térések v a n n a k ugyan , de lényegben azonosak, s 
egészben véve a Zsigmond-kori m a g y a r pénzrend-
szerhez a lka lmazkodnak . Ami mármos t vésetei-
ke t illeti, a nagyobb pénznem egy soroza tának 
első l ap j án Mircea v a j d a álló, koronás , pa lás tos 
a l a k j á t ábrázo l ták , j obb j ában kardda l , b a l j á b a n 
országalmával , a há t l apon pedig Kr isz tus mell-
képét ; egy másik sorozaton a v a j d a k a rd he lye t t 
lándzsát t a r t , a há t l apon pedig Kr i sz tus képe 
he lye t t az I. R a d u lovagalakos pénzén fe l tűn t 
pajzsos-sisakos-sasos kombináció szerepel. A kisebb 
pénzek R é t h y megál lapí tása szreint Zsigmond 
he ted ik f a j ú obulusát u tánozzák ; első l ap jukon 
egyenlőszárú, horgonyvégű keresz te t l á tunk , a 
négy osz tásban egy-egy há rom gömbből összerót t 
f igurával , amely , nyi lván helyki tö l tés céljából, a 
há t l apon is megismét lődik, a már i smer t dű l t 
pa j z s r a he lyezet t , s j obbra fo rdu l t , fe jé t h á t r a -
fordí tó sassal díszí te t t csöbörsisak mel le t t . A kis 
pénzeken á l t a l ában nem szerepel a v a j d a a l a k j a , 
egy esetet k ivéve ; i t t a há tsó lapon vá l toza t -
lanul ismétlődik a pajzsos-sisakos-sasos kom-
bináció, az elsőn azonban koronás, palás tos , 
szembefordul t ülő a lak l á tha tó , ba l j ában keresztes 

2. Mircea nagyobb pénze. (Nagyí tva . Eredet i je a 
M. Nemz. Múzeumban.) 
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országalmával , j o b b j á b a n — a Redwi tz Miklós 
Szörényi szereplésekor vert báni pénzek főalakjá-
nak mintájára5 — vállára fektetett buzogánnyal. 

A XV. század fo lyamán , fokozódó tö rök nyo-
más a l a t t , Havase lve helyzete mind pol i t ikai , 
mind gazdasági és ku l tu rá l i s t ek in t e tben sokat 
romlo t t . Ész revehe tő a süllyedés e korszak pénzein 
is. Mircea legutolsó pénzsorozata , amelye t fiával 
Mihállyal mint t á r su ra lkodóva l együ t t bocsá to t t 
ki, m á r a n y a g á r a és kivi telére nézve egyarán t 
sokka l rosszabb, min t az előzőek vo l t ak . Egyik-
másik u t ó d j á n á l ugyan némi h a l v á n y j avu lás 
m u t a t k o z o t t , de csak á tmene t i l eg , a viszonyok 
mindenképen rosszak m a r a d t a k . Némelyik v a j d a 
két- , a másik e g y f a j t a pénzzel kísér le tezet t , egyre 
nehezebb körü lmények köz t , végül a század dere-
kán fe l ad ták a reményte len harcot s többé nem 
ve re t t ek pénz t . Havase lvén e t tő l kezdve hosszú 
ideig ismét csak idegen pénzek fo rog tak . Az utolsó 
havase lv i pénzekből nem mindegyike t i smer jük . 
Ügy t u d j u k ugyanis , hogy a XV. század első felé-
ben élt v a j d á k közül I I . R a d u , I I . Dan , Vlad 
Dracul , I I . Ba s a r ab és I I . Vladislav ve re t t ek 
pénz t , v a g y lega lább a k a r t a k pénzt ve re tn i , a 
le le tekből azonban nem minden v á r h a t ó pé ldány 
kerü l t elő. De mindazok a pé ldányok , amelyek 
e lőkerül tek , a régi havase lv i gyakor l a to t foly-
t a t j á k s v a l a m e n n y i n , a k á r kis-, a k á r nagyfor -
m á j ú a k , az első pénzek ismert áb rá i t é rnek vissza, 
csekély részletbeli e l térésekkel , de lényegben azo-
nosan : az érem egyik oldalán has í to t t pa jzs , a 
másikon pedig s isakra he lyezet t , h á t á n kereszte t 
t a r t ó sas. Az első pénzekhez v i szonyí tva az egyet-
len je lentősebb eltérés az, hogy a p a j z s beosz tása 
megvá l tozo t t : n e m jobb- , h a n e m balfelét áb-
rázol ják v á g o t t a n , az t sem hétszer , h a n e m csak 
ötször és igen d u r v a , elnagyolt vonásokkal . 
A pa jz s másik felét pedig rendszer in t csillaggal 
és fé lholddal tö l t ik ki . 

Á t t ek in tve a havase lv i pénzek fej lődését , rá-
t é rhe tünk t u l a jdonképpen i célunkra : megvizs-
g á l h a t j u k a pénzeken t a l á lha tó jelek és a lakok 
é r te lmét , jelentőségét a v a j d á k címerének szem-

5 R é t h y : Arch. É r t . 1891. 195—198. 1- (A Red-
nitznek t u l a j d o n í t o t t pénz eredete v i t a t ha tó : Huszár 
La jos : A segesvári pénzverő Zsigmond korában. Nu-
mizmat ikai Közlöny 1941. 11. jz.) — Mircea kampós-
keresztes pénzének Zsigmond hetedik fa jú obulusával 
való egyezésére ld. Arch. É r t . 1891. 

pont jábó l . Mielőtt azonban ezt megtennők, ú jból 
hangsúlyoznunk kell, hogy a pénzeken mind 
egészüket , mind részeleteiket t ek in tve igen erős 
magya r ha t á s muta tkoz ik . Ezt a következőkben, 
az egyes jelek ér te lmét és eredetét k u t a t v a , ál-
landóan szem előtt kell t a r t a n u n k . 

Leszámítva a kisebb jelentőségű klsérőeleme-
ket (csillagot, holdat , d ísz í tőmotívumokat) , a 
havaselvi pénzeken lá tha tó címer-, illetőleg jel-
vényszerű ábrázolásokat négy csoportra oszt-
h a t j u k . Az elsőbe t a r toznak a különböző v a j d á k a t , 
i l letve egyízben Krisztust ábrázoló embera lakok, 
a más ikba a pénzek egyik oldalán magában álló 
( tehát nem a sast kísérő), egyenlőszárú kereszt , 
a h a r m a d i k b a a has í to t t pajzs , a negyedikbe a 
sisakon álló sas. Némi meggondolás u tán azonban 
nyi lvánvaló , hogy az első három csoportban nem 

3. Vlad Dracul (vagy I I . Vladislav?) pénze. 
1430—1456. (Nagyí tva . Eredet i je a M. Nemz. 

Múzeumban.) 

kereshe t jük Havaselve va jdá inak címerét . Az 
embera lakok ugyanis egy eset kivételével 
amikor szerb-bulgár szokás szerint a Megváltó 
képét ver ték a pénzre — a kibocsátó v a j d á t 
ábrázo l ják , I. Radu idejében lovagi páncélban, 
nagyra tö rő fia, I. Mircea korában pedig királyi 
pompában , uralkodói jelvényekkel , de mint Réthy 
megá l lap í to t t a , a magyar pénzek hagyományos 
(eredetileg Szent Lászlót jelentő) királyi a l ak ja i -
hoz fel tűnően hasonló módon, kétségkívül azok 
ha t á sa a l a t t . 6 Valószínűnek látszik t ehá t , hogy 
ezek a pénzek részben u tánza tok , másrészt — 
noha az egyes sorozatokat nem t u d j u k pontos 
összefüggésbe hozni a poli t ikai tör ténet esemé-
nyeivel — csaknem bizonyosra vehe t jük , hogy 
valamely különleges a lkalomra készültek, illetőleg 

6 Arch. É r t . 1891. 197- 1 
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hogy a r a j t u k levő ábrázolás a kibocsátók, I. R a d u 
és I. Mircea életszemléletét , ura lkodói felfogását 
is kifejezésre a k a r t a j u t t a t n i . Éppen ezért egyik 
t ípus sem élte tú l a lko tó já t , nem t e r j e d t el s nem 
j u t h a t o t t á l ta lános, je lvényszerű jelentőségre. A 
keresztes pénzek viszonylag r i t kák ; nem szá-
mí tva I. Vladislav és I. R a d u nagysúlyú ezüs t je i t , 
amelyek Moisil megál lapí tása szerint a m a g y a r 
garasokat u tánoz ták , egész éremoldal t k i tö l tő 
kereszt csupán Mirceának k i s fo rmá jú pénzén for-
dul elő, erre pedig Ré thy szerint Zsigmond ki rá ly 
pénzeiről kerü l t . A kereszt haszná la ta t ehá t meg-
lehetősen r i tka , és k i m u t a t h a t ó l a g idegen gya-
kor la tból ered : semmikép sem lehet a havase lv i 
u ra lkodók jelvénye. 

Gyak rabban szerepel a has í to t t , jobbfelén hé t -
szer (illetőleg a XV. század második negyedében 
készült , rossz kivi telű pénzeken, nyi lván t echn ika i 
h iba fo ly tán , balfelén ötször) vágo t t pa j z s az első 
és utolsó pénzeken önál lóan, egy egész éremoldal t 
k i tö l tve , I. Radu lovagalakos pénzén és I . Mircea 
pénzein pedig a sassal, min t sisakdísszel egyesí tve. 
Egyesek ezt a pa jzso t vél ték a havase lv i v a j d á k 
ősi c ímerének. í gy legutóbb Const . Moisil, a román 
ál lami levél tárak főigazgatója s a tö r téne lmi segéd-
tudományok kiváló szakér tő je f e j t e t t e ki7 ezt az 
á l láspontot , noha az á l lam első je lvénye szer inte 
is a sas vol t . Mondanunk sem kell hogy ez a 
megkülönböztetés merőben önkényes, a források 
a legkevésbbé sem indokol ják . Nem is igen lehetne 
elképzelni, hogy a X I V . század derekán , a fe j -
lődésnek e kezdet i szakaszán más-más je lvénye 
lett volna az országnak és az u ra lkodónak . Moisil 
maga sem lehet egészen biztos ebben az elképzelés-
ben, mer t másu t t az t fe j teget i , hogy a sas ön-
magában nem t ek in the tő te l jes c ímernek, s a 
heraldika k ívánalmainak csak a pa jzzsa l együ t t , 
mint annak dísze felelhet meg, a Basa rabák te l jes 
címeie tehá t a R a d u es Mircea pénzein l á t ha tó 
pajzsos-sisakos-sasos kombináció volna. Másrészt 
hangsúlyozza, hogy a pa jzs mindenkor k iemel t 
helyzetben : I. R a d u lovagalakos pénzén például 

1 Id. cikke Bul. Corn. Mon. Is t . X — X V I . , Numis-
matica ?i descoperile din Curtea-de-Arge?. Cronica 
Numismaticä Arheologicâ I., Monetâria Târ i i -Româ-
neçti stb. A sas csak sisakdísz, nem tel jes címer : Bul. 
X — X V I . 126. 1. (Idevágó fejtegetése egyébként jórészt 
egyezik Réthyével. Arch. É r t . 1892. 434. 1.) Az ország 
és uralkodó címere más : Bul. X — X V I . 129. 1. 

a v a j d a kezében, de nemcsak pénzeken, h a n e m 
haszná la t i t á rgyakon , így az I. R a d u argesi s í r já-
ban ta lá l t gombokon is l á tha tó . Érve i , mint a 
következők során minden különösebb cáfolás 
nélkül magukból az ada tokbó l kiderül , s min t 
már G. I. B r ä t i a n u , a román tö r t éne t egyik leg-
szélesebb lá tókörű szemlélője k i m u t a t t a , 8 nem 
ál l ják meg a he lyüke t . 

Mindenekelőt t az t kell leszögeznünk, hogy a 
pa jzs , bá rmenny i re g y a k r a n és kiemelt helyzet-
ben, mégsem mindig szerepel ; te l jesen h iányzik 
például I. Vladislav, I. R a d u — t e h á t éppen az 
első pénzvere tő v a j d á k — és I. Mircea keresztes 
pénzein, t o v á b b á u tóbb inak Kr isz tus képével el-
l á to t t d u k á t j á n , és csak a sassal egyesí tve fordul 
elő t ö b b más pénzen is. Ezzel szemben a sas 
minden egyes pénzen megvan , kivéve Mirceának 
ba lkán i befolyás a l a t t ve r t kr isz tusfe jes é rmét . 
Kétségtelen, hogy a Basa rabák nem a pa jzso t , 
h a n e m a sast érezték fon tosabbnak . S ha azt rá-
vésték I. R a d u gombja i ra , ez viszont argesi 
l akóházának r o m j a i n tűn ik elő.9 Megfontolandó 
az is, hogy ha Moisil nézetei t magunkévá tennők , 
a sas szerepét nem t u d n ó k mire vélni, de ha az t 
a vé leményt fogad juk el, hogy a havase lv i v a j d á k 
erede t i je lvénye s első címere a sas vol t , akko r a 
has í to t t -vágo t t pa j z s jelenlétét igen könnyen 
m e g m a g y a r á z h a t j u k . Ez ugyanis X I V . századi , 
de fo rmála t l an á l l apo tában nem egyéb, min t az 
An jouk idejében használ t : has í to t t , jobbfelén 
hétszer vágo t t m a g y a r országpajzs , az Anjouk-
n a k a p a j z s sima felében használ t l i l iomai nélkül . 
A Basa rabák címerének k ia lakulása , illetőleg az 
első havase lv i pénzek fe lbukkanása Nagy La jos 
k i rá ly ura lkodás i idejére esik, amikor a v a j d á k , 
egy-két ellenkezési kísérletet leszámítva , magya r 
hűbéresek vo l tak , magya r felfogásban ország-
bá róknak számí to t t ak , erdélyi hűbérb i r tokot kap-
t a k és sok t ek in t e tben művel t ségükben , élet-
fo rmá ikban is jelentősen közeledtek a m a g y a r 
u d v a r lovagi vi lágához. Gyakor i dolog lévén, hogy 
a hűbéres á tveszi u r ának c ímerét , kétségkívül a 
v a j d á k hűbérességének jelét kell l á tnunk a b b a n , 
hogy á t v e t t é k és haszná l ták a m a g y a r ország-
pa jzso t . Azt , hogy a l i l iomokat , az An jouk családi 

8 Id . műveiben Rev. Is t . 1921. és Rev. I s t . Rom. 
1931. 

9 N. Iorga : Is tor ia Românilor I I I . Ctitorii . Bucu-
re?ti, 1937. i 8 4 - 1-
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jelvényeit nem ve t t ék á t , b izonyára azzal magya-
r á z h a t j u k , hogy nem személy szerint az An jouk , 
hanem a m a g y a r k i rá lyok hűbéresei vol tak ; 
azonban a liliomok díszí tőelemként éppen elég 
gyak ran e lőfordulnak Havase lve és Moldva egy-
korú pénzein s építészeti emlékein, hogy az utolsó 
kétséget is eloszlassák a has1 ' tot t-vágott pa jzsnak 
e rede té t , Nagy La jos m a g y a r udvarábó l való á t -
származásá t s jelentőségét illetőleg. Eszer int a 
havase lv i v a j d á k pénzein l á tha tó , s a m a g y a r 
országpajzzsal egyező áb ra nem a Basa rabák 
címere, hanem hűbérességüknek s az Anjou-kor i 
magyar befolyásnak jelképe. Ezt a megál lapí tás t 
nem z a v a r j a Moisilnak az az érve, hogy a pénzekre 
csak a n n a k az országnak (vagy u ra lkodójának) 
címerét ve rhe t t ék , ahol , vagy amelynek részére a 
pénz készül t . Kérdés ugyanis , hogy a pénzeket 
Magyarországon vagy a v a j d a s á g b a n ver ték-e . 
De fel téve, hogy Havase lvén készül tek, akkor is 
jogosan kerü lhe te t t r á j u k a m a g y a r országpajzs , 
min thogy a va jdaságok te rü le te a középkorban 
a m a g y a r b i rodalom részének számí to t t , másrészt 
a v a j d á k t u d t á k , — később a XV. század első 
felében okleveleikben is kifejezésre j u t t a t t á k 
hogy a pénzverés jogát hűbéruruk tó l , a k i rá ly tó l 
kap ták . 1 0 Valószínű, hogy a pa j z s eredet i jelentő-
sége idővel e lmosódot t ; erre val l az, hogy a 
XV. század derekán már erősen e l torz í tva , hibá-
san ábrázo l ták . Később egészen e l tűn t : a pecsé-
teken soha nem is szerepel t , pénzt pedig a XV. 
század második felében nem ve r t ek Havase lvén . 
A vágo t t -has í to t t pa j z s szereplése bizonyos fokig 
a magya r befolyás sorsát is példázza , amaly a 
török előnyomulás kapcsán fokozatosan há t t é rbe 
szorul t s végül egészen e l apad t . Az a különös 
megbecsülés viszont , amelyben a Nagy La jos 
korabel i v a j d á k nemcsak pénzeiken, de haszná la t i 
t á rgyakon is részel te t ték e pa jzso t , jelképe lehet 
a magya r h a t á s akkor i e re jének . 

Megállap t ván , hogy a középkori havaselvi 
pénzeken előtűnő jelek közül egy kivételével 
egyik sem lehet a v a j d á k címere, nem m a r a d 
más lehetőség, min t elfogadni a f ennmaradó 
egyet : a Basa rabák eredet i c ímerét abban a sas-

m A v a j d á k országbárói szerepére s pénzverésük 
hűbéri a lapja i ra v. ö. A magyar - román viszony a Hu-
nyadiak korában c. t a n u l m á n y o m megf. részeit, Mátyás 
király emlékkönyv. I. (Szerk. Lukinich J. Budapest , 1940.) 

ban kell l á tnunk , amely argesi lakóházukon s 
pénzeiken szerepel, ez utóbbiakon sisakdíszként, 
há t r a fo rd í t o t t fej jel a há t a fölött levő keresztre 
t ek in tve , olykor zár t , máskor kissé megemelt 
szá rnyakka l . Ez a sas sem mint épületdísz, sem a 
pénzeken megismert a l ak j ában nem jelent a nyu-
ga t i hera ldika szigorú szabályai szerint készí tet t , 
k i for ro t t c ímer t . De ta lán nem is volna helyis , 
n a g y m ú l t ú lovagi országok kifogástalan címereit 
keresni, s o t t an i normákka l mérni Európának 
ezen a távoli szögletén, ahol igazi lovagi élet 
sohasem volt . Helytelennek kell tehát minősíte-
n ü n k néhány kiváló ku ta tónak azt a túlzott 
heraldikai pontosságból fakadó nézetét , hogy a 
«teljes» Basaraba-címer az az összetett ábrázolás 
volna, amelyen — I. Radu lovagalakos pénzén és 
I . Mircea pénzeinek jórészén — a sast sisakdísz-
ként egyesí tet ték a magyar országpajzzsal . A sas 
és a pa jz s egymástól függetlenek, egyesítésükre 
csak ideiglenesen, azért volt szükség, hogy az érem 
egyik oldala felszabaduljon az uralkodó képmása 
részére. Mikor az e f f a j t a ábrázolások kimentek 
divatból , a pa jzs ismét különvál t a sastól. A ma-
dár egyszerű je lvény; a sisak, amelyre a pénzeken 
ráá l l í to t ták , — mint a lább a pecsétek vizsgálata 
során lá tn i fogjuk — nem ta r tozo t t szorosan 
hozzá. Je lvényszerű egyszerűsége s naturál is mo-
dorú ábrázolása egyébként jól beleillik az egykorú 
magyar lovagvilágnak a címerről formált felfogá-
sába, abba a szellemi légkörbe, amelyből a román 
c ímerhasznála t éppúgy, mint a pénzverés vagy a 
v a j d á k tevékenységének számos más, nyugat ias 
vonása első ösztönzését mer í te t te . 

Pénztör ténet i á t tek in tésünkből tehát az derül t 
ki, hogy a Basarabák eredeti címere a keresztet 
t a r t ó sas. Mielőtt fej tegetéseinkben tovább men-
nénk, szÜKséges lesz eredményeinket kiegészíteni 
a forrásaink másik főcsoportjából, a va jda i pecsé-
tek vizsgálatából nyerhető tanulságokkal . Idevágó 
ku t a t á sa inka t erősen megkönnyít i , hogy a közép-
kori román for rásanyag kiváló ismerője, I. Bogdan 
egyik nagyszabású oklevélkiadványának beveze-
tésében eléggé részletes, román viszonylatban 
pára t l anu l pontos leírást közöl a havaselvi va jdák 
pecséte i rő l ." Eredményei t csak elvétve kell az 

" I. Bogdan : Documente privi toare la relajiile 
Târi i -Române?ti eu B r a j w u l ?i eu "J'aia l 'nguieascâ I. 
Bucureçti, 1905. X L 1 X — L X X V I I I . 1. 
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ú j a b b ku ta tások ér te lmében kibővíteni . Ada ta i -
ból kiviláglik, hogy nem minden v a j d a ado t t ki 
oklevelet , s nem minden oklevéladó használ t 
külön pecsétet . így például R a d u Praznag lava 
1421. m á j u s 17-i oklevelén elődjének, I. Mirceá-
rtak pecsét jét használ ta . 1 2 Mégis elég sok v a j d a i 
pecsétet i smerünk, sőt a XV. század derekátó l 
kezdve bojárpecsétek is fe l tűnnek, bá r meglehe-
tősen r i tkán és kezdetleges kivitelben ; amennyi re 

4. Mircea pecsét je 1390. (Const. Moisil : S tema 
României , 1. 1. 1. képről.) 

erősen rongált ma radványa ikbó l megál lapí tható , 
legtöbbjük egészen egyszerű emblémáka t : buzo-
gányt , napot -ho lda t , kereszte t , esetleg harcos-
alakot t a r t a l m a z o t t . A pecséteket á l t a lában er-
délyi mesterekkel vagy — később — hazai cigány-
munkásokkal véset ték, p r imi t ívebb fokon a ma-
gyarországi fo rmáka t u t ánozva . 

Az első v a j d a , ak i oklevelet ado t t ki és pecsétet 
használ t , I . Vladislav volt , ugyanaz , ak inek idejé-
ből az első pénzek f e n n m a r a d t a k . 8*5 cm á tmérő jű , 
lat in kör i ra tú pecsét je fehér viaszon, egy 1368. 
jan. 20-i oklevélen m a r a d t meg, erősen rongál t 
á l lapotban . A legendát ( + S . Ladiz lau[s Dei 
gracia vaivoda Tra jnsa lp inus , B[anus de Zeurinio, 
D ] u x de Fugrus) sikerült rekonst ruáln i , de az 

" Bogdan i. m. 9—10. 1. 

emblémát nem. 1 3 I. R a d u és I. Dan idejéből nem 
m a r a d t fenn pecsét . I . Mircea idejéből i smer jük 
az első világosan kivehető pecsétet . Mircea 1390-
ben és 1391-ben nagya lakú (kb. 7*5 cm á tmérő jű) , 
la t in fe l i ra tú pecsétet használ t , amelyen pa jzsba 
foglal t , jobbra fordu l t , fejét a há t án levő kereszt 
felé fordí tó sas l á tha tó , a felső ba l sa rokban ha t -
ágú csillagtól és holdsarlótól kísérve. Ugyanilyen 
kép ta lá lha tó Mircea 1396-i e l lenlábasának, Álad-
nak szláv fel i ra tú , vörös viaszba n y o m o t t , 8*5 cm 
á tmérő jű pecsét jén is.14 Mircea v a j d a , ura lkodásá-
nak második felében, kétféle pecsétet használ t : 
egy nagya lakú t , amelynek emblémája megegyezik 
az 1390-i é s . i 3 9 i - i pecsétekével , s egy kisebbet , 
amelyen két ko ronás . f e j l á tha tó . Utóda iná l is ez 
a két t ípus szerepel, egymással pá rhuzamosan , de 
anélkül , hogy haszná la tukban va lami rendszer t , 
t á rgykör i e lhatárolás t lehetne megál lapí tani . A két 
koronás fe je t ábrázoló kisebb pecsétet használ ták 
például I. Mircea 1403., 1411., 1413. évi, R a d u 
P raznag lava 1421. nov. 21-i, I I . Dan , Alexandru 
Aldea, Vlad Dracul némely oklevelének megerő-
sítésére, viszont a keresztes sast ábrázoló nagyobb 
pecsétet a lka lmaz ták I. Mircea 1390., 1391., 1411., 
I. Vlad 1396., I I . Dan 1424., Vlad Dracul 1437., 
1439. évi oklevelein. E ket tősség az egész közép-
korban m e g m a r a d t , a pecsétek r a j z a azonban 
közben bizonyos vá l tozásokat szenvedet t . A ki-
sebb pecséteken a fe jek körvonala nem mindig 
t i sz ta ; néha úgy látszik, m i n t h a férfit és nőt , 
máskor — többny i r e — úgy, min tha két férfit 
áb rázo lnának . Olykor (például P raznag lava v f g y 

13 Ú j a b b a n N. Iorga : Ist . Rom. I I I . 224. 1. (facsim. 
fig- 35 ) G. Severeanu: Bulet inul Comisiei Monumentelor 
Istorice 1933. évf.-beli cikke nyomán (melyet nem volt 
a lka lmam megtekinteni) , közli egy szláv kör i ra tú pecsét 
facsimiléjét , amely állítólag I. Vladislavé lett volna. 
Azonban minden jel a r ra m u t a t , ' hogy ez voltaképpen 
I. Vladnak, I. Mircea 1396-i el lenlábasának pecsétje 
volt. í gy közli Moisil, S tema României 1. 1. 2. ábrán, 
s ig}' eml í tem én is az a lábbiakban . 

H Facsim. : Hurmuzak i : Documente pr iv i toare la 
istoria românilor I/2. t ab . I—II . , Moisil : S tema României 
i . 1. i—2. ábra . — Megjegyzendő, hogy Mircea pecsétjé-
nek m a d a r á t egyesek régebben hollónak í r ták le, de, 
mint ú j a b b a n tel jes bizonyossággal megál lapí tás t nyert , 
tévesen. Bizonyára ugyanilyen tévedésen a l apu l t az is, 
hogy Seivert s az ő nyomán Engel (Ungarns Nebenländer . 
Walachey 41. 1.) Mircea fiának, Mihálynak pecsétjén 
hollót kerestek sas helyet t , v. ö. Bogdan i. m. LVI. 1 
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Aldea pecsét jén) a fe jek mellet t jobbról-balról 
egy-egy csillag tűn ik fel, más a lka lommal (így 
Vlad Draculnál) egy jellegzetes Anjou-l i l iomot 
véstek közé jük . A XV. század közepétől kezdve a 
fejek mellképpé, később pedig két szembenál ló, 
gyümölcsfá t ü l t e tő te l jes a l a k k á bővü l tek . A nagy-
pecsétek r a j z a sem m a r a d t vá l toza t l an ; Dracul 
1437-i pecsé t jén például a sast kísérő csillag és 
félhold a pa jz s felső ba l sa rkából á tke rü l t a felső 
jobbsa rokba , Nagy R a d u 1497-i pecsét jén pedig 
a sas helyzete is megvá l tozo t t : nem jobbra , 
h a n e m ba l ra fo rdu l t , s a h á t á n levő kereszt víz-
szintes ágát a csőrébe veszi. Később a sasok á l t a -
lában csőrükbe veszik a keresz te t , mégpedig nem 
vízszintes, h a n e m függőleges ágáná l fogva, szár-
n y u k a t pedig az e rede t i gyakor l a t tó l eltérőleg, 
k i t á rva t a r t j á k . Az eredet i leg egyágú Kereszt 
viszont Később gyaKran Kettőssé változiK.1 5 Mind 
a Kis-, mind a nagypecséteK sorából te l jesen Kiüt 
Dan t rónkövete lőnek 1460-i, f o rmára inkább a 
kispecsétekhez t a r tozó pecsét je , amelyen egyrészt 
egy koronás , jogaros, országalmás ura lkodói a lak 
l á tha tó , — amely Bogdan megál lapí tása szerint 
Zsigmond k i rá lyunk császári pecsét jének mása 
másrészt egy csőrében kereszte t t a r t ó holló ; ez a 
Basa rabák sasá tó l erősen e lütő m a d á r a l ighanem 
Mátyás k i rá ly címeréből kerül t á t a Danéba , 
b izonyára a köz tük fennál lo t t szoros hűbér i vi-
szony jelképéül .1 6 

Megál lap í tha t juk t ehá t hogy ap róbb eltérése-
ket nem számí tva Havase lve v a j d á i a XV. szá-
zadban kétféle pecsétet haszná l tak , egy kisebbet , 
amelyen két koronás fe j , illetőleg később két 
szembefordul t , gyümölcsfá t ü l t e tő ura lkodói a lak , 
s egy n a g y o b b a t , amelyen pa jz sba foglalt , rend-
szerint csillagtól s holdsarlótól kísért , kereszte t 
t a r t ó sas l á tha tó . A két pecsét egymáshoz való 
viszonya homályos ; csak fel tevés Bogdan magya-
r áza t a , hogy a k isebb az ura lkodóké , a nagyobb 
az országé lett volna. Hasonlóképpen b izonyta lan 
az emblémák jelentése és eredete , különösen a 
kisebb pecséteknél . Egyesek ugyanis , merész 
ö t le t te l , Havase lve védőszent je i t keresték a 
szembenálló a l akokban , mások az első emberpá r t , 
vagy az u ra lkodónak és nejének, illetőleg társ-

15 Facsim. : Moisil 1 S tema Romáméi 3.", 4., 5.. 
6. ábra . 

16 Bogdan i. m. L X Y I I I . . L X X I V . 1. 

ura lkodóknak ábrázolását ; mindez kérdéses, csu-
pán anny i bizonyos, hogy ez a forma a bizánci 
v a g y bulgár gyakor la tból ered, ahol számos 
analógiá já t t a l á lha t juk , s I. Mirceának. Calli-
nichia bizánci hercegnő fiának uralkodása a la t t , 
nyi lván ba lkáni ku l tú rha t á s eredményeként került 
át a havaselvi gyakor la tba . De aká rmi volt a két 
a lak eredet i jelentése, számunkra ez a kérdés 
másodrendű, min thogy a Basa rabák címerét 
semmikép sem kereshe t jük bennük ; már csak 
azér t sem, mer t a kéta lakos pecsét forma viszony-
lag későn tűn ik fel, s az első pecséteken, mint 
l á t t uk , csak a sasos forma szerepel. A sasos 
pecsét a másik forma bevezetése u tán is hasz-
n á l a t b a n m a r a d t , egészen az ú j a b b korig, amikoi 
a két pecsétet egyesí tet ték oly módon, hogy .1 
madára l ako t à két szembenálló emberalak között 
levő gyümölcsfa fölé helyezték. ' 7 Ebben az időben 
erős vál tozáson ment át a sas ; a l ak j a már a 
XVI . század végén megnyúl t , hollószerűvé vál-
tozo t t , s a X V I I . században inkább hollót áb iá-
zoltak helyet te . Ennek a sa já tságos elváltozásnak 
pontos okát és lefolyását nem ismer jük , azonban 
ennek vizsgálata amúgyis túlesnék jelenlegi fel-
a d a t u n k körén. Tárgyunk szempont jából az a 
fontos, hogy az első pecséteken éppúgy, mint az 
első pénzeken sas szerepelt . Kétségtelen, hogy ez 
volt a v a j d á k eredet i címere. 

Összegezve vizsgálódásaink eredményét , két-
séget kizáró módon megá l lap í tha t juk , hogy a 
középkori Havaselve va jdá i sasos címert hasz-
ná l tak ; sast lá tunk első pénzeiken, pecséteiken, 
sőt argesi udvaruk lakóépületén i-. Eredeti leg 
kétségkívül az uralkodócsalád, a Basarabák jel-
vénye volt a sas, de később, mint másut t is gyak-
ran megtör tén t , az ál lam jelzésére szolgált, s az 
első d inaszt ia kihalása után megmarad t Havas-
elve címerében, noha az ú j a b b korban jelentős 
vál tozásokon ment á t . A középkori pénzeken 
sisakdíszként , a pecséteken azonbau szabályos 
c ímer formában , pa jzsba foglaltan tűnik fel. Nem 
lehet kétségünk a felöl, hogy nem puszta jelvény-
nek , hanem valóságos címernek tek in te t ték és 
akkén t kezelték. A címerhasználat azonban nem 
forro t t ki teljesen ; idővel magának a fóalaknak, 

Bogdan i. m. L X I X . I.. fsacim. : Moisil : Stema 
României 8. ábra. 
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a sasnak helyzete is megvál tozot t (az eredet i 
jobbrafordul t , csukott vagy alig megemelt szárnyú 
madara t ba l rafordul tan , ny i to t t szárnyakkal ábrá-
zolták), a mellékalakok r a j za pedig csaknem ese-
tenként más és más. A címer pontos megha tá ro -
zásához tehá t szükséges, hogy előbb a mellék-
a lakoknak a sashoz való viszonyát t i sz tázzuk. 

A madár mind a pénzeken, mind a pecséteken 
há t ra ford í to t t fejjel , a há t a fölöt t levő keresztre 
tek in tő helyzetben szerepel, sőt néha úgy lá t -
szik — később ha tá rozo t t an úgy is van — hogy a 
keresztet csőrében t a r t j a . V i t a tha tó mármos t , 
hogy a kereszt eredetileg mennyiben t a r t ozo t t a 
sashoz. Némely esetben ugyanis — így I. Vla-
dislav s I. Radu egyik-másik pénzén 18 — a 
kereszt fel- és félrecsúszott s úgy látszik, m in tha 
nem a sashoz, hanem a pénzek fe l i ra tához t a r -
tozna. Ré thy ellenvetése, amely szerint a kereszt 
nem lehet a legenda része, mer t nem a (két l ap ra 
számítot t ) tel jes felirat kezdetére helyezték, ha-
nem mondat közbe, nem áll meg, egyrészt mer t a 
pénzek másik oldalán mindig megvan a monda t -
kezdő kereszt , másrészt a havaselvi í rásgyakor la t -
ban — például Vlad Dracul oklevelein — elő-
fordul, hogy nemcsak egyes szavak és monda t -
részek, hanem a v a j d a nevének a és d b e t ű j e 
közé is r a jzo l tak keresztet . 1 9 Mégis, min thogy a 
sas a pecséteken mindig kereszt te l szerepel, s a 
pénzeken is lá tha tó lag a kereszt felé t ek in t , azt 
kell h innünk, hogy az el téréseknek nincs különö-
sebb jelentőségük s a sast kísérő kereszt szorosan 
a címerhez ta r toz ik . Bármi volt is eredeti leg, 
tény az, hogy az első t isz ta pecsétek fe l tűnésekor 
már összeforrott a sassal s később is következe te-
tesen annak ta r tozékakén t kezel ték. Nem állít-
h a t j u k ugyanezt a sast kísérő egyéb jelekről , a 
csillagról, holdsarlóról és napról , ezek ugyanis 
eleinte egészen rendszertelenül m u t a t k o z n a k . 
A csillag I. Radu egyik pénzén tűn ik fel, g y a k r a b -
ban 1. Mircea kezdi használni , de n é m a sas kísére-
tében, hanem a hübéresség jeléül használ t m a g y a r 
országpajzs szabad felének kitöltésére. Pénzei-
nek csillaga ötágú, a pecsétein t a l á lha tó ezzel 

18 Repród. : Moisil : Monetäria Tar i i -Románest i 
27—28., 31. 1., Bul. Com. Mon. Ist . X — X V I . 122.' s 
köv. I., Iorga : Ist . Rom. I I I . 248. 1. 

19 Bogdan i. m. LVI I . 1. 

szemben ha tágú , ami ha t á rozo t t an a r ra val l , 
hogy a csillag szerepe nem volt pontosan körül-
ha tá ro lva . Semmiképpen sem szabad tehá t olyan 
fe j le t t heraldikai érzéket és ismereteket feltevő 
módon magyarázni , mint Moisil p róbá l ta , hogy t . i. 
Mircea fiatalabb fiú lévén, ú j ágat kezdet t csa ládjá-
ban , s ezt címerén is kifejezésre kellet t j u t t a tn i a . 2 0 

Ilyen feltevés mellet t végleg nem tudnánk mit 
kezdeni a holdsarlóval , amely Mircea pénzein 
nem, de pecsét jén a csillaggal együ t t szerepel, 
e lvétve pedig, mint l á t t uk , már I. Vladislav 
pénzein előfordult . Valószínűbb, hogy mindkét 
jel megjelenését va lami azóta feledésbe merül t 
körüln:ény, ta lán pusz ta esetlegesség vagy díszítő 
szempontok indokol ták . Minthogy azonban a 
XV. századi pecséteken mind a csillag, mind a 
holdsarló haszná la ta á l landósul t , m indke t tő t a 
címerhez, legalábbis k ia lakul t fo rmájához kell 
s zámí tanunk . I. Mihály 1418-i pecsét jén áll í tólag 
n a p is szerepelt ,2 1 ennek haszná la ta azonban csak 
az ú j k o r b a n t e r j ed t el ; akkor ugyan az á l lam 
címeréből k iszor í to t ta a csillagot, a középkori 
c ímer já ru lékai közt azonban még nem jöhet 
számí tásba . 

Havase lve va jdá inak középkori címerét t ehá t , 
k i fe j le t t a l a k j á b a n , a következőképpen í rha tnók 
le : jobbra fordu l t , csőrével a h á t a fölött levő 
keresztet t a r t ó sas, csillagtól és holdsarlótól 
kis rve. Kétségtelen, hogy e címer legfontosabb 
s legrégibb — ta lán egyedül eredet i — eleme a 
sas. Azonban ennek eredete és jelentése körül is 
nagy a b izonyta lanság . 1. Bogdan bizánci á tvéte l -
nek h i t te , azon az a lapon, hogy Komnenos 
Vazul (1333—40) pénzén hasonló t a r t á sb an , ke-
reszt tel a csőrében szerepel a sas. Ugyanakkor 
azonban igen helyesen azt is hangsúlyozta , hogy 
a csőrében keresztet t a r t ó sas a magyar címeres 
gyakor la tban sem ismeretlen : ilyet használt pél-
dául N a g y m a r t o n i Pál a XIV. , s némileg más 
fo rmát Szécsi Dénes a XV. században. 2 2 Ü j a b b a n 
Veress Endre azt a figyelemreméltó, de román 
részről v i sszautas í to t t nézetet ve t e t t e fel, hogy a 

20 Moisil : Monetäria T ri i-Rom ne ti 46. 1. — 
Mircea pecsétjének hatágú csillagát Id. S tema României 
i . 1. i . áb rán . 

31 Seivert nyomán Engel : Ungarns Nebenländer . 
Walachey. 41. 1. 

" Bogdan i. m. L X X I I — L X X I I I . 1. 
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sas eredeti leg a B a s a r a b á k ősi je lvénye volt , ame-
lyet más kelet i népek vezető nemzetségeinek 
m i n t á j á r a , mint az Árpádok a tu ru l t , különleges 
t iszteletben részesí te t tek. 2 3 Szapor í tha tnók a fel-
tevések sorá t , megemlí tve Erdé lynek s egyes 
magyarországi csa ládoknak sasos címerei t s meg-
próbálva kapcsola to t keresni a havase lv i sas és a 
Kárpá tv idék népeinél t a l á lha tó sasos je lvények 
közt , ez azonban nem vezetne e redményre , mer t 
a rendelkezésre álló ada tokból , sa jnos , egyik fel-
tevést sem lehetne igazolni. 

Annyi kétségtelen, hogy a sasnak címerben 
való ábrázolása éppúgy, mint maga a címer-
használat szokása, Magyarországból származot t 
á t Havaselvére . Nemcsak a címer formái , a pénzek 

83 V. ö. Bra t ianu : In juru! originei s temelor princi-
patelor románé, Rev. Ist . Rom. 1931. 

és pecsétek magyaros vésete, a sas magyarosan 
na turá l i s ábrázolása teszik ezt bizonyossá, hanem 
az az egész szellemi légkör, amelyben a havaselvi 
címer k ia lakul t . Ezt a szellemi légkört, amelyben 
a nyuga t ias kul túrelemeket a magyarság hatása 
képviselte, f inoman érzékeltet i a magyar ország-
pa jzsnak az első román pénzeken, a Basarabák 
sasával együt t való szereplése vagy a v a j d á k 
argesi udva rának sírleletekből rekonstruálható , s 
legalább külsőségeiben magyaros-lovagi életfor-
mák felé tö rekvő műveltségvilága, egyben azt i--
kétségtelenné téve, hogy I. Vladislav és I. Radu 
korának havaselvi fellendülése, amely az első 
román címert lé t rehozta , a Nagy Lajos korabeli 
magyar fellendülésnek szerves része volt, Havas-
elve középkori va jdá inak címerhasználata pedig 
a Magyarországból kisugárzó nevelő és a lakí tó 
ha tások egyik eredménye. 

E L E K E S L A J O S . 



A MAGYAR CÍMER HÁRMASHEGYE. 

A Turul legutóbbi szamában a ke t töskeresz t 
eredetére és a magyar címerben elfoglalt helvére 
vi lágí tot tam rá . 1 Most c ímerünk há rmasha lmá-
nak, a ket töskereszt t a r t ó t a l a p z a t á n a k a m ú l t j á t 
szeretném vizsgálat t á rgyává tenni . 2 

Már a legrégibb címereken, pecséteken és 
minia túrákon megfigyelhető a középkori mű-
vészetnek az a törekvése, hogy személyeket vagy 
tárgyaKat nem lebegő helyzetben, hanem szilárd 
t a l a j r a á l l í to t tam, tehát ternészetesen ábrázo l ja -
nak. E törekvés megnyi lvánulását l á t h a t j u k a kor 
építészeti elemeiből, úgymin t vona lakból , ívekből , 
idomokból, lépcsőkből, consolokból szerkeszte t t 
t a l apza toknak vá l toza tos a lka lmazásában ; más-
kor a természetből ve t t a lapokra , á l l a tokra , he-
gyekre, felhőkre s tb . helyezik a l a k j a i k a t . 

A ket tőskereszt bizánci eredetű . Váj jon t a r t ó j a , 
a há rmasha lom, szintén bizánci ábrázolása a 
Kálvár ia hegyének, ahol Kr isz tus keresz t je á l lo t t? 

1 A magyar címer ket tőskereszt je . Turul , 1941. 
3—4. füz. 45—62. 1. (Az a lábbiakban Kk.-val rövidí tve 
idézem.) I. t anu lmányomban néhány sa j tóh iba marad t . 
A 46. 1. 2. oszl. 7. sorának m o n d a t a helyesen így kezdő-
dik : Miuntius Félix szerint például azzal vádol ták a 
ke r e sz t ényeke t . . . ; 47. 1. 30. jegyzetben helyesen: 
I sarcofagi. . .; 49. 1. 2. oszl. (3. és 10. sorban) Antoniadoi 
he lyet t Antoniades í randó ; 53. 1. 1. oszl. 20. sorban XV. 
század XVI. - ra j a v í t a n d ó ; 55.1. 128. jegyz. 10. sorában 
íntelligebam a helyes ; 57. 1. 157. je gyz. 2. sor utolsó két 
szava : káza n a . . . ; 58. 1. 2. oszl. utolsó m o n d a t b a n 
ószláv helyett régebbi szláv kifejezés a helyes ; 59. 1. 
i. oszl. 20. s o r : bentiik h e l y e t t : bennük . 

Erről már egyszer í r tam. (A magyar címer hármas-
halma. A bécsi gróf Klebeisberg Kunó Magyar Történet-
ku ta tó Intézet Évkönyvének IV/1934. évfo lyamában. 
(74—9-2- 1.) Azóta új anyag vált ismeretessé, t öbb részlet-
kérdés t isztázódott , s ez a lkalommal a magyar hármas-
halomnak a cseh és a szlovák címerben való szerepére 
is rá tudok muta tn i . Régebbi cikkem különben is nehe-
zen hozzáférhető, s a kettőskereszt és a hármashalom 
amúgy is együvé tar tozik. A régi jegyzeteket nem 
ismétlem, csak röviden utalok r á juk . (A cím rövidí-
tése : Hh.) 

Kétségtelen, hogy a Kálvár ia- je lenetek ábrázo-
lásain a kereszt t öbbny i re hegyen áll. Ennek a 
hegynek többfé le f o r m á j a v a n . 

Az ide ta r tozó emlékek sorát a római S. Puden-
ziana apsz ismozaikja n y i t j a meg. 3 R a j t a az apos-
tolai tól körü lve t t és t rónon ülő Krisztus há t te ré -
b e n Jeruzsá lem városá t l á t juk ; a város közepén, 
h a t a l m a s (egyívű) koronás hegyen egy g e m m á s 
kereszt emelkedik a magasba . Ez a Ká lvár ia 
hegye s t i l izálva. 

A Kálvár ia- je lenet min ia tű r ábrázolásainak 
legrégebbike a Rabula evangél iumában lá tha tó . 
(586)4. Kr isz tus keresz t je i t t egy dombon áll, 
melyet körülülnek a Kr isz tus r u h á j a fölöt t sorsot 
húzó k a t o n á k . A két l a to r keresz t je pusz ta földbe 
v a n szúrva , s oszlopuk há rom-három cölöppel van 
rögzí tve. A há t t é rben Jeruzsá lem környékének 
egyéb hegyei l á t szanak . 

A VI I I . századból két Kálvár ia-ábrázolás t 
i smerünk : az egyik a római S. Maria Ant iqua 
f reskója , 5 a másik a velencei S. Marco egyik mise-
könyvének ö t v ö s m ű v ű képe.6 Mind a ke t t őn a 
kereszt egy-egy kis parabolaszerű hegyen áll. Ez 
a két hegy a Kálvár iá t jelképezi , ami t külön is 
hangsúlyoz a velencei misszále d o m b j á r a fes te t t 
k o p o n y a . 

A X. század ó ta a s z t au ro tékákon válik á l t a -
lánossá a Kálvár ia- je lenetek ábrázolása . R a j t u k 
is az egyeshalom az ura lkodó. I lyen emlékeink : 
a bresciai sz t au ro téka ( X — X I . század),7 a párizsi 
Bibliothèque Nat ionale egy kéz i ra tának a min ia -
t ú r á j a ( X I — X I I . század),8 a v a t i k á n i múzeumnak 
egy re l iquiár iuma ( X — X I . század),9 a L o u v r e n a k . 

3 Fényképe : Anderson, 4,790. sz. 
4 Kk. , 35. jegyz. 
5 Anderson, 4.706. sz. 
6 U. o. 24,564. sz. 
7 Kk., 51. jegyz. 
8 U. o. 50. jegyz. 
9 U. o. 49. jegyz. 
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az úgynevezet t szír zománcfeszüle t je ( X — X I . 
század),1 0 a r i azan i kereszt (XI I . s z á z a d ) , " a 
va t i kán i múzeumnak egy re l iquiár iuma (XI— 
X I I . s z á z a d ) , " a velencei S. Marco egy mise-
könyvének a r a n y - és z o m á n c m ű v ű fedele (XTI. 
század),1 3 az esztergomi sz tau ro téka (XI I . század)1 4 

s a S . Angelo in F o r m i s e g y i k f reskója ( X I I — X I I I . 
század).1 5 Természetes egyes hegy van a fe l tá-
madt Kr isz tus mögöt t a Bri t ish Museum egy 
anas tas i s -min i tú rá ján (XII . század).1 6 Mind a 
Kálvár iá t je lent ik , l eg több jükön még a szim-
bolikus koponya is l á t h a t ó . ' 7 

A XIT. század vége ó t a , különösen azokon a 
Kálvár ia- je lenetképeken, melyek I t á l i ában ké-
szültek és már a gót ika h a t á s á t is m u t a t j á k , a 
kereszt dombszerű t a l a p z a t a többé-kevésbbé hár-
masan tagol t , há rmasha lomszerű . I lyenek : Enr ico 
di Tedice pisai fa l fes tménye (XI I . század),1 8 a 
velencei S. Marco múzeumának egy a r a n y t áb l á j a 
( X I I — X I I T század),1 9 a Br i t i sh Museum egyik 
psa l t e r iumának a m i n i a t ú r á j a (XII . század),2 0 

a lucignanói m ú z e u m egy fes te t t t á b l á j a ( X I I -
X I I I . század) 2 1 és a pisai múzeum egy fes tménye 
( X I I — X I I I . század) . 2 2 

A X. században fe l tűnnek olyan Kálvár ia -
ábrázolások, melyeken a kereszt és a mel le t te 
álló a lakok egyszerűen sík, vagy göröngyös t a l a jon 
á l lanak . I lyen a párizsi Bibl iothèque Nat ionale 

egy t r ip t i chonja ( X I — X I I . század)2 3 a Louvre 

egy itáliai e lefántcsont-re l ief je (XX. század),2 4 

a pisai dóm por tá l re l ie f je , koponyáva l (XTI— 

X I I I . század)2 5 és a go tha i múzeum egy evan-

10 U. o. 52. jegyz. 

; " U. o. 57. jegyz. 
T2 Volbach, W. F. : L ' a r t e byzan t ina ne) medioevo. 

Roma, 1935. VI. t áb la . 
13 Kk., 54. jegyz. 
14 U. o. 116. jegyz. 
15 U. o. 75. jegyz. 
10 U. o. 65. jegyz. 
17 Például a 6., 7., 8. és. 10. jegyzetben jelzetteken. 
13 Kk., 75. jegyz. 
ty U. o. 77. jegvz! 
20 u - o. 55. jegyz. 
21 U. o. 58. jegyz. 
" Vavala, E Sandberg : La croce dipinta i taliana 

e l ' iconografia della passione. . . Verona, 1929- 42-
19. kép. 

23 Kk., 48. jegyz. 
24 U. o. 73. jegyz. 
25 U. o. 59. jegyz. 

gél iumának a bor í tó lapja (a ranydombormű. X. 
század).2 6 Ez utóbbin a Földet egy mitológiai alak 
személyesíti meg (Terra), s a keresztet is ez t a r t j a . 
E b b e a csoportba t a r toznak azok az ábrázolások 
is, amelyeken nincsen t a l a j , a Kálváriát csak a 
kereszt tövénél elhelyezett koponya jelképezi, 
például a Palazzo Venezia sz tauro téká ján (X. 
század).2 7 

Ezek mellett a kifejezet ten vagy jelképesen 
Kálvár iá t jelentő t a lapza tok mellett már az V. 
század ó ta lépcsőzetes t a lapza ton is ta lá l juk a 
kereszte t . Az idetar tozó ábrázolások azonban inár 
nem a keresztrefeszítés d rámai cselekményét jele-
ní t ik meg, hanem csupán a korpus nélküli ke-
resztet t a r t a lmazzák . Ez lehet a l i turgikus kereszt-
nek legkorábban használ t á l lványa. Kockaszerűen 
kiképzet t há rmas lépcsőn t a r t j a a keresztet egy 
ravenna i mozaik Jó Pásztora az V. századból.2 8 

Ugyancsak há rmas lépcsőn áll a kereszt a va t ikán i 
k ö n y v t á r egyik X. századi min ia tú rá ján , a Me-
nologionon,2 9 ilyen a Dalton ál ta l közölt gemmás 
kereszt a X I . századból.3 0 A bizánci pecséteken 
és pénzeken más t a lapza tok mellet t3 1 túlnyomóan 
ez a ket tőskereszt á l ta lános t a l apza ta , s legfeljebb 
csak a lépcsőfokok száma vál tozik. Lépcsőt más 
t á r g y a k , sőt személyek alá is szívesen helyeznek. 
Ilyen hármaslépcsőn áll például Nazianzi S/.t. 
Gergely is egy X I — X I I . századból való minia-
túrán , 3 2 s ilyenre erősí tet ték a kettőskeresztet a 
velencei S. Marco előcsarnokának az oszlopfői 
között (XII . század).3 3 

Az e lmondot taka t összefoglalva megállapít-
h a t j u k , hogy a bizánci művészetben a kereszt 
t a l apza t a : a ) a Kálvária-jelenet ábrázolásain 
I. egyes, később há rmasan tagolt domb, mely a 
Kálvár iá t jelenti , 2. puszta t a l a j , esetleg a Kál-
vár iá t jelképező koponyával , 3. r i tkábban a 

26 U. o. 70. jegyz. 
2? U. o. 46. jegyz. 
28 Dalton, O. M. : Byzantine ar t and archeology. 

Oxford, 1911. 349 )• 209. kép. 
29 Kk., 60. jegyz. 

Dalton i. m. 359 1-
31 Schlumberger, Gustave : Sigillographie de l 'empire 

b y z a n t i n . . . Paris, 1884. Passim. — Hóman BáJínt : 
A magyar címer történetéhez. Turul, 1918—21. 8—9 ' 

32 Schlumberger, Gustave : L'épopée byzantine à la 
tin du dixième siècle. Paris, 1896. I. 447. 1. 

» Kk. , 9 kép. 
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koponya egyedül ; b) más emlékeken, például 
pénzeken és pecséteken, lépcsőszerű képződmény. 

* 

A magyar címer ke t tőskeresz t je a X I I — X I I I . 
században tú lnyomóan lebegő, s csak néhányszor 
fordul elő pénzeinken a lépcsős t a l apza t . 3 4 Ez 
kétségtelenül bizánci ha tás . Mégis a magya r címer 
há rmasha lma nem a bizánci lépcsőből, de a Kál-
váriából sem alakul t ki, hanem a gót ikus lóhere-
ívből. Az utóbbi ha tása a l a t t a X I I . század végén 
a bizánci Kálvár ia is há rmasan tagolódot t , s éppen 
e miat t a későbbi rokonság mia t t néhány címer-
magyarázónk a Kálvár iá t vél te benne fel ismerni . 

Hazai pénzeink és pecséteink tanúsága szerint 
a ket tőskeresztet már fel tűnése idejétől kezdve 
a legkülönfélébb t a l apza tok ra helyezték ; a X I I I . 
század eleje ó ta pedig a r r a tö rekszenek , hogy a 
keresztet á l landó t a l apza t t a l lássák el, úgyhogy 
már ennek a kísérleti korszaknak a keresz t ta lap-
za ta i t is bizonyos rendszerbe t u d j u k sorozni.3S 

Nálunk a legrégibb keresz t t a lapza t az ország-
a lma . I I . András és IV. Béla pénzein egy erkély-
szerű ta lapza ton nyugszik a kereszt . Ü j a b b 
csoportot a lko tnak az egyszerűbb geometr ia i ido-
mokból és tes tekből álló t a l apza tok , amilyenek 
II . András , IV. László, I I I . András és I. Káro ly 
pénzein l á tha tók . Elég gyakor i a kereszt félkörívű 
t a l apza ta . Sokkal természetesebb a bizánci lépcsős 
t a l apza t . Ez á l t a lában há rom lépcsőfokból áll, 
a középső magasabbikon a kereszt te l . I lye t l á tunk 
IV. Béla, I I I . András és I . Károly pénzein.3 6 

Leggyakoribb a koronának t a l apza tkén t való 
a lkalmazása . Az országalmán kívül ez az egyet len 
kereszt tar tó , mellyel a királyi nagypecsétek cí-
meres lap ján ta lá lkozunk. Legrégibb ilyen em-
lékünk II . András egy dénár j a , melyen a ke t tős -
kereszt leveles koronából emelkedik ki. Ezu t án 
V. Is tván és IV. László ket tőspecsét je inek há t -
lapján, I I I . András egyik érmén, m a j d Vencel és 
Ot tó nagy pecsétjeinek há t l ap j án t a l á l juk a koro-
ná t . V. I s tván és IV. László pecsét je inek, va l amin t 
I I I . András déná r j ának a koroná ja nyi l t , leveles 
korona. V. Ist ván koroná jának széles levelei 
sasfejet u tánoznak. 3 7 Ilyen IV. László pecsét jének 

34 H h „ 70 1. 
35 Hh„ 75 I, 
36 Hh , 76 ). 
37 Dl., 610. (1270.) és 825. (1272.) sz. 

a ko roná ja is.38 A korona abroncsa olyan széles, 
mint az előlapok koroná jáé , minek következ tében 
lebegnek. Kivéte l csak V. I s tván koroná ja , mely 
a ke t tőskeresz t te l együ t t egy bás tyán nyugszik. 
El lenben ezekétől e l té rő a lakot mu ta t Vencel és 
Ot tó ko roná ja . Vencel pecsét jei csak töredékek-
ben ismeretesek. Az eredet iken, de az eddig 
publ ikál t ábrákon is h a t á r o z o t t a n koronára is-
merünk rá benne . Ezt az érzésünket fokozza külö-
nösen keskeny abronc^íve s főképen lebegő hely-
zete, miben teljesen megegyezik a koronák eddigi 
ábrázolási mód jáva l , és h a t á r o z o t t a n elüt a ké-
sőbbi hármasha lomtó l . Ez ugyanis tel t idomú és 
csak igen r i tkán lebegő. Hasonlókép szabadabb 
fo rmát m u t a t O t tó pecsét jének a ko roná ja (1. kép). 
Levelei azonban ennek is h a t á r o z o t t a n korona-
leveleknek minősí thetők, lebegő helyzete és ab-
roncsának mére te pedig szintén a korona a lak 
mellet t dön t . Mindenesetre szerkesztője más a lakú 
(idegen) koroná t v e t t min táu l , o lya t , ami lyent pél-
dául a Képes KróniKában Géza fejedelem fején 
l á tunk , 3 9 sami lye t Heinrich von Veldecke Aeneisé-
nek (XI I I . század) i l lusztrációi m u t a t n a k . 4 0 

Nagy La jos h á r m a s h a l m a nem követ i a Vencel-
és Ottó-féle min tá t ; nyi lván azér t , mer t koronát 
l á t t ak benne, vagy ta lán nem is l á t t ák e k i rá lyok 
pecsét je i t , s tel jesen ú j t a l apza to t szerkeszte t tek . 
Mindezeknek tüze tesebb megbeszélése azér t szük-
séges, mer t Vencel és Ot tó koronái t heraldikai 
i roda lmunkban , természetesen tévesen, hármas-
halomnak t ek in t e t t ék , vagy ami ezzel egyér te lmű, 
hazánk címerének a há rmasha lmá t cseh e rede tű -
nek t a r t o t t á k . 4 1 

A koronáva l kapcso la tban felmerül az a kérdés, 
vá j j on csak művészi ötlet fo ly tán , mint dísz 
kerül t -e az a kereszt alá, vagy va lamely ha tá ro -
zot t *cél szolgálatában kap ta -e ezt a helyet ? Minden 
más nézet te l szemben az az érzésünk, hogy a 
koroná t , mint a királyi ha ta lom jelvényét m á r 
régebben is a kereszt te l együt t használ ták és 
ilyen előzmények u tán kerül t rá a pecsétek 
pa jzsá ra . Világosan b ízonyí t ja a koronának szim-

38 Kassa város levéltára, 2. sz. priv. 
» Hh. , 76—78. 1. 

Kk., 62. 1. és 183. jegyz. 
Erzsébet királyné pecsétjén egy virágtartó-féle 

edényből két virág közül emelkedik ki a kettőskereszt . 
Az edény megszerkesztésénél a korona mot ívumai t 
használ ta fel a pecsétnyomó készítője. Hh. , 78. 1. 
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bolum vol tá t V. I s tván ke t tőspecsé t jének a mellék-
kö r i r a t a : Corona et Crux sit virtus sigilli. Az 
ábrázolás meg is felel ennek a m o n d a t n a k , mer t 
a ket tőskereszt egy koronás bás tyán nyugszik. 4 2 

* 

H a a há rmasha lom ősi f o r m á j á t a felsorolt 
t a l apza tokban keresnők, akko r még leginkább 
a r r a lehetne gondolni, hogy az a kereszt lépcsős 
t a l apza tábó l , vagy a koronából származik oly-
formán, hogy a lépcsős t a l apza t szögleteit , illetőleg 
a korona leveleit l ekerek í te t ték . Különösen Vencel 
és Ot tó nagypecsé t je inek koroná ja — felületes 
szemlélés esetén — t a g a d h a t a t l a n u l a d h a t a lapot 
ilyen fel tevésre. De ha meg is engednők a Vencel-
és Ottó-féle a lakza t hármashalom-je l legé t , a Nagy 
Lajos-féle há rmasha lom f o r m á j a anny i r a elüt 
ezekétől , hogy még ebben az esetben is máshol 
kell keresnünk eredet i f o r m á j á t . Mi az á tmene t i , 
i l letve a gót ikus stílű lóhereívben l á t j u k a cs í rá já t , 
mely a felkörív h á r m a s megtörése révén kelet-
keze t t , s melyet az tán a gót ikus építészet orom-
za tokon , f r ízekben, az a j t ó k és ab lakok keretei-
ben, de különösen a m é r m ű v e k b e n (Masswerk) 
használ t fel oly ha tásosan és anny i vá l t oza tban , 
nem is szólva a középkori iparművészet rő l , mely-
nek alig van olyan t e rméke , melyen a félköríves, 
vagy csúcsíves lóhereívet v a g y mind a ke t t ő t 
együ t t meg nem ta lá lnók . í g y a pecséteken, pén-
zeken és s í rköveken is. Idevágó első ismert em-
lékünk, mely osztóvonalként , de egyszersmind 
t a l apza tkén t a töre t len ívekből álló lóhereívet 
használ ja fel, Albert r igai érsek pecsét je a X I I I . 
század közepe t á j á ró l . A pecsétet ez az ív osz t ja 
két mezőre, melynek középső, magasabb dom-
boru la tán , mint t a l apza ton , térdel az érsek. Hogy 
a pecsét vésnök tényleg va lame ly gót ikus épület 
lóhereívére, ta lán éppen egy fr ízre gondolt , a r ra 
az ívcsúcsok dudora i és a két végén levő oszlop-
főszerű a l akza tok m u t a t n a k . A pecsét a l ján nö-
vények, ép í tmények t a r t ó j a k é n t t a l á l juk ezt a 
há rmas íve t 1253-ban, Minzenberg Ulrik pecsét jén. 
Ennek szélső ha lmain egy-egy bá s tya nyugszik, 
a középsőn pedig virág emelkedik fölfelé. Ugyan-
csak a X I I I . század második feléből való Kirberg 
város pecsét je , melyen a várost jelképező épület 
szintén ilyen hármashegyen nyugszik. A német 

43 Kk. , 61—62. 1. — U. o. 154. jegyz. 

terüle ten kívül ugyancsak a X I I I . század közepén 
(1256) Franciaországban is feltűnik a hármasív.4 3 

Nálunk csaknem egykorúan V. I s tván két 
dénár ján , 4 4 (2. kép) továbbá Kún Erzsébet 4 5 

(1272.), Fenenna 4 6 (1291.) (3. kép) és Mária4 7 (1312.) 
királynék pecsétjein ta lá l juk meg a hármas íve t . 
A dénárok á b r á j a rokon kivi telű Kirberg város 
pecsét jével : a hármasív két szélső dombján egy-
egy torony áll, a középsőn pedig egy épület nyug-
szik. Az egyiket még egy külön lóherelevél is 
díszíti . 

A királynéi pecséteken a hármas tagoza tú , sti-
lizált lóhereív már a kettőskereszt t a r tó jakén t 
szerepel, s ta laj jel legét a kereszt tövéből kinövő 
lombozat is m u t a t j a . Az országcímer egyszerű 
há rmasha lma azonban mégsem közvetlenül a 
királynéi pecsétekről ve t te eredetét , hiszen ITI. 
András pecsét jén,4 8 de I. Károlyén is a kettőd-
kereszt lebeg,49 Vencelén50 és Ot tóén 5 ' pedig 
koronából emelkedik ki. 

Mária királyné pecsétjén kívül a XIV. század 
elején a síremlékeken ta lá lkozunk új ra a lóhere-
ívvel, mégpedig szintén mint a sírkőlapra vésett 
keresztek t a r tó j áva l . Ezeken a sírköveken a 
keresz t ta r tó félkörív és a lóhereív közöt t i á tmenet 
fokozata i t is megfigye he t jük . A X I I I . században 
a kereszt még egy kis félkörívű ta lapzaton nyug-
szik (egyeshalom). A XIV. század különböző év-
tizedeiből származó kassai sírköveken ez az ív 
megnagyobbodik , s azon belül már föllépnek a 
lóhereívek is. A legrégibbeken ezek az ívek, vala-
mint az egész kép csak a kontúrok kivéséséből 
keletkezet t , s a hármasívnek egyszerű dudorai is 
vannak (4. kép). Ugyanezeket a lóhereíveket 
l á t juk a kereszt szárainak felső két szögletében 
is, de az ívek ott már hegyesek. Lényegében 

43 Hh. , 79—80. 1. Chaloupecky (a 69. jegyzetben 
i. m. 159. J.) azokra a cölöpökre gondol, melyek néha a 
Kálvária-keresztek tövében lá thatók. De nem belóliik 
alakult ki a hármashalom. Számuk u. 1. 4, és akkor is 
előfordulnak, ha a Golgota hármashalómszerű! 

44 Hh. , 58. jegyz. 
«s Dl. 954. (1276.) sz. 
46 Dl. 1120. (1291.) sz. 
« Dl. 1814. (1312.) sz. 
43 Szentpétery Imre : Magyar oklevéltan. Budapest, 

1930. 14. és 15. kép. 
Bécs, Staatsarchiv, I. Rep. 26. sz. 

s° Dl. Mú?. torzsa. 1302. IX . 21. 
51 Dl. 1701. (1307.) sz. 
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azonos jellegű, de díszesebb kiképzésű egy másik 
kassai sírkő (5. kép). I t t is egy félköríven nyug-
szik a román kereszt , de a l a t t a a «hármashalom» 
már ha tá rozo t t abb és p lasz t ikusabb kiképzést 
nyer t , úgyhogy a félkörív már szinte e lkívánkozik 
a kereszt alól. A csúcsos lóhereívek i t t a kereszt-
szárak alsó szögletében l á tha tók , míg fönt levél-
mot ívummá a laku l t ak á t . Lényegében azonos 
szerkezetűek a későbbi kassai s írkövek is. A fej-
lődés további fokozata i t hazai anyagon nem kísér-
he t jük tovább figyelemmel, de hogy va lóban szó 
lehet i t t fejlődésről, azt több , a XIV. század első 
feléből származó, t iszta gót ikus stílű sziléziai 
sírkő m u t a t j a . Közülük ke t t ő t be is m u t a t o k . 
Az elsőnek a felülete keretnélkül i , kereszt je egy-
szerű félhengerrudakból áll, a l ap ja töret len ívű 
hármashalom, végei szinten lóherelevelek, de már 
hegyesívűek és kissé st i l izál tak (6. kép). A má-
sodik, valamivel f ia ta labb sírkőnek már kere te 
is van , há rmasha lmú t a l a p z a t á n a k középső íve 
pedig csúcsban végződik (7. kép).5 2 

A sírköveknek ez a díszítési mód ja a gó t ika 
egész terüle tén vált á l ta lánossá, úgyhogy nem is 
va lami nagy ú j í t á s ná lunk a há rmas ívnek a kis-
plaszt ikában és a min ia tú rában való haszná la ta , 
főleg pedig a ket tőskereszt alá való helyezése. 
Ezt a fejlődést (magyar v iszonyla tban) szerencsé-
sen szemlélteti Kompol t i László báró l eányának , 
Ozsanna Szt. Domonkosrendi apácának sírköve.5 3 

(Magyar Nemzet i Múzeum.) A fedőlapon ormós 
várfa lon kereszt áll. A keresztszárak középen 
bordázot tak ; az így keletkezet t vonalaskereszt 
egy finomívű há rmasha lmon áll. A s írkőlap felső 
bal sa rkában a hármasha lmon nyugvó keresz tnek 
minia tűr a l ak j a is l á tha tó (8. kép), jeléül a n n a k , 
hogy a lóhereívnek t a lapza tkén t való a lka lmazása 
a gót ika v i rágkorában t uda to s művészi m u n k a 
volt . A bizánci sz tauro tékák Ká lvá r i á j a is a 
gót ika ha tásá ra nyer h á r m a s tagozódás t . A gót ikus 
lóhereívnek nálunk való ilyetén a lka lmazásáva l 
először Nagy Lajosnak , m a j d közvet len u tódai -
nak pecsét-, címer- és é remtan i emlékein ta lá l -
kozunk. 

Lajos király első ke t tőspecsé t je m u t a t j a a 
kettőskeresztet ezen a hármas íven . A há rmas -

Hh. ( 79—81 1. — Kőszeghv Elemér : Kassa mű-
emlékei. Budapest, 1939. 5. kép. 

53 Magyar művelődéstörténet . I. 413. 1. (Szerk. 
Domanovszky Sándor.) 

halom meg a kereszt i t t s ima felületű és egyen-
letesen p lasz t ikus kiképzésű, csak a pa jzs van 
damaszc í rozva . Második nagypecsét jén ugyan-
ilyen a há rmasha lom kivitele, de a felülete már 
nem sima, hanem egy p lasz t ikusan a lak í to t t sti-
lizált liliom lá tha tó r a j t a (9. kép). Mária ki rá lynő 
nagypecsét jének liliomos há rmasha lma pedig tel-
jesen olyan, mint a La jos k i rá ly pecsét jéé. La jos 
és Mária pecsét jein a ke t tőskeresz t nem hegyes, 
hanem t a lpa s kereszt , azért nem nyugszik köz-
vet lenül a há rmasha lmon , hanem lebeg fölöt te , 
A ket tőskeresz tnek a há rmasha lommal való vég-
leges összekapcsolása csak Zsigmond a la t t követ-
kezik be, s az ő ura lkodása ó ta hera ld ikánk más 
c ímeralakok t a l apza t akén t is használ ja . 

A Nagy La jos korabeli hera ld ika i emlékeink 
közül a Képes Krónika számos m i n i a t ú r á j á n és 
La jos ki rá ly oxfordi kódexének c ímlapján ta lá l juk 
meg a ke t tőskeresz te t különböző színű há rmas-
ha lmokon . A Képes Krónika c ímlap jának alsó 
margó ján ugyan egyes ha lmon l á t j u k a kereszte t , 
ez azonban vi lágosabb és sö té tebb zölddel szintén 
há rmasan tagozódik. A több i kép azonban , egy 
b izonyta lan t leszámítva , mind há rmasha lmon áb-
rázol ja a keresztet és a pecsétekétől el térően soha-
sem lebegő fo rmában . Összesen t izenhétszer fordul 
elő a Krón ikában a há rmasha lom, á l t a l ában fél-
kör ívű f o r m á b a n (10. kép, I I . András zász la ja , 
11. kép : Szent I s tván és Sámuel bolgár kán 
harca).5 4 Színe á l t a lában zöld, világoszöld és 
zöldesbarna, de előfordul ba rna - és aranyszínben 
is. Az oxfordi kódex c ímlapján r u t a a l a k ú pa jzs-
ban kerekívű há rmasha lmon áll a ket tőskereszt 
(12. kép). A külföldi hera ld ika i gyű j t emények 
közül az egykorú Gelre Herold Wappenboek- ja 
t a r t a lmazza a há rmasha lmon nyugvó ket tős-
keresz te t . 

Legkevesebb díszítőelemet a numizmat ika i 
emlékek m u t a t n a k föl. Nagy La jos és u tóda i 
a l a t t a ket tőskereszt nem is fordul elő pénzeinken, 
minek magya ráza t a b izonyára az, hogy az Anjouk 
a l a t t a vágásos címer jelentősége emelkedik, később 
egyenrangúvá válik a ket tőskereszt te l , s a XV. 
század elején a pa jzs második helyére szor í t ja az t . 
Eddig föl tár t numizma t ika i emlékeinken a ket tős-

54 Ambrózy György : A magya r csatakép, Buda-
pest, 1940 és Dercsényi Dezső : Nagy Lajos kora 
Budapest , (1942.) passim. 
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kereszt hármas ívén csak egyszer, H u n y a d i J á n o s 
garasán fordul elő. 

Összefoglalva az elmondottakat megállapíthatjuk, 
hogy nemzeti címevünk mai hármashalma az Anjouk 
alatt, nevezetesen Nagy Lajos idejében lép föl szfra-
gisztikai, heraldikai, numizmatikai és miniatúrás 
emlékeinken, s alapformája a csúcsíves művészet 
lóhereíve. Továbbá megállapíthatjuk azt is, hogy 
ez a hármashalom Lajos és Mária enemű emlékein 
a klasszikus heraldika szabályainak megfelelően 
egyszerűen, körvonalaiban, az egyes halmok későbbi 
plaszticitása> nélkül fordul elő. 

Természetesen a h á r m a s h a l o m m a l egyidőben 
és még azu t án is e lő tűnnek néha a régi t a l a p z a t o k 
is, különösen a pénzeken, de m á r nem a régi fo rmák 
sokféleségében. Leggyakoi ibb még a korona , magá-
nál L a j o s k i rá lyná l is, m a j d V. Lászlónál és 'I. 
Mátyásnál , de sokkal g y a k r a b b a n lebegve, vagy 
osz to t t pa jzsokon az osztóvonalra téve.5 5 Azonban 
pecséteken és c ímereken ezu tán , egy-két r i t ka 
kivételtől e l t ek in tve , egészen n a p j a i n k i g csak a 
há rmasha lmo t l á t j uk a ke t tőskeresz t a l a t t , de 
más címeralakok a l a t t is.56 A t a l apza t ú j a b b 
fo rmá ja már n e m a l aku l ki t öbbé . 

* 

Mint l á t j u k , a h á r m a s h a l o m a kora-gót ikus 
stí lus eleme. Ebből a jellegéből következ ik t e h á t , 
hogy a művésze t i s t í lusvál tozások nem h a g y j á k 
ér in te t lenül , hanem koronként a maguk bélyegét 
sütik reá. A késő-gót korszakban veszíteni kezdi a 
há rmasha lom eredet i s íkfelületű f o r m á j á t , és az 
egyes karé jok p lasz t ikus kiképzést nyernek . Ennek 
az á t a l aku lásnak első nyomai t Zsigmond pecsét je in 
t a l á l juk meg. Első és második nagypecsé t jének 
a h á t l a p j á n az egyes ha lmok m á r élesebben külö-
nülnek el az eddigi egységes lóherelevélből, és a 
legplasz t ikusabbak 1435-i nagypccsé t jének a há t -
l ap ján l á tha tók (13. kép). Ám az a körü lmény , 
hogy a vágásos címer ez időben elfoglal ja a pecsét 
címeres l ap ján a ke t tőskeresz t helyét (különösen 
I. Mátyás óta) , s ez u tóbb i csak a pecsé tkaré jok 
egyikében húzódik meg, vele együ t t a há rmas-

55 Hh. , 81—84. 1. 
56 A c ímeresgyüj teményekben erre számtalan pél-

dát ta lá lunk. Külön nem idézem őket. Az egyes városok 
címerében előforduló hármasha lmok mind az ország-
címerből valók. A király adományoz ta őket, helyi 
jellegű következtetések t ehá t nem vonha tók le belőlük. 

halom szerepét is erősen há t t é rbe szorí t ja . Talán 
ennek köszönhető, hogy ezután lényegesebb vál-
tozáson már nem megy keresztül : kicsiny mé-
rete i nagyobbmérvű formai a lakí tás t nem enged-
nek meg r a j t a , s így sokáig eredet i körvonalait 
is megőrzi . 

A hera ldikai emlékek csak a renaissance óta 
m u t a t j á k a há rmasha lmot plaszt ikusan. Mint az 
egész címer szerkezetében, úgy itt is a renaissance 
egyénileg a lak í t , a tér szűk volta miat t azonban 
nem hoz létre ú j fo rmát . A halmok középsője most 
is magasabb , néha azonban mind a három egy-
fo rma . A látszólagos vál tozatosságnak főleg a / a 
m a g y a r á z a t a , hogy a rajzolók a három halmot 
hol egy s íkban ábrázol ják (mint régen), hol meg 
a két szélsőt helyezik előre, s a középsőt há t té r -
ben h a g y j á k , vagy megfordí tva : a középső van 
elől és a szélsők ál lanak há t r ább . I)e elég korán 
ta lá lkozunk a hármashegynek azzal az a lakzatá-
val is, mely a ha lmoka t ferdén lépcsőzve, kulisza-
szerűen m u t a t j a . E há rmasha lomfa j t áka t néha ;i 
ger incvonalak csipkézésével is szapor í t ják . 

A barokk-kor folyamán ké t i rányú ú j í tás t fi-
gyelhetünk meg a hármasha lmon : eddigi kör-
vonala i a barokk stí lusnak megfelelően lassan 
parabol ikus formát vesznek fel, mivel az ismét 
megnagyobbodik ; másrészt mind sűrűbbé válik 
a ha lmoknak természetes hegyként való ábrá-
zolása. Az első forma legrégibb ismert emlékei 
közé ta r toz ik II . Mátyás koronázási érme, de leg-
t i sz tábban a Cheőssy-család 1624-i címerének a 
keretében l á t h a t j u k (14. kép. Nyári : A heraldika 
vezérfonala , 333. 1.). A hármasha lomnak ezt a 
t ip ikusan barokk a l ak j á t l á tha t juk c ímerkép gya-
nánt a lka lmazva a Thüssen-család bárói diplomá-
ján. (1722.) Natura l isz t ikus a l ak jában talál juk a 
há rmashegye t I I . Rákóczi Ferenc 3 érmén, a 
Vi tám et Sanguinem-jelenetet ábrázoló és egy 
másik Mária Terézia korabeli egykorú metszeten 
s tb . (15. kép). Bél Mátyás Not i t i á jában , Palma 
hera ld iká jában és néhány X I X . századi címeren 
pedig, ta lán az akkor nyer t ú j a b b jelentésének 
megfelelően már egy sziklás, háromc.súcsú magas-
hegy a l a k j á t veszi fel (16. kép). A kúnhegyesi 
csizmadia-céh szabályzatán, (Magyar Nemzet Tör-
ténete I X . 61. 1.), Görgey érdemrendjén , s a ki-
egyezési tö rvény első lapján viszont ismét a 
barokkvonalú , koronás hármashalmon nyugszik 
a ket tőskereszt , s a X V I I I . században meginduló 
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magyar tudományos hera ldika is ezt a kétféle 
hármasha lmot ismeri. Kivételképen ebben a kor-
szakban is ta lá lkozunk néha az egyes ha lommal . 
A gyakorla t t ehá t még most sem következetes , 
hanem az i l lusztrátorok ízlése szerint ingadozó. 

A kiegyezés u tán 1874-ben h iva ta losan meg-
ál lapí tot t á l lamcímerben a há rmasha lom b a r o k k -
kori a l ak jában szerepel. A Magyar Hera ld ika i és 
Genealógiai Társaság 1884-ben a miniszterelnök 
fölszólítására «Magyarország és társországainak 
címere felől» b e n y ú j t o t t véleménye kifogásol ja a 
hármashalomnak na tura l i sz t ikusan való ábrázo-
lását : «. . .a hármasha lom heraldikai lag stilizá-
landó ; vagyis a r a j z ne iparkodjék a halom ter -
mészetes a l ak j á t visszaadni . A há rom halom 
közül a két szélső egyforma magasságú legyen, a 
középső kiemelkedő ha t a lmasabb , s ezen foglal 
helyet a román ízlésű kereszt.» Ezzel v isszatér tek 
a hármasha lom eredet i fo rmájához . Az 1896-ban 
közzétet t címer már ezt a st i l izált , koronás há rmas-
halmot m u t a t j a , melyet az tán az 1915-ös c ímer-
rendezés is épségben hagyot t . 5 7 

* 

A h á r m a s h a l o m külföldön is a miénkhez ha-
sonló fejlődésen men t keresztül . E rede t i f o rmá ja 
a t iszta lóhereív, mely pecséteken és armál isokon 
semat ikus , címereken pedig plaszt ikus t a r t ó j a a 
legkülönfélébb c ímera lakoknak . Színe rendszer int 
zöld, de más színű há rmasha lom is gyakor i . 
A renaissance korában szintén a mi h á r m a s -
ha lmunk i smer te te t t vá l toza ta i t m u t a t j a , a ba rokk 
pedig ovális, m a j d természetes külsővel ruházza 
föl, de hegyes, kúpa iakú fo rmában is előfordul. 
A hármasha lom igen gyakor i azoknak a német 
városoknak a címerében, melyek neve a Berg-
szóra végződik (beszélő címer), például Triberg, 
Boxberg, Hornberg, Heidelberg s tb . város pecsét-
jén, s r a j t u k ugyanazon hely címerének fejlődését 
figyelhetjük meg párhuzamosan a művészet i stí-
lusok fejlődésével. Különösen gazdag anyagot 
közöl Weech Heidelberg városára vonatkozólag 
(23 drb.) , s ezért tábláin a há rmasha lom fejlődési 
tokozatait csaknem napja inkig te r jedően szem-
lélhet jük. 5 8 

I tá l iában a hármasha lom oszlopszerű fo rmát 

s? Hh., 81—87. 1. 
58 Hh. , 88—89. 1. 

m u t a t , t a l án a sok obeliszk és oszlop ha t á sa a l a t t . 
I lyen hegyen áll a Szent Péter- tér obeliszkjének 
a keresz t je , va l amin t Bolognában, a Basilica di 
S. Bar to lomeo 2. kápo lná j ának egyik címerének 
a keresz t je . A pápa i címerek közül VII . Pilisén 
há rmasha lmon ket töskeresz t áll. X I . és XIV. 
Kelemen c ímera lakként használ ja az oszlopszerű 
há rmasha lmo t . 5 9 

A hármasha lom ívei néha többszörösen is elő-
fordulnak , miá l ta l ha tos és kilences halom jöhet 
létre, de lehetnek a ha lmok pá ra t l anszámúak is. 

A há rmasha lmon nyugvó korona a királyi 
ha t a lom szimbóluma, de egyú t ta l hera ldikai dísz, 
sőt bizonyos mér tékben ta lán t a l apza t is. I I . 
András egyik déná r j án a ket tőskereszt kétágú, 
(a ha rmad ik el van t a k a r v a ) koronából nyúlik 
ki. E z u t á n V. I s t ván és IV. László ket tőspecsét je i -
nek h á t l a p j á n , I I I . András érmén, m a j d Vencel 
és Ot tó nagypecsét je inek h á t l a p j á n ta lá l juk a 
koroná t . V. I s t v á n és IV. László pecsét je inek, 
va l amin t I I I . András d é n á r j á n a k a ko roná ja nyíl t . 
V. I s tván ko roná j ának szélső levelei sasfejet 
u t ánoznak . I lyen IV. László pecsét jének a koro-
n á j a is. Kivétel csak V. I s t ván koroná ja , mely a 
ke t tőskeresz t te l együ t t egy bás tyán nyugszik. Az 
An joukná l már ha t á rozo t t an há rmas ívű halmon 
áll a kereszt , pecséteken korona nélkül, pénzeken 
néha koronából.6 0 E l t ek in tve V. László ural-
kodásától , 6 1 ú jbó l a Habsburgok a l a t t , Rudolf 
király nagypecsét jén jelenik meg. Lehet , hogy az 
Árpád-kor i emlékek h a t á s á r a t ö r t én t ez. Erdély-
ben Bethlen Gábor címerén l á t j uk először a 
koronát a há rmasha lmon . De megta lá l juk ezután 
II . Mátyás koronázási é rmén, a Cheőssy-család 
címerén, P á z m á n y Kalauzának I I . k iadása cím-
lap ján , I. Lipót pecsét jén és d í sz ruhá ján , I I . 
Rákóczi Ferenc pénzein, I I I . Károly nagypecsét-
jén és he ly ta r tó tanács i pecsetjén (erdélyi pecsétjén 
hiányzik) , Mária Terézia emlékein következetesen, 
ezenfelül a X V I I I . és X I X . század számos nyom-
t a t v á n y á n a k a c ímlap ján . A korona ebben az idő, 
ben anny i ra j á ru lékává lesz a h á r m a s h a l o m n a k 
hogy I I I . Károly a Thüssen-családnak címer-
képül már a koronás há rmasha lmo t adományozza . 

59 Magyar Kato l ikus Almanach. Budapest , 1929. 
38—39- 1. 

60 R é t h y László : Corpus n u m m o r u m Hungár iáé . 
Budapest , 1899. I I . 89/B. sz. 

61 U. o. I I . 191. sz. 
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Mint érdekességet eml í t jük meg, hogy a szabadság-
harc idejében a független m a g y a r á l l am pecsét jén 
a há rmasha lom koroná t lan , Görgey é rdemrend jén 
azonban már o t t van a korona. 6 2 Nyugod tan 
m o n d h a t j u k t ehá t , hogy c ímerünkben az Árpádok 
ó ta a h á r m a s h a l o m koronás , s ez a korona a 
királyi h a t a l o m sz imbóluma. 

* 

Föl kell v e t n ü n k azt a kérdést is, vá j j on a 
há rmasha lom csak díszítő eleme volt-e c ímerünk-
nek, vagy volt-e h a j d a n va l ami szimbolikus je-
lentése is? A külföldi városi pecséteken és más 
ábrázolásokon, min t már l á t t uk , kétségtelenül 
hegyet , illetőleg t a l a j t je lent . Egy 1175 körül i 
időből való északfranciaországi min i a tu r án a 
há rmashegyre rá is í r ták , hogy terra63 (17. kép). 
Hogy ná lunk mikor kapcso l ják a há rmas ív figu-
r á j ához a hegy foga lmát , nem á l l ap í tha tó meg 
pon tosan . Sok a d a t u n k azonban a r r a m u t a t , hogy 
a h á r m a s h a l o m már fel tűnése idejében ná lunk is 
t a l a j t j e len te t t , mer t épület van r a j t a , fű vagy 
lombozat nő ki belőle s tb . A c ímereken túl-
nyomóan zöld színnel való ábrázolása szintén 
ezt az ér te lmezést t á m o g a t j a , ellenben fe l tűnő, 
hogy Werbőczy ko rában a h a l m o k n a k még nincsen 
szimbolikus t a r t a l m a . A h á r m a s h a l o m r a mint 
hegyre vona tkozó legelső b iz tos a d a t u n k Oláh 
Miklóstól való, ak i a négy folyóról szólva meg-
említ i , hogy ezek és a zöld hegyen álló fehér 
ket tőskereszt az ország címerét a l k o t j á k : «Haec 
qua tuo r f l u m i n a . . . cum dupl ica ta cruce a lba , 
e monte vir idi ena t a , insignia sunt Hungáriáé.» 
Oláh Miklós műve fö ld ra jz i részében a «Möns 
Carpathus» szerepel már , de mégsem azonosí t ja 
vele a ket tőskereszt «mons viridis»-ét.64 A tricollis 
nála még absz t r ak t fogalom. Ilyen ér te lemben 
használa tos a há rmasha lom abban az időben 
más, például a családi c ímerekben is.65 

A Tát ra - , Mátra- , Fá t ra- fé le szimbolikus ma-
gya ráza t t a l a por tugá l szá rmazású jezsui tának, 
Antonius Macedónak Divi T u t e l a r e s . . . c ímű, 
1687-ben megjelent művében ta lá lkozunk elő-
ször. Szerinte a h á r m a s h a l o m az ország három 
legnagyobb hegyét j e lképez i : « . . . m o n s essurgit 

63 Kk. , 61—62. 1. ; Hh. , 88. 1. 
63 Kk. , 61. 1. 174. jegvz. 
64 Hh. , 89—90. 1. 
65 Ld. a 56. jegyzetet . 

numero t r ip lex qui t rès praecipuos e jusdem regni 
montes significat», í r ja Macedo, nevüket azonban 
még nem m o n d j a meg. A század magy;:r írói nem 
ismerik Macedo művé t , sem az ő magyar forrását , 
s így ez a c ímermagyaráza t nem te r jed t el az 
akkor i magyar tá rsadalom gondolkodásában.6 6  

A X V I I . század végén élt legelső heraldikusunk, 
Páriz Pápa i sem emlékezik meg a hármashalom-
ról. H a let t volna á l ta lánosan ismert jelentése, 
b izonyára nem feledkezett volna meg róla. Macedo 
m a g y a r á z a t a csak a X V I I I . században tűnik fel 
ismét az i rodalomban, mégpedig 1734-ben két 
jezsui ta munkában , nevezetesen Koller Józ cf 
Cerographia ja-ban és Timon Imago Nov;:e Hun-
gár iáé című művében. Koller «De Tricolli Hun-
gáriáé» című fejezetében ezeket ír ja : «Altera 111 
scuti p a r t é m Montes Regni praecipui, iique suinmi 
insigniunt . Nomen illis : Ta t r a , F a t r a , Matra , 
vulgare passim, a tque omnium est cognitum». 
Koller szerint ez a magyaráza t t ehá t akkor már 
közismer t . A keresztet azért helyezték a hármas-
hegyre , «ut eminus, la teque pateret». A címei-
színeit pedig így magyarázza : «Crucem argent i , 
Coronam aur i p rae t ium ut passim regale d i t a t . 
Fascis, seu f luminibus quaterni a lbedinem, Tri-
colli v i rorem na tu ra pinxit». Timon szerint az 
ország ősi címere a kereszt, melyhez később 
három hegygerinc c sa to l t a to t t , t . i. a Tá t ra , 
Mát ra és Fá t r a . 6 7 

Koller és Timon u tán a század csaknem min-
den tör ténésze e l fogadta ezt az ér telmezést , és 
műveikben néha hosszasan is elmélkednek e há-
rom hegységről. Bél Mátyás 1736-ban megjelent 
Not i t i a - jában már szintén közli, de megjegyzi, 
hogy némelyek szerint a hármasív Pannonha lmát 
jelképezi. A Fá t rá ró l pedig így ir : « . . .eo maxime 
celebris, quod in Hungáriáé insignia delatus 
c red i tur . In his t rès montes v i s u n t u r , . . . sunt 
au t em Ta t ra , Fa t r a , Matra.»68 Mindenesetre a 
X V I I I . század 60-as éveiben még egyönte tű a 
felfogás : A hármashegy a Tá t rá t , Fá t rá t és 
Mátrá t jelenti ; ezek azonban még Magyarország 
hegyei, s nem egyedül a Felvidéket jelképezik. 

t 6 K-k., 61. !.. 175. jegyz. Ld. még a 76. jegyzetet . 
Úgy látszik, hogy már a X V I I . század elején keresik a 
hármashalom természetes mását . 

Hh. , 90. 1. 
68 Chaloupecky, Václav : O znaku Slovenska, 166— 

167. 1. Ld. még : Kk., 157. jegyz. 



34 

Ezt a felfogást va l l ja 1767-ben a Compendium 
Hungáriáé Geographícum névte len í r ó j a / 9 Leg-
szemléletesebben látszik ez Kollár Ádám egyik 
könyve c ímlapján : kulisszaszerűen há rom hegyet 
lá tunk egymás melle t t , a két elsőnek a t e t e j én 
a ket tőskereszt te l , s a völgyekből előtör a négy 
magyar folyó, a Duna , Tisza, Dráva , és Száva 
(18. kép).70 Pa lma is ezt a felfogást va l l j a , de 
már kritizál. : «Tricolle hoc praecipuos Hungár iáé 
montes indicari t r i t u m , vu lga tumque e s t . . . Pr i -
m u m D. S tephanum Apostolicae Cruci Tricollem 
adjecisse, inter fabellas r eponendum puto.»71 Ez t 
a hagyomány t ismeri már Windisch is.72 Pá lmá-
nál is nagyobb kr i t ikáva l szól a há rmasha lomró l 
a szepesi származású Schwar tner Márton. Szerinte 
a hármasha lom értelmezése fel tevéseken a lapszik , 
s bár hozzáteszi, hogy a hera ld ika már sok nevet -
séges magyaráza to t n y ú j t o t t , ő is gyár t a h á r m a s -
ha lomnak egy elég önkényes je lentés t . Szerinte 
a hármasha lom az ország három r e n d j e t , a fő-
papságot , a főuraka t és a nemességet jelenti .7 3  

Bartolomeides Schwar tner nemzet i gondola tá t 
nemzetiségivel póto l ja , s a há rmasha lomban a 
Felvidék há rom nemzetét : a m a g y a r t , a néme te t 
és a szlovákot l á t j a jelképezve.7 4 P r a y az első, 
aki t u d j a , hogy az utolsó Árpádok pecsét jein 
néha koronából emelkedik ki a kereszt , Ot tó 
ko roná já t azonban há rmasha lomnak nézi : a 
kereszt «tribus semicirculis» emelkedik ki, «qui 
speciem collium imitantur». P ray , bár Ot tóná l 
nem ismerte fel a koroná t , szinte ö n t u d a t l a n u l rá-
talál t a há rmasha lom a l a p f o r m á j á r a (ív), azért 
értelmezésétől is t a r tózkodik és óvatosan csak 
jegyzetben emlí t i meg az akkor i közfelfogást : 
«Forte hinc sensim Tricollis origo, quo nos t r i 
Ta t r am, M á t r á m é t F a t r a m , t r i a mon t ium Hun-
gáriáé al t issima iuga intel l igunt : «Talán ebből 
keletkezett a hármasha lom, melyben kor tá r sa ink 
l a t r á t , Mát rá t és F á t r á t , Magyarország há rom 

0 Pozsony, 1767. A IV. §-ban a l a t ráról , az V.-ben 
a Fátráról és Mátráról szól 

' Kollár, A. Fr. : Históriáé diplomaticae iuris 
pa t ronatus apostolicorum Hungár iáé regum. . . Vin-
dobonae, 1762. 

71 Hh. , 90—91. 1. 
; K. G. von Windisch : Geographie des Königreichs 

Ungarn. (Pozsonv, 1780.) 19. 1. 
73 Hh., 91. 1. 
74 Chaloupecky i. öl. 167. J. 

h a t a l m a s hegységét lá t ják.» 7 5 Annyi t mnden-
esetre biz tosan á l l í tha tunk , hogy a Tá t rá t , F á t r á t 
és Mát rá t a X V I I . és X V I I I . század fo rdu ló jának 
a felvidéki írói hoz ták kapcso la tba a há rmas-
ha lommal . Az eszme a nagyszombat i jezsui ta-
íróknál szü le the te t t meg. Macedo ugyanis 20 évig 
élt R ó m á b a n , s b izonyára m a g y a r rendtársa i tó l 
k a p t a a d a t a i t . Vol tak, ak ik P a n n o n h a l m a domb-
ja iban , mások pedig másu t t keresték eredetét . 7 6 

Az elsőség mindeneset re a felvidéki magya r íróké, 
kik országrészük há rom nagy hegyére vona t -
k o z t a t t á k . A török megszállás idején a Dunán tú l 
mel le t t ebből ál lot t Magyarország zöme. Erdélyben 
más volt a címer, o t t nem is kereshe t tek akkor i -
ban a hdrmashalomna.k c ímer tan i m a g y a r á z a t o t . 

E g y másik, későbbi és kevésbbé e l t e r jed t 
magya ráza t szerint a Golgotát (Kálvária) je lentené 
a há rmasha lom. Különösen Bárczay képviseli ezt 
a fe lfogást , és az t k íván j a , hogy «a há rmashegye t 
ne na tu ra l i sz t ikusan fo rmál juk , hanem úgy, mint 
az t legrégibb emlékeinken l á t j u k , és amin t a 
középkorban a Golgotát f o rmá l t ák . Ne gondol junk 
a Tá t ra - , F á t r a - és Mát rá ra , mer t hazánk 
e há rom hegységének semmi köze sincs az apostol i 
kereszt a l apza t áu l szolgáló h a l m o k h o z . . . Ha 
va l ami t jelent és nemcsak t a l apza tkén t alkal-
m a z t á k , akkor csak a Golgotát j e l e n t h e t i . . . » 
A Kálvár ia-ábrázolásró l már a bevezetésben szól-
t a m . A há rmasha lom ná lunk mégis önál lóan fej-
lődöt t ki. A középkori művészet Kr isz tus Urunk 
keresz t jé t ná lunk síkon, többny i re pedig egyes-
ha lmon ábrázo l ja . Később v a n hasonlatosság a 
há rmasha lomhoz . Azonban i t t csak későbbi ana-
lógiáról lehet szó, és nem áll az, hogy az ország-
címer h á r m a s h a l m a a Kálvár ia m i n t á j á r a kelet-
keze t t , hanem, hogy a gót ika korában a Golgotát 
is nemcsak ná lunk , hanem másu t t is há rmas-
halomszerűen a l ak í t j ák . Ezt a nézetet t á m o g a t j a 
az a kö rü lmény is, hogy a X V I I I . századi jezsui ta-
rendi nagy tör ténészeink semmit sem tudnak a 
Kálvár iáró l , hanem a Tá t ra - , F á t r a - és Mát ra -
ér telmezést t e r jesz t ik . Pedig éppen a jezsuiták 
ku l t ivá l t ák erősen nálunk a keresz tú t i á j t a t o s -
ságot , és ka ro l t ák föl a Kálvár iák emelését . Ezek 

75 Hh. , 91. I. 
70 Például a jászóvári sziklában. Ledentu János 

1639-ből való ra jzán hármasan tagozódik a szikla, s 
minden dombján egy-egy (egyes) kereszt lá tható . (Bécsi 
Hadi Levéltár .) 



35 

a ká lvár iák semmit sem m u t a t n a k szerkeze tük-
ben a hármashegyből , s az építkezéssel kapcso-
la tos i ra tok is csak egy hegyről , «Möns Calvariae»-
ről szólnak. 7 7 

Mind a két ér te lmezés t e h á t az ú j a b b kor te r -
méke. Régibb tö r téne t i m ú l t j a a nemzet i szí-
neze tű Tá t r a - , F á t r a - és M á t r a - m a g y a r á z a t n a k 
van , és ma is ez él a nemze t i k ö z t u d a t b a n . 

* 

Ezzel azonban még nem m e r í t e t t ü k ki te l jesen 
a há rmasha lom kérdését , mer t a t r i anon i nemze t -
csonkí tás ú j a b b kérdést ve t e t t a m a g y a r heral-
d ikus elé ; az t tudnii l l ik , hogy a há rmashegyen 
nyugvó ke t tőskeresz t , hazánk címerének ez a 
kétségtelenül m a g y a r e rede tű és je lentésű in-
t eg ráns része miképen kerül t be a cseh, m a j d a 
szlovák á l lam címerébe? Teljesség kedvéér t ezt 
a kérdést sem h a g y h a t j u k válasz nélkül . 

A magya r c ímerpa jzs ba l mezejének szlovák 
ér telmezése és a szlovák pol i t ikai törekvések jel-
vényéül való k i sa já t í t á sa a r o m a n t i k a t e rméke . 
Ele in te azonba a szlovák írók is magyarországi 
hegységnek t ek in t e t t ék a T á t r á t . Pa lkovic 1804-
ben, az akkor i magya r geográfiai felfogást val lva 
még így énekelt : 

«Tatry p íeve l iké , mensi od nich Mat ra 
V Ullrich známé hory, l ip tovská i Fátra.»7 á 

A r o m a n t i k u s szépirodalom figyelme fordult 
elsőnek a hegyek felé, n y o m á b a n pedig a mű-
vészet , m a j d a t u d o m á n y is kezd velük foglal-
kozni. Ez az idő egyú t t a l a t u r i s z t i kának is a 
hőskora. 7 9 Korábban csak a fö ldra jz i m u n k á k b a n 
t a l á lunk említést a Tá t rá ró l és á l t a l ában a Kár -
pátokról , most azonban a f ranc iák , svá jc iak , 
olaszok és németek alpesi kul tuszához csat lakozik 
a szlovákság T á t r a - i m á d a t a . A X I X . századi 
szlovák nacional izmus a T á t r á b a n a szlávság 
és szlovákság sz imbólumát véli fel ismerni . Jung-
m a n n a szlávság bölcsőjét a T á t r a tövében l á t j a 
(1813). A M ú z a Slovenská-ban (1814.) a Tá t r a már 
a szlovák gondolat megtes tes í tő jeként szerepel, 
é a f a r í k későbbi köl teményeiben gyakor i poét ikus 
figurája a T á t r a . Kollár János , «a Tá t r a fia», 
m á r csak szlovák Tá t r á t ismer, 1836-ban pedig 

" Hh. , 91—92. 1. 
78 Chaloupecky i. m. 167—169. 1. 
79 Jankovich Marcell : Az Alpesek. Budapest , 1911. 
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t á t r a i szlovákokról ir. A Tá t ra szerinte is az egész 
szlávság fészke : «Tatry jsú hnízdo a kolébka 
vsech Slávov.» 

A X I X . század 40-es éveinek a szlovák if jú-
sága m á r egészen a Tá t r a roman t iká j ában él. 
E k k o r indul meg a Felvidéken a Tatranka, az 
Orel Tatransky. Ekkor a l ap í t j ák «a szlovák nép 
és szlovák élet kedvelőinek az egyesületét» Tatrin 
néven (v. ö. Phi lomusa!) , és ekkor jelenik meg 
S túr Káro lynak Ozve'na Tater című költemény-
kö te te is. Hrobon verset írt a «szent» Tátráról 
(Tatro sva ta ) , s ekkor születik meg a «Nad Ta trou 
sa blyska» kezdetű ének is. Sőt ekkor a nyelvük 
is már t á t r a i nyelvvé lesz, mer t h i tük szerint a 
Magas Tá t r a völgyeiben, a maga eredet i ér inte t -
lenségében és t i sz taságában származot t á t r á juk , 
s a T á t r a védelme a la t t idegen nyelvek nem tor-
z í to t t ák el. Ez válik a szlovák roman t ika irodalmi 
nyelvévé is. 

S túr t o v á b b szőt te ezeket az ábrándos gon-
do la toka t , és poli t ikai t a r t a lommal is megtö l tö t te 
őke t . Szerinte a Tá t r a volt a szlávság őshazája . 
Ot t r ingot t a bölcsőjük a szent ősöknek és nyel-
vüknek , s ebből a fészekből keltek ki a többi 
szláv nyelvek. Nem véletlen t ehá t , hogy ez a 
roman t ikus menta l i t á s ismer rá, természetesen 
tévesen, a magyar címer há rmasha lmának szlovák 
eredetére és jellegére, s rövidesen ez lesz a politi-
kai lag szabadnak óha j t o t t Szlovenszkó szim-
bó lumává . Az á tvéte lnek nyoma van már S t l i r 

költészetében is, s erre m u t a t Chalúpka és Paul iny 
nem egy köl teménye, de legvilágosabban Húrban 
József felfogása tükröz te t i vissza, aki romant ikus 
ex táz isában azt k iá l t j a , hogy «Tatrí sú skamenelá , 
v t v r d e j hmote vte lená idea Slovenska.» 

A következő lépést a történészek és polit ikusok 
teszik meg, s a hármashalmon nyugvó ket tős-
keresztes magyar címer 1848-ban a polit ikailag 
is ö n t u d a t r a ébredt szlovákság ál ta lánosan és 
t uda to san elfogadott jelvényévé válik. 1848 má-
jusában a l iptószentmiklósi nemzet i gyűlés gon-
doskodot t arról , hogy a szlovák nép, a Tátra 
szabad fiai, nemzetiségüket minden akadály el-
lenére színnel és zászlóval is kifejezhessék. Három-
féle zászlót különbözte t tek meg ezen a gyűlésen : 
a m a g y a r t , a szlovákot és a közöst , vagyis a 
b i rodalmi t : «zástavi < erveno-bjele mámé za 
s lovenskje, cerveno-bíele-zelené za mad'arské, 
zás tavi éerveno-bjelo-zelenje s címerom úher-
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skym za krajinské». Ez a felfogás t ehá t egy biro-
dalom keretében két egyenrangú népet i s m e r ; 
a magyar t és a szlovákot.8 0 

Ennek a körülményekhez képest elég lojális 
elgondolásnak azonban, úgy látszik, külpol i t ika i 
természetű há t t e re is vol t . A 40-es években a 
X I X . század ku l tú rpánsz láv izmusa már cseh, 
szlovák és illír mozgalommá formálódot t , amely 
a monarchia németségével, illetve magyarságá-
val szemben ha ta lmi érvényesülésre tö rekede t t . 
Addig a hazai szlovákság nagy szülöt te i (Dob-
rowsky, Kollár, Saffar ik) jóformán semmivel sem 
já ru l tak hozzá sa já t népük ku l tú rá jához , mer t 
szorosan csat lakoztak a pánszlávizmus egyetemes 
vonalához. A pánszláv eszmén kívül azonban a 
felvidéki evangélikusok egyházi nyelvében meg-
nyi lvánuló cseh ha t á s is akadá lyoz ta a szlovák 
fej lődést . Ez alól a cseh befolyás alól S túr La jos 
és H ú r b a n József szabad í to t t a fel a szlovák moz-
ga lma t . De nem szabad figyelmen kívül hagyni 
azt a t ény t , hogy a pánszláv-eszme és a szlovák 
mozgalom is csak a mozgalom vezetői t á l l í to t ta 
szembe a magyarsággal s ne fe led jük , hogy a 
szabadságharcban körülbelül 40,000 szlovák is 
harcolt a magyarság oldalán. 

1848-ban Stúrék poli t ikai lag a csehek mellé 
ál lnak, de v igyáznak már a szlovák érdekekre is. 
A március 11-i prágai petícióra a csehek április-
ban kapnak külön minisztér iumot , de amikor a 
f r a n k f u r t i pa r lament a német egység gondola tá-
ban, tö r téne t i jogon a cseh királyság felé is ki-
n y ú j t o t t a kezét , a csehek hevesen t i l t akoz tak a 
birodalomba való bekapcsol ta tás ellen. Pa lacky 
akkor je len te t te ki, hogyha Ausztr ia nem volna, 
ki kellene azt ta lálni , mivel mega lap í to t t a a 
pánszláv-orosz álmok helyébe az ausztroszláviz-
must , mely a német -magyar hegemónia ellenében 
Ausztriából szláv b i roda lmat a k a r t csinálni. Ennek 
az érdekében h ív ták össze m á j u s végén Prágába 
a szláv kongresszust, amelyen a csehek az egy-
kori nagymorva bi rodalomra h iva tkozva a szlovák 
terüle tnek Csehországhoz való csatolását sür-
ge t ték . Stúrék t i l t akoz tak ez ellen a t e rv ellen. 
Hurbán például k i je lente t te , hogy ők a magyarok 
elle il csak védelmet keresnek, de nincs szándékuk-
ban azt a tö r téne t i kapcsot fe lbontani , amely 
őket Magyarországhoz fűzi. A l iptószentmiklósi 

80 Chaloupecky i. in. 170. 1. 

zászlóhatározat t ehá t , úgy látszik, S túréknak 
ezt a csehek elleni állásfoglalását t ük röz t e t i 
vissza. «A csehek éppen ebben az időben dol-
gozták ki a d inaszt ia á rnyékában és remélve, 
hogy annak kedvére cselekszenek, a monarchiá-
nak azt az ú j felosztási t e rvé t , mely a Felvidéket 
Csehországhoz csa to l ja , és nem hagy a magyarok-
nak egyebet , min t a Dunán tú l t és a Nagy-Al-
földet», t ehá t a t r i anoni Magyarország te rü le té t . 

A prágai fo r rada lom leverése u t án (június) 
S túrék is csa t lakoz tak az ausztroszlávizmushoz, 
s Bécsben azt h a n g o z t a t t á k , hogy a szlovák nép 
mellé jük fog állni. Szeptemberben Miavánál az 
országba tö rnek , de alig csa t lakozot t va lak i hoz-
zá juk . 8 1 Ezen for rada lmi megmozdulásukhoz fű-
ződik Szlovenszkó címerének a felvétele. A ha tá -
ron gyülekező szlovák, morva és cseh önkéntesek 
S túr La jos vezetése a l a t t a szlovák háromszínű 
és Szent I s tván címerével (hármashalmon álló 
ke t tőskeresz t ! ) díszí te t t zászlóra esküdtek föl. 
A há rmasha lmo t i t t már kékre fes te t ték á t . 8 1 

Ez a címer kerül a Stúr , H u r b á n és Hodzsa irá-
nyí tása a l a t t fölál l í tot t Szlovák Nemzet i Tanács 
pecsét jére és a mozgalom da la iba is. í g y let t a 
m a g y a r há rmashegy és ket tőskereszt szlovák 
cmierré.8 3 A magyar kormányb iz tos könnyen le-
ve r t e ezt a megmozdulás t , és hasonlóképpen ered-
ményte len volt a decemberi Hurbán-fé le betörés 
is. A magya r á l lameszme a szlovákság körében 
egyelőre t ehá t erősebbnek bizonyul t a cseh 
auszt roszlávizmusnál . 8 4 

Az 1848-as sikertelen kísérlet u tán lelohadt 
a sz lovákságnak a T á t r a i rán t i lelkesedése, és a 
címerkérdésben ezután a ke t tőskeresz t re tolódik 
át a hangsúly , de a há rmasha lom ezután is magá-
tól é r te tődő t a l a p z a t a a keresz tnek. A mult világ-
hábo rúban az ellenség földjén a lakul t cseh légiók 
mind a ke t tő t felveszik jelvényeik közé, sőt a 
mai szlovák á l l amnak is ez a h iva ta los címere.8 3 

K U M O R O V I T Z L . B E R N Á T . 
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A PELSŐLENDVAI SZÉCHY-CSALÁD. 
Első közlemény. 

nek, Kázmér comesnek fiai, Péter és Konrád védel-
mezték érdekeiket . Aper barátságos egyes-éggel rr t 
véget s ezt I I . Endre király 1214-ben megei ősítette. 
A királyi megerősítőlevélből kivehetöleg Ana-
nias comesnek még egy másik, Péter nevű t ó t -
vére is vol t , aki még 1214 előtt húny t el. A királyi 
megerősítőlevélben foglaltak szerint tehát Ana-
nias comest t ek in the t j ük a Szécsi-ág ősének, 
akiről azonban közelebbi ada tok nem állanak ren-
delkezésünkre.4 

Ananias f i a i közül csak Ivánkának utóda isme-
retesek. Balogi (I.) Ivánkának fia (I.) Miklós comes 
vol t , ak i t 1297-ben azzal vádolnak, hogy a t a t á -
rok utolsó betörése a lkalmával (1285) Hangonyi 
Máté vá rá t , Berényt elfoglalta és onnan rablólovag 
m ó d j á r a k i rohanva , Hangonyi Pé ter t , Máté a ty -
já t megölte, Máténak pedig 40 márkány i kár t oko-
zo t t . Márton alországbírónak 1297. június 5-én 
kelt í télete szerint Hangonyi Máténak e vádak 
igazolására nemesek előtt esküt kellet t tennie.5 

Ugyanezen idő tá j t idézi az egri kápta lan Balogi 
Ivánka fiát, Miklóst és ennek fiait, Pé ter t (Pető) 
és János t Jene és U r a j nevű bir tokok ügyében 
Miklós fia Pé ter ellen. Ivánka fia Miklós ekkor 
Szécs (Rimaszécs) helységben lakot t . 6 1301. feb-
ruá r 25-én azonban e b i r tokát tar tozásai fejében 
Hangonyi Péter fiának, Máténak elzálogosította.7 

1323. március 23-án, amikor I. Károly király fiai-
nak az ugyanebből a nemzetségből származó 
Athfi-ág b i r tokai t adományozza , már nincs élet-
ben . 8 

A Balog-nemzetségből származó Felsőlendvai 
Széchy-család is azok közé t a r toz ik , melyeknek 
megbízható leszármazását mindeddig nélkülözte 
csa ládtör ténet i roda lmunk. Nagy Iván a l apve tő 
művében ugyan közli a család leszármazásá t , 1 

de ez nem men t a tévedésektő l . Karácsonyi 
J á n o s : Magyar Nemzetségek c ímű nagybecsű 
művében a Balog-nemzetség tö r t éne té t csupán 
a X I V . század középig i smer te t i . 2 W e r t n e r 
Mór á l t a l közzé te t t leszármazási t áb láza t szembe-
t ű n ő h iánya , hogy for rása i t nem t ű n t e t i fel, 
minélfogva a leszármazási t áb l áza t a d a t a i 
nem el lenőrizhetők.3 Ezeke t a h i ányoka t k íván-
t a m pótolni , midőn a család leszármazását okleve-
les ada tok a l ap j án egybeá l l í to t tam, egyú t ta l külö-
nös figyelmet fo rd í tva a r r a , hogy az egyes család-
tagok á l ta l viselt országos méltóságok, közt isz t -
ségek i d ő t a r t a m á t a lehetőségig pontosan meg-
jelöl jem s ezzel a XIV. , de különösen a XV. szá-
zad archontologiá jához is a d a t o k a t szolgáltassak. 

A Balog-nemzetség Gömör vármegyében, a 
hasonnevű p a t a k völgyében te lepedet t le. I t t épült 
fel Balogvára , mely 1323-ban már fennál lo t t . 
E t t ő l nem messzedélre a R ima p a t a k b a l p a r t j á n 
fekszik Szécs (Rimaszécs), a vármegye délisar-
kában pedig Hangony . 

A nemzetségi Szécsi-ága az Árpád-ház i k i rá lyok 
a la t t még nem szerepelt a közéletben, de előkelő-
ségét b izonyí t j a , hogy az ország első emberei , 
közö t tük a pécsi és a veszprémi püspökök szol-
gá l t a tnak igazságot Ananias comes fiainak, Ta-
másnak és I v á n k á n a k a b b a n a perben, amelyet 
hangonyi b i r tokuk e lpuszt í tása és o t t an i udvar -
b í r á juk megöletése mia t t Tubul (Tubcly) és rokonai 
ellen ind í to t t ak . Mivel T a m á s és I v á n k a még kis-
ko rúak vol tak , unokates tvére ik : a t y j u k tes tvéré-

1 X . 528. 
2 I . 174—180. 
3 Turul, 1897. évf . 138. 

4 Karácsonyi i. m. I. 174—175- — Wenzel : Árpád-
kori Ü j Okmt . VI . 370—371. 

5 Karácsonyi i. m. I . 177- — H a z a i ° k l t - ^ 6 -
6 Karácsonyi i. m. I . 179- — F e j é r - V I I / 4 261.— 

Haz . Okit . 162. 
7 Haz . Oki t . 177—178- — F e Í é r 2 Ö 2 -
8 Fe jé r . V I I I / 6 . 64—65. — Magy. Tör t . Tár. 
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Balogi, később Szécsi (I.) Miklósnak 9 hé t fia 
volt : (I.) Pé t e r (Pető), (I.) J ános , (I.) László . 
Beke v a g y Benedek , (I.) Dénes , (II.) Miklós és Pá l . 
Az Árpádok k iha l t á t köve tő t r ó n k ü z d e l m e k 
köve tkez tében I . Miklsó fiai n e m m a r a d h a t t a k 
t o v á b b Gömörben , különösen azó ta , hogy a nem-
zetség Athfi -ága Csák Mátéhoz c sa t l akozván , 
Balog vá rá t m e g n y i t o t t a ennek zsoldosai e lő t t , 
ak ik azu tán innen p u s z t í t o t t á k a k i r á l y p á r t i a k 
jószágai t . A t e s tvé rek , a k i k I . Ká ro ly mel le t t — 
mint ezt a k i rá ly 1323. márc ius 29-én ke l t ado-
mánylevelében is hangsúlyozza — t r ó n r a j u t á s á t ó l 
kezdve hűen k i t a r t o t t a k , az ország déli részeire 
v o n u l t a k . A rozgonyi d i ada l u t á n (1312. j ún . 15.) 
azonban c s a k h a m a r v i s sza té r tek szü lőfö ld jükre . 
I t t ismét e lkezdődöt t az el lenségeskedés a 
szomszéd b i r tokosokka l . Már a köve tkező évben 
(ápr. 2.) a k i rá ly v iz sgá la t r a u t a s í t j a az egri k á p -
t a l a n t Szécsi I v á n k a fia Miklós fiai : Pé te r , 
Beke és László ellen, m i n t h o g y Jene i L a m p e r t fia 
P á l fiai P e t ő és Miklós azza l v á d o l t á k őke t , hogy 
1313. Vízkereszt nyo lcadán fegyveresen r á t á m a d -
t a k h á z u k r a , t ö b b szo lgá juka t megsebes í t e t t ék , 
h a t a l m a s k o d á s a i k k a l 70 márka k á r t okozván . 1 0 

A te s tvé rek közül Dénes n e m t é r t v issza Gö-
mörbe ; t o v á b b r a is a k i rá ly kö rnyeze t ében m a -
l a d t . A k i r á ly neki , v a l a m i n t Po ros tyán i Pé t e r -
nek , H a c z a k i Miklósnak és P á l n a k , Somogy vá r -
megye f ő i s p á n j á n a k , 1 1 a kü lönböző h a d j á r a t o k 
a l a t t szerzet t é rdemeik m e g j u t a l m a z á s á r a 1317-ben 
a m a g t a l a n u l e lhal t Sebred (Severéd) fia E r d ő 
b i r toka i t : Sződ, Göd, Dunakesz i (Pest) , Nő t incs 
es Uzsa (ma pusz ta Dengeleg es Szi rák szomszéd-
ságában , m i n d k e t t ő Nógrádban) , Z o m b o r (Toka j -
tól ny . Zemplénben) , végül Kolozsmonos to ra 
b i r toko t (a Bán-folyó mel le t t B a r s vá rmegyében ) 
adományozza . 1 2 1329-ben ezekre a b i r t o k o k r a ú j 
adomány leve le t állít ki Dénes k i rá ly i é tekfogó-
mes te r , Hasznos és Miháld v á r n a g y a , t o v á b b á 
t e s t v é r b á t y j a , Pé te r , Nógrád v á r m e g y e főis-

9 Anjoukori Okmt . I . 287. 
10 U. o. 
" Pál mester 1318. má j . i -én Somogy vm. fő i spán ja 

és kir. é tekfogómester . (U. o. I . 466.) 
,2 A Bars vármegyei Szkicótól északra ál lot t a 

Benedek-rend kolosi monostora, melynek ta r tozékai 
között 1293-ban Kolost is felsorolják. Az 1327-ben kel t 
megerősítő levél szerint Kolos ismét az apá t ság b i r toka . 
(Sörös Pongrác : A Pannonhalmi Szent Benedek-rend 
tör t . X I I / B . 177.) 

pán ja részére.5 3 E z t megelőzőleg 1323-ban va ló -
színűleg Dénes k ö z b e n j á r á s á r a 1. Miklós fiai : 
Pé te r , László, Miklós hasznosi v á r n a g y és 
Dénes k i rá ly i é t ek fogómes te r , Miháld és Zsidó-
vá r v á r n a g y a a nemze tség Csák Mátéhoz pá r -
to l t Athf i -ágának a b i r toka i t k a p j á k ado-
m á n y b a . 1 4 

A hé t fitestvér közü l ekko r m á r csak négy v a n 
é le tben . J á n o s es Benedek 1313 u t á n t ö b b é n e m 
f o r d u l n a k elő az ok leve lekben , míg P á l a f en t i , 
1323-ban márc ius 29-én kel t k i r á ly i a d o m á n y -
levél szer in t a Héder -nemzetségből szá rmazó h ű t -
len Henr ik - f i ak ellen viselt h a d j á r a t b a n Megyericse 
v á r a o s t r o m á n á l e lese t t . 1 5 E b b e n az időben m á r 
É l e skő v á r á t és a hozzá t a r tozó miskolci u r ada l -
m a t is Balogi , m á s k é p Szécsi Miidós fiainak bi r -
t o k á b a n t a l á l j u k . 

É leskő t Karácsony i szerint a Miskolc-nemzct-
ség Pany i t f i - ága é p í t t e t t e és b í r t a Miskolc, Mályi, 
K i s t o k a j és B a l a n e v ű t a r t o z é k a i v a l együt t . 1 6 

Mikor 1324. júl ius 17-en D r u g e t h F ü l ö p n á d o r 
í té lőmestere , Miklós ha lasz tó levele t állít ki egy-
felől a Miskolcz-nemzetség Jarosz ló-ágából szár-
mazó F á b i á n fiai : Pá l , I s t v á n és J á n o s , másfe lől 
Szécsi Miklós fiai : Pé te r , László és Dénes k ö zö t t 
f o l y a m a t b a n levő pe rben , mive l ez u t ó b b i a k i rá ly 
szo lgá la tában az ország h a t á r á n t a r tózkod ik , Szécsi 
Miklós fiai, min t az éleskői, m á s k é n t miskolci u r a -
da lom b i r t okosa i szerepelnek. 1 7 Dénes vissza-
térése u t á n a n á d o r a ké t t e s tvé r , Pé té i és Dénes 
kére lmére , 1325 ele jén Miskolc b i r t o k u k h a t á r a i t 
m e g j á r a t t a . 1 8 E t t ő l kezdve É leskő v á r a a hozzá-
t a r t o z ó u r a d a l o m m a l e g y ü t t négy év t izede t meg-
h a l a d ó időn á t a Széchyek b i r t o k á b a n vo l t . 

Dénes re a k i r á ly azér t b í z t a a mihá ld i és zsidó-
v á r i v á r n a g y s á g o k a t , hogy a függet lenségre tö-
r e k v ő B a z a r á b a Mihály ellen az országot megvédel-
mezze. E k k o r m á r oly t ek in t é ly r e t e t t szer t , hogy 

13 Bá r t f a i Szabó László : Pes tmegye tör ténetének 
okleveles emlékei. 33. 

14 F e j é r : V I I I / 6 . 64. — Magy. Tör t . Tár, I X . 
114. — Hasznos Hevesben, Miháld (Mehádia) Szörény-
ben, Zsidóvár Lúgostól dk. felé. 

15 Emléké t Megyur i ty helység őrzi Körös vár-
megyében. 

16 I. m. I I . 368. 
17 U. o. I I . 373—374. — Szendrei J á n o s : Miskolc 

város tö r t . I I I . 34. — F e j é r : V I I I / 2 . 598—599. 
18 Szendrei i. m. I I I . 35—36. — F e j é r : VI I I /7 . 
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az I. Káro ly és Szép Fr igyes közöt t kö tö t t szövet-
ség meg ta r t á sáé r t ö is kezességet vá l la l t . 1 9 ő 
v e t t e rá a k i rá ly t az c láh h a d j á r a t r a . 1330 szep-
t e m b e r h a v á b a n , mikor a k i rá ly Szörényt elfog-
la l ta , a v á r a t a báni méltósággal együ t t Dénes-
nek a d t a . E h a d j á r a t b a n azonban november 
9—12-e közöt t a királyi sereg tel jesen megsemmi-
sült ; maga a ki rá ly is csak Hédervár i Dezső ön-
felá ldozása á rán menekül t meg.2 0 Bár Károly 
k i rá ly ekkor nem t u d t a Szörényt meg ta r t an i , 
Dénes, ak i v isszatér t a királyi u d v a r b a , t o v á b b r a 
is haszná l ta a bán i c ímet , mikén t ezt az egri káp-
t a l an 1331-ben kel t k i a d v á n y a is t a n ú s í t j a . 2 1 

E z u t á n egy évt izeden á t v a g y min t k i rá ly i é tek-
fogó mes te r t , v a g y pedig min t szörényi bán t emlí-
t ik az oklevelekben. E ke t t ő s mél tóságban utol-
j á r a a váci k á p t a l a n 1341. szep tember 13-án kelt 
k i a d v á n y á b a n fordul elő.22 Tőle szá rmaz ik a 
Rimaszécsi Széchy-család. 

I . Pé te r , a legidősebb tes tvér , 1326. j a n u á r 
20-án már Nógrád v á r m e g y e fő ispánja . 2 3 1327 
jún ius 30-án is az.2 4 E g y 1327. ok tóbe r 7-én kel t 
oklevél szerint T a r j á n i R a j n á i d , 1329. szep tember 
9-én pedig J á n o s szolgált a l a t t a min t Nógrád vár -
megye a l i spánja . 2 5 Főispáni működéséről Káro ly 
k i rá lynak Magyar Pál gimesi vá rnagy részére 
1328-ban kiá l l í to t t adománylevelében is emlí tés 
van , 2 6 sőt 1330 m á j u s 14-én is még mindig fő-
i spán ja Nógrád vá rmegyének , de már kevéssel 
u tóbb , ugyanez év július 2-a u t án , csak magis te r -
nek címezik.2 7 Mint Nógrád vá rmegye fő i spán já t 
és egyú t t a l szanda i vá rnagyo t emlí t i az egri káp-

19 Ka rácsony i i. m. I . 178. 
20 Pes ty Fr igyes : A Szörényi Bánság és Szörény 

várni. t ö r t . I . 258. — Turu l , 1941. évf. 22. 
21 Fe j é r I X / i . 509. téves évszámmal . V. ö. Kará -

csonyi i. m . I . 175. 
22 É t e k f o g ó m e s t e r : 1332. X I . 2. An joukor i Okmt . 

I I . 629. 1334. VI . 2. u. o. I I I . 7 9 . ; 1336. X . 24. 
u . o. I I I . 298. — Szörényi bán : 1333. I X . 29. ; u. o. 
I I I . 36—37. ; 1335. V. 19. Fe j é r V I I I / 4 . 6 0 . ; 1335. 
VI . 22. An joukor i O k m t . I I I . 177 . ; 1338. V. 8. Haza i 
Oki t . 216. ; 1341. V I I I . 3. An joukor i Okmt . IV. 117. — 
Mind a ké t minőségben egyszerre : 1341. I X . 13. Szendrei 
i. m. I I I . 44—45. 

33 Fe j é r V I I I / 3 . 149. 
24 An joukor i O k m t . I I . 309. 
25 Fe j é r V I I I / 6 . 128. t éves évszámmal . Tör t . Tár , 

1907. 30. — Anjoukor i O k m t . I I . 433. 
26 Győri Tör t . és Rég. Füz . 1863. I I . 21. 
27 Gróf Sz tá ray Oki t . I . 61—62., 65. 

t a l annak Fejér á l ta l 1301. évszámmal közzétet t , 
de Karácsonyi á l ta l 1331-re helyesbí tet t oklevele. '8 

Öt gyermeke volt : I I I . Miklós, I I . Ivánka , J a k a b , 
Domonkos és Iona (Ilona). 

Legidősebb fia, I I I . Miklós, a nemzetség leg-
kiválóbb sa r j a , aki a nádorságig emelkedet t , a 
Felsőlendvai Széchy-család a lapí tó ja . Első ízben 
a már eml í te t t 1341. szeptember 13-án kelt kiad-
v á n y b a n fordul elő, amelyben Miskolc birtok 
határ járó- levele van á t í rva . 2 9 Valószínűleg csak 
Károly kirá ly halála u tán (1342. júl. 16.) lépett 
a ki rá lyi udva r szolgálatába. Ugyanis az I. Lajos 
ki rá ly á l ta l 1342. december 19-én a Lechnitz 
mel le t t i Szentanta lvölgyben letelepedett kartau/. i 
szerzetesek részére kiál l í tot t megeiősítőlevél zára-
dékában felsoroltak közöt t fordul elő elsőízben 
mint királyi étekfogó-mester .3 0 Ez t a méltóságot 
nagybá ty j á tó l , Dénestől ve t t e á t , ak i azt 1323-tól 
1341-ig visel te. 1343. m á j u s 21 én már Nógrád 
vá rmegye fő i spán ja . 1345. ápril is 6-tól ugyanazon 
évi szeptember 12-ig pedig egyút ta l Szepes- és 
Sáros vármegyéknek is fő i spánja . 3 ' Mikori . Lajos 
k i rá ly 1346. július i -én, a Zára mellett v ívot t 
szerencsétlen k imenete lű csata után a Hahó t -
nemzetségbel i Alsólendvai I s tván fia Miklóst, 
aki t árulással vádo l tak , megfosztot ta a szlavón 
bán i méltóságtól , helyébe I I I . Miklóst nevezte 
ki, aki e hónap utolsó nap ján m á r m i n t szlavón, 
szeptember 3-án pedig mint egyút ta l horvát bán 
is előfordul az oklevelekben. 1349. június 19-én 
még e ke t tős mél tóságban sorol ják fel.32 Egy 
1348. június 2-án kelt oklevél szerint egyút ta l 
Dubicza vármegye főispánja is vol t . 1350-ben 
helyét Ugali Pál foglal ta el.33 Ez utóbbi évben 
a k i rá ly a szörenyi bánságot b íz ta rá. E méltó-
ságban két 1350. július 25-én kelt oklevél említi 
első ízben. Közel öt éven át viselte ; u to l já ra 
ugyancsak két 1355. február 18-ról kel tezett 
oklevélben szerepel e minőségében.34 

28 Karácsony i i. m. I. 175. 
29 Szendrei i. m. I I I . 44—45. 
3° Fe jé r I X / i . 56. 
31 An joukor i Okmt . IV. 340—501. — Fe jé r I X / i . 

34°-
33 Karácsonyi i. m. I I . 130. — S m i c i k l a s T . : Codex 

Diplomat icus Regni Croatiae, Dalmat iae et Slavoniae 
X I . 317-- 322—323-, 539-33 Blagay-család oki t . 124. — Smiciklas XI . 592. 

* Fe j é r I X / i . 793 . ; I X / 6 . 282 . ; IX/2 . 4 0 0 . — 
Anjoukor i O k m t . VI . 263. 

5* 
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Drugeth Miklós országbíró halála u tán 1355. 
június 7-e és 19-e közöt t I I I . Miklós let t az u tóda. 3 5 

Mint országbíró, egyút ta l Túróc vármegye fő-
ispánja , 1355. június 19-én ad ki egy í télet levelet 
a szinnai polgárok és Fü löp nádor özvegye közöt t 
egy v i tás fö ldterüle t m ia t t folyt perben. 3 6 E t t ő l 
kezdve Visegrádon és Budán t a r t ózkodo t t . Az 
országbírói méltóságot 1358. év végéig tö l tö t t e 
be. Az e lőt tem ismeretes utolsó országbírói in-
tézkedése 1358. december 23-án kel t . 3 7 Még az 
év végén a k i rá ly da lmá t -horvá t bánná nevezte 
ki. 1359- j anuá r 2-án kelt kivál tságlevél zára-
dékában már így címezik.3 8 Ezér t ha la sz to t t a 
el a k i rá ly 1359. j anuá r 20-án Csetneki László 
fia Miklósnak Kun Miklós fia, Ákos ellen folyó 
perét a r r a való hivatkozással , hogy az ország-
bírói szék betöl te t len. 3 9 Széchy Miklóst 1359. 
ápri l is elején m á r Zárában t a l á l juk . A da lmá t -
ho ivá t báni méltóságon kívül egyú t t a l Zára gróf-
j ának is címezik. Ez t a címet egyideig azu tán is 
viseli, mikor a da lmá t -ho rvá t bán i méltóságtól 
megválván , Szlavónia b á n j a le t t . 4 0 

Amint I. La jos király Diósgyőrt megszerezte, 
főtörekvése a hozzátar tozó urada lom ki ter jesz-
tésére i rányul t . A Balog-nemzetség ősi b i r toka i 
a diósgyőri u rada lom szomszédságában te rü l tek 
el. Ezeket szeret te volna a k i rá ly a diósgyőri u ra -
dalomhoz csatolni. I I I . Miklós megér tvén u rának 
szándékai t , r a j t a vol t , hogy kezére j á r jon . Ezér t 
1360-ban megosztozott Széchy Dénes volt k i rá lyi 
é tekfogómester és szö rény ibán fiaival : Balázs ki r . 
tes tőrrel és Tamással az ősi nemzetségi j avakon . 
Az osztály ér te lmében, melyet I. La jos ki rá ly 
is megerősítet t , Dénes bán fiai k a p t á k Balogvárá t 
és Szécs (Rimaszécs) b i r toko t , míg I I I . Miklós 
Éleskő vá rá t , Miskolcot, a hozzátar tozó Szent-
simon, U r a j (mindket tő Gömöiben) , Valk, Várad, 
Tard (Mezőkövesdtől é.), Bala (Mohi puszta vidé-
kén), Bós f a lvakka l és ma jo rokka l . A mis-
kolci szőlők hegyvámja pedig közös marad t . 4 1 

Ez az osztály t e t t e azu tán lehetővé azt a 

35 Zichy Okmt . I I . 514. 
36 Anjoukor i O k m t . VI . 336. 
37 U. o. 
38 Kubiny i F e r e n c ; Oklevelek H o n t vm. magán-

levélt. 222. 
39 Anjoukor i Okmt . V I I . 553. 
40 Smiciklas X I I . 560., X I I I . 585—587. 
41 Szendrei i. m. I I . 35. 

csereszerződést , mely 1364 karácsonykor jö t t 
létre egyfelől I. La jos király, másfelől Széchy 
Miklós és tes tvére , Domonkos erdélyi püspök 
közöt t . Az 1364. december 25-én Csepel-szigeten 
kiál l í to t t királyi oklevél szerint a tes tvérek át -
engedik a k i rá lynak Éleskő v á r á t , Miskolcot, t a r -
tozékaival , úgyszintén a Szent Pé ter és Pál apos-
tolok t iszteletére létesült tapolcai apá t ság kegy-
u raságáva l együ t t , v iszont a k i rá ly Felsőlendva 
v á r á t a d j a a hozzá ta r tozó 73 b i r tokka l . 4 2 

Felsőlendva ta r tozéka i t az oklevél így sorolja 
fel : Mura-Szombat ja , Werzenhof , Vára l jafa lu , 
Vidonyala lva , Noszikfalva, Miklósfalva, J a k a b -
fa lva , Arnoldfia-Miklósfalva, Vecseszlófalva, 
Valsefalva, Ruper t f a lva , Szomorófalva, Dcmonya -
rév (Domanincz), Sztrikolcz, Már tonfa lva , Szo-
molyánfa lva , Zecochneche (Zekochnecze), Vesz-
Szudisincz (Szodosincz), Petrócz, Tissina, Tropócz, 
Grad is tya , Német fa lu , Szvetehócz, Kyu^uezciche 
(Kis-Vescsicza, később Falud) , Noguezciche (Nagy-
Vescsicza), Kopsincz, Herinkolcz, Iváncsafa lva , 
Polona , P r e d t n ó c z , Barizilcz, (Brezencz), 
Szkledra, Goricza, Monakfa lva , Szebeborcz 
(Szent-Biborcz), Markusócz, Nempt i (Nemsócz), 
Szent-Márton, Norsincz, Lukasócz, Sulyokfalva , 
Devecserháza, Peszkfa lva , Tisancz (Tessanócz), 
Devecserfa lva, Habrór.ok (Obrunkócz-puszta) , 
Csekefa, Lak (Tótlak), Tamásháza , Szerdahely, 
Germerdháza (Gödörháza), Szent t r in i tás (Vele-
mér), Sál, Popócz, Hucsekfa lva , Lucsov, Pucza-
fa lva (Pusócz), Salamoncz, Pincsorócz (Pecsarócz), 
Bodomincz, T ivadar fa lva , Koprinik, Alsó-Szle-
vecse (Szalócza, később Szlavecsa), Felső-Szlevecse, 
B ü k k a l j a , Petenincz (Petáncz), Györgyfa lva , Don-
kclcz (Dankócz), Kr izsánháza , Kovacsócz (Kova-
sócz), L á d a f a l v a , Fe jé r ivánháza . 

E bi r tokcsere köve tkez tében Széchy Miklós 
Vas megyében a R á b á t ó l délre egészen a Muráig 
t e r j edő t e rü le t u r a l e t t . 

De ez csak a kezdet vol t . Cskhamar ú j a b b bir-
t o k o k k a l g y a r a p í t o t t a a felsőlendvai u r ada lma t . 
1366-ban a k i rá ly Ónodér t (Borsod vm.) Le tenye , 
Csa tár és H e r j ó (Zalában) nevű b i r t okoka t a d t a 
I I I . Miklósnak, a Mura folyón gyakor landó r é v t 
joggal együ t t ; 1368-ban pedig a magvasz ; kad-
Dalinczi (Dolinczi) Miklós b i r toká t , Hódosfő-
Szent-Miklóst , azaz Dolincot.4 3 

U. o. I I I . 53—58. 
« Zala vá rm. O k i t . I I . 10—11. — Csánki I I . 849. 
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I I I . Miklós 1366. júl ius végén még Dalmácia 
és Horvá tország b á n j a vol t . Kont Miklós nádornak 
ugyanez évi augusz tus i -en kelt oklevelében már 
min t Szlavónia b á n j á t sorol ják fel. Másodszor 
1368. év végéig tö l tö t t e be a báni méltóságot Szla-
vóniában . 4 4 Az 1369. év elején visszatér t a ki-
rályi u d v a r b a és másodízben let t az ország b í rá ja . 4 5 

Mint országbíró 1372. szep tember 29-én szerepel 
u to l j á r a . Ugyanezen év ok tóber 11-én m á r ismét 
Szlavónia b á n j a . De ezú t t a l nem sokáig ál lot t Szla-
vónia élén, mer t 1373. ápr i l is 2-án m á r C z u d a r Péter 
volt Szlavónia bán ja . 4 6 E z u t á n I I I . Miklós egy-
idöre visszavonul t , de hosszú közszolgálata a l a t t 
szerzet t t apasz t a l a t a i t , k iváló egyéni tu la jdon-
ságait I . La jos k i rá ly nem sokáig nélkülözhet te . 
1374. n o v e m b e r 12-én ismét min t Dalmácia és 
Horvá to r szág b á n j a jön elő ; 1374. december 10-én 
pedig min t országbíró. 1375. j a n u á r 22-én Vise-
grádon a ki rá lyi u d v a r b a n ta lá l juk . 4 7 I. La jos 
k i rá ly 1376. f eb ruá r 28-án kelt okleveléből ki-
vehetőleg ekkor nem viselt közh iva t a l t , de 1376. 
szeptember 15-től kezdve mint horvá.t bán szerepel. 
1377. j ún iu s 18-án kelt oklevél szerint a király 
Dömötör zágráb i püspökkel együ t t a nemesi és 
egyházi v iszonyok rendezésére Erdé lybe küldte . 4 8 

1377. júl ius 5-én da lmái és ho rvá t bánnak , 4 9 

1377. november i - én sziavon, ugyanezen évi no-
vember 29-én ho rvá t , 1378. február 19-én pedig 
d a l m á t - h o r v á t bánnak és Zára g ró f j ának emlege-
t ik az oklevelek, 5 0 s u tóbb , az 1378—1380. évek-
ben is l eg inkább mint da lmá t -ho rvá t b á n t . Hor-
v á t bánkén t u to l j á r a I. L a j o s 1380. november 
13-án Visegrádon kel t oklevelében fordul elő.51 

A ki rá ly az 1381. év elején v isszahív ta és az ország-
bírói mél tóságot b íz ta rá.5 2 E z év m á j u s 10-től 
1382. augusz tus 26-ig egyú t t a l Pozsony vármegye 
fő i spán jának is c ímezik . 5 3 I. La jos k i rá ly halála 

44 Zichy O k m t . I I I . 311. — Smiciklas X I I I . 552—561. 
"S Zichy O k m t . I I I . 3 8 6 . ; V I I . 1. 203. 
46 Z ichy O k m t . I I I . 468—470. — T ö r t . Tör, 1896. 

510. Gr . Pongrácz -cs . l t . — Smic ik las X I V . 509. 
47 P a n n o n h a l m i Szen t Benedek- rend t ö r t . V I I I . 

401. — Zichy O k m t . I I I . 593—597 . 
48 Smic ik las X V . 193., 229., 231. — T ö r t . Tár , 

1892. 638. 
49 Smiciklas X V . 296—297. 
50 U . o. X V . 325. 345. — Gr. K á r o l y i Oki t . I . 358. 
51 B á n f f y O k i t . I . 349—359. 
sa P a n n o n h a l m i Szent B e n e d e k - r e n d t ö r t . I I . 559-
53 F e j é r I X / 5 . 459. — Zichy O k m t . IV. 238. 

(1382. szept . 11.) u tán Mária királynő uralko-
dása a la t t 1385. március elejéig megmaradt 
h iva t a l ában ; e hó végén a k i rá lynő már a Hont-
Pázmán nemzetségből származó Szentgyörgyi 
Tamás t nevezi ki országbíróvá5 4 

Mikor 1385. augusztus havában Zsigmond 
őrgróf, Mária ki rá lynő fér je , hadaival benyomult 
az országba, gyors sikereinek híre Garai Miklóst 
is elsodorta a ko rmány éléről, a nádorságot Széchy 
Miklósnak kényszerült átengedni . Az első előt tem 
ismeretes oklevél, amely hivatalos tevékenységére 
vonatkoz ik , Mária királynőnek 1385. október 15-én 
Budán kelt e lhatározását t a r t a lmazza , mellyel 
az ő előterjesztésére Meggyes bir tokot a soproni 
polgároknak adományozza törhete t len hűségük 
meg ju ta lmazásá ra . 5 5 

II . (Kis) Károly megkoronázta tása u tán Széchy 
Miklóst m e g t a r t o t t a h iva ta lában . 1386. j anuár 
20-án mint nádor és a kúnok b í rá ja több per-
halasz tó levelet állít ki.5 6 Mária ki rá lynő és Erz íé-
bet anyak i rá lyné elfogatásának hírére a királyi 
he ly t a r tó t isztét a főpapok és a zászlósurak orszá-
gos t anácsa ve t t e á t , ám azt Széchy Miklós nádor 
és Kap la i Dömötör esztergomi bíboros érsek irá-
ny í tása mellet t gyakorol ta . A délvidéki lázadók 
elszánt fellépése következtében Széchy Miklós, a 
békepár t feje, lemondot t a nádori méltóságról 
s helyét Zsigmond megkoronáz ta tása (1387. már-
cius 31.) u t án Csáktornyai Lackfi Is tván foglalta 
el. Ugyanekkor azonban Zsigmond méltányolván 
Széchy Miklósnak közel 45 évi közszolgálata a la t t 
szerzet t érdemeit , Dobra várá t adományoz ta 
neki a hozzá tar tozó u rada lommal . ' 7 Ez lehetet t 
utolsó öröme, mer t 1387. július 8-án, amikor leg-
idősebb fia, János jelentése a lap ján a király 
Losonczi László szörényi bán részére adomány-
levelet állít ki, már nincs é l e tben . " 

Széchy H l . Miklós neje Debreczeni Margit, 
Pál leánya , Dózsa nádor unoká ja v o l t . ' ' Tőle 
négy fia születet t : I I . János , Ferenc, IV. Miklós 

54 Z ichy O k m t . IV . 294.. 297., 299. 
« »Relacio domini Nicolai de Zeech Palatini.« 

(Házi J e n ő : Sopron sz. kir . város t ö r t . I . 1., 206.) 
s6 Gr . S z t á r a y Oki t . I. 474- — Zichy O k m t . IV, 

311—313. 
Csánk i i. m. I I . 713. 

5* B á n f f y Ok i t . I . 403. 
59 Héderváry -cs . Ok i t . I . 124—131. — Turul. 

X V . 1897. 138. 
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és II. Péter , aki az oklevelekben «Herczeg» mellék-
névvel fordul elö. I I I . Miklós tes tvére i közül I I . 
Ivánkáró l szintén 1341. szep tember 13-án v a n 
először említés. Amikor I I I . Miklós Szlavónia 
b á n j a le t t , a királyi é tekfogómester i méltóságot 
á t a d t a neki. Ő volt a nemzetség h a r m a d i k t a g j a , 
ak i ezt a méltóságot be tö l tö t t e . Első ízben 1347. 
márc ius 28-án tűn ik fel ezzel a címmel, u t o l j á r a 
1347. ok tóber 3-án. 1347. ápri l is 17 én és m á j u s 
15-én kelt oklevelek szerint egyút ta l gimesi (Nyi t ra 
vm.) v á r n a g y is.60 

I I I . Miklós másik tes tvére : J a k a b csupán 
az 1347. ápril is 17-i oklevélben van eml í tve t e s t -
véreivel együ t t . H a r m a d i k tes tvére : Domonkos , 
egyházi pá lyára lépet t . A gyulafehérvár i (erdélyi) 
káp t a l an 1344. március 18-án kelt oklevelének 
zá radékában már a k á p t a l a n oszlopos t a g j a i 
közöt t sorol ják fel ;6 r a káp t a l an 1356. november 
25-én kelt k i a d v á n y á t pedig már min t az er-
délyi káp t a l an p répos t j a és egyú t t a l vá la sz to t t 
erdélyi püspök á l l í t j a ki.6 2 R á egy évre az 
apostoli szentszék hozzá járu lása (1357. febr . 19.) 
u t án I. La jos k i rá ly felszól í tot ta a v á r a d i káp-
ta lan t , hogy Domonkos püspöknek az erdélyi püs-
pökségbe leendő be ik t a t á sáná l működ jék közre.6 3 

Domonkos különben igen kedvezőt len kö iü l -
mények közöt t v e t t e át az erdélyi püspökséget , 
mer t előde, András püspök halá la u tán a H e r m á n -
nemzetségbeli Lackfi András erdélyi v a j d a a 
püspökség Szentmihályköve vá rá t és t öbb i b i r to -
kai t elfoglalta. A v á i a d i k á p t a l a n , mint 1357. 
június 19-én jelenti , a k i rá ly rendeletére Domonkos 
püspököt b e i k t a t t a Szentmihályköve, Lapád , Laz , 
Rákos, He jud , Acentos és Nándor l aka b i r t o k á b a , 
amelyeket előde, András püspök békében bí r t . 6 4 

1364. karácsonyán t e s tvé rbá ty j áva l , I I I . Miklós 
bánna l együt t az ősi nemzetségi b i r tokokér t a 
felsőlendvai u rada lmat k a p j a I . La jos k i r á ly tó l 
cserébe. A király különösen mél tányo l t a , hogy az 

60 Szendrei i. m. I I I . 44—47. — A p p o n y i Oki t . I . 
141. — Anjoukor i Okmt . V. 134. — H a z a i O k m t . V I I I . 
216. — Fejér I X / i . 509. 

61 Z immermann—Werner—Müller : U r k u n d e n b u c h 
zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen. I I . 
17—18. 

62 U. o. I I . 125—126. — A n j o u k o r i O k m t . VI . 518. 
63 Gams P ius Bonifac ius : Séries Episcoporum Eccl. 

Catholicae 381—382. — Zimmermann i. m. I I . 138. — 
Tör t . Tá r , 1892. 512. 

64 Z immermann i. m. I I . i 4 i _ I 4 2 . 

ő hozzá já ru lása ezt a bi r tokcserét lehetővé t e t t e . 
E t tő l kezdve az erdélyi püspökség b i r toka i is je len-
tékenyen g y a r a p o d n a k . Dénes erdélyi v a j d á n a k 
1366. m á j u s 15-én kel t bizonyságlevele szerint 
Dobokai János fia László mes te r Ü j v á r nevű b i r -
t oká t Domonkos püspöknek , úgyszintén u tóda i -
nak örökre á tengedi . 6 5 1366. júl ius 14-én a k i rá ly 
az erdélyi püspökség Sárd nevű b i r t okának és a 
Kecskés várához t a r tozó Igen közöt t fekvő v i tás 
fö ld terü le tnek felosztása ügyében intézkedik. 
E n n e k megfelelően a v á r a d i káp t a l an a h a t á r o k a t 
m e g j á r v á n , a v i t ás fö ld terü le te t két részre osz to t t a 
és egyik felébe Domonkos püspököt b e i k t a t t a . 
1367. márc ius 23-án I. L a j o s k i rá ly a püspök 
részére egy ko rábban kiál l í to t t oklevelét megerő-
síti.66 Továbbá ugyanebben az évben megpa ran -
csol ja , hogy a püspök jobbágya i t és te lepesei t , 
m in thogy k ivá l t ságaik ér te lmében az erdélyi 
püspök joghatósága alá t a r t o z n a k , senki a t isz-
tek közül l e t a r tóz ta tn i és más bírói ha ta lom alá 
vonni ne merészel je .6 7 

Domonkos püspök 1368. j a n u á r 11-én szerepel 
még, midőn András , Szolnok vá rmegye a l i spánja 
és b í ró tá r sa i előtt a T a s n á d p a t a k a fe le t t ép í te t t 
ma lom m i a t t t i l t akoz ik ; 68 m a j d u to l j á r a I. L a j o s 
1368. m á j u s 23-án ke l t , az óbuda i apácák Üröm 
nevű b i r t o k á n a k h a t á r a i t megál lapí tó oklevelének 
a zá radekában . 6 9 U t ó d a , Dömötö r , ak i 1368. 
június 9-én még szerémi püspök vo l t , csak rá egy 
évre , 1369. ápr i l is 24-én fordul elő első ízben min t 
erdélyi püspök. 7 0 

I I I . Miklós nővére : Iona (Ilona) első fé r je 
Losonczi Dénes da lmá t -ho rvá t bán (1388—1389) 
vol t ; másodszor B a t t h y á n y Jánoshoz men t nőül. 
Első fé r jé tő l Losonczi György és László, a máso-
diktól B a t t h y á n y György szüle te t t . Ezek 1413-
ban pe r t f o ly t a t t ak Széchy Miklós nádor fiai : 
János , Miklós és Pé te r ellen a Pozsega vármegyei 
Grad is tye és t a r tozéka inak b i r tokáér t ; m a j d 
néha i n a g y a t y j u k , Széchy Pé te r felesége és 
l eánya Iona (Ilona) u t á n őket illető leánynegyed 

65 U. o. I I . 241. — Tör t . Tá r , 1889. 764. 
66 U . o. I I . 267—292. — Gr. Te lek i Oki t . I . 150. 
67 Z i m m e r m a n n i. m. I I . 293. — T ö r t . Tár , 1889. 

766. 
68 Tö r t . Tár , 1889. 766. 
69 Fe j é r I X / 4 . 122. 
70 Gr. Teleki O k i t . I . 24. — Z i m m e r m a n n i. m. 

I I . 323-
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és hozomány m i a t t i n d í t o t t a k keresete t Széchy 
IV. Miklós vol t t á r n o k m e s t e r és két t e s tvé re 
ellen (1415)71 

I I I . Miklós nádor legidősebb fia : I I . J ános 
mes te r 1383. m á j u s 23-án jelenik meg először 
Ferenc , Miklós és Pé te r nevű tes tvére inek t á r -
saságában . 7 2 Mikor a t y j a hűbérbe veszi a r a j k i 
prépos tság Szentgyörgy nevű b i r t o k á t , ismét fel-
sorol ják va lamenny iüke t . 7 3 Úgy látszik, még a t y j a 
é le tében a k i rá ly i u d v a r b a n t a r t ó z k o d o t t és a n n a k 
ha lá la u t á n is Zsigmond egyideig maga mel le t t 
t a r t o t t a , m e r t amikor Losonczi László Szörényi 
b á n n a k két Zemplén vármegyében fekvő b i r toko t 
adományoz , az erről 1387. júl. 8-án k i ado t t oklevél 
t anúsága szerint ebben az ügyben ő t e t t előter-
jesztést a k i rá lynak . 7 4 Köztisztséget azonban nem 
viselt . Zsigmond mindamel le t t a t y j á n a k érdemeire 
va ló t e k i n t e t t e l még 1391. szeptember i -én Kebele-
Szent-László (a későbbi Szécsiszentlászló) nevű 
b i r toko t adományoz ta neki és tes tvére inek. Ugyan-
ebben az évben k a p t a , ugyancsak tes tvéreivel 
együ t t , a szen tgo t thá rd i apá t ság kegyúri jogát is 
a d o m á n y u l s az erről szóló adományleve le t a k i rá ly 
1393-ban privilégiális a l a k b a n is k iá l l í to t ta . 7 5 

A köve tkező évben a t e s tvé reke t : J ános t , F ran -
ko t , Miklóst és Herczeg Pé t e r t , min t Felsőlendvai 
Széchy Miklós fiait, Laczkfi I s tván volt nádor 
és rokona i ellen idézik.7 6 Ez az utolsó á l t a l am 
ismert oklevél, melyben mind a négy tes tvér t 
együt t sorol ják fel. 1398. ápr i l i s 8-án I I . János , 
tes tvérével , Herczeg Pé te r re l együ t t , Alsólendvai 
B á n f f y László és Jánossa l szemben kötelezet tséget 
vállal , hogy a néme tekke l va ló viszály idejére 
a Muraszombat mel le t t i k a s t é l y u k b a n 20, a több i 
b i r tokukon 60, nyíl lal fe l fegyverzet t lovast fognak 
ta r tan i . 7 7 Mikor I I I . Miklósnádor nővérének, I loná-
nak mindké t házasságából származó fiai a Széchy-
család ellen per t i nd í to t t ak , ezekben az ügyekben 
az 1413—15. években két tes tvérével I I . J ános 
is résztvesz. 1414-ben Kanizsai I s tván őt is t i l t j a 
Barom (Kis- és Nagybarom) , úgyszintén Pór ládony 

71 B á n f f y O k i t . I . 530—53*- . 538—545-
72 Sop ron v m . O k i t . I . 467. 
73 Zala v m . O k i t . I I . 206. 
74 B á n f f y O k i t . I . 403 . 
75 Zala v m . O k i t . I I . 252. — F e j é r X / i . 67^—683. 

X /2 . 97-
76 Zala v m . O k i t . I I . 263. 
77 U . o. I I . 275. 

bi r tokok megszerzésétől.7 8 Utolsó ismert szerep-
lése 1419. július 6-ra esik, amikor a vasvár i káp-
t a l an két k ikü ldö t t e előtt ügyvédet vall .7 9 

I I . J ánosnak há rom gyermeke volt : V. Mik-
lós, Margit és Anna . Nevezet t fiát Széchy Herczeg 
Péter özvegye, Asszonyfalvi Ost fi Lökös János 
leánya , I lka és a Széchy-család tag ja i között létre 
jö t t egyességről 1432. december 2-án kiáll í tott 
oklevelében sorolják fel a többi családtagokkal 
együ t t . 8 0 Idősebb leánya, Margit , először Tür je -
nemzetségbeli Szentgróti Lászlóhoz, m a j d ennek 
ha lá la u t án Berekszói Hagymás Lászlóhoz ment 
nőül. Mint előbbinek neje azzal a panasszal fordult 
a kirá lyhoz, hogy az a n y j a , Borbála , Stubenberg 
Wülfing leánya ál ta l Németországból hozott 
3000 a ranyfor in t é r tékű hozományt a t y j a halála 
u t án mos tohaany ja , Kata l in asszony magának 
t a r t o t t a meg. Ebben az ügyben 1433-ban vizsgálat 
folyik.8 1 I I . J ános másik leányáról , Annáról, 
Asszonyfalvi Ostfi László feleségéről, 1436-ban 
esik szó, amikor a vasvár i káp ta l an nádori pa-
rancsra Ládony nevű zálogos b i r tokba b e i k t a t j a . 8 ' 

I I I . Miklós nádor második fiát, Ferencet 
(Frank) 1383. m á j u s 23-tól 1394. szeptember 14-ig 
az oklevelek testvéreivel együt t sorolják fel. 
1398. november i -én özvegye, sógorával, Széchy 
IV. Miklóssal együt t Alsólendvai Bánf fy Lászlót 
n y u g a t j a , hogy a nála őrizetben hagyot t ékszere-
ke t és egyéb drágaságokat v isszaadta . 

I I I . Miklós nádor ha rmadik fia, IV. Miklós 
első ízben Garai Miklós nádornak 1383. má jus 
23-án a t y j a , akkor még országbíró, részére ki-
ál l í tot t ítéletlevelében fordul elő. A föntebbi idő-
ben, 1398. november i -én, midőn elhúnyt tes t -
vérének özvegyével együt t Alsólendvai Bánffy 
László részére nyugtá t ál l í tott ki, még nem viselt 
köztisztséget . Ez idő tá j t ve t t e el a Dorozsma-
nemzetségbeli Garai I. Miklós leányát , I lonát , 
mely házassága ál tal , mint az 1402-ben nádorrá 
le t t Gara i I I . Miklós sógora, a Garaiak érdek-

73 B á n f f y O k i t . I. 530—538. — Sopron vm. Ok i t . 
II . 15-

79 H a z a i O k m t . V. 209. 
80 Zala v m . O k i t . II . 476. 
81 Zala v m . O k i t . II . 478—480. — Dr . C o n s t a n t 

von W u r z b a c h : B iographisches Lex ikon . X L . kö te t , 
116—117. 

85 Sopron v m . O k i t . I I . 248—249. 
83 Zala vm. O k i t . II . 293. 
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körébe kerül t . Hiva ta los pá lyá j á t 1402 t avaszán 
mint Zala vármegye fő ispánja kezd te meg.8 4 

Zsigmond fogsága u t á n az elégületlen főurak , 
akik közé IV. Miklós testvéröccse, Herczeg Pé te r 
is t a r t o z o t t , 1402-ben a pápa á l ta l is t á m o g a t o t t 
Lászlót szeret ték volna a t rón ra ü l te tn i . Zsig-
mond hívei azonban szétver ték nápolyi László 
hada i t . A felkelő h a d j á r a t leverése u t án Zsig-
mond még 1403. november 5-én a hűt lenség bűnébe 
esett Szigeti (de Zygeth) János fia Péter , 1403. 
november 19-én pedig ugyancsak a p á r t ü t ő Alsó-
r á thk i Gegő és Miklós, úgyszintén Gegő fiai, J ános 
és Is tván b i r tokai t ad t a IV. Miklósnak és fiainak.85 

1404-ben IV. Miklós, Gersei Pe thő Jánossa l 
és Tamássa l együ t t , ú j a b b kirá lyi a d o m á n y b a n 
részesült . I lymódon Sziget (Szécsisziget), Torma-
földe, Mátyusháza, Pá l fa lva , Gosztolya és Pe t -
rócz b i r tokába j u to t t . Ezekre a b i r t okokra a 
k i rá ly tó l nova d ionat ió t is kapo t t . 8 6 

Zsigmond, miu tán Mihály veszprémi püspök 
halála u tán (f 1402. vége felé) Györg) ' boszniai 
püspöknek a veszprémi püspöki székbe tö r t én t 
áthelyezése mia t t óvást emel t és a püspökség kor-
mányának , va lamin t b i r toka inak á tvé te lé t meg-
akadályozta , a felkelés leveretése u tán n e m en-
gedte a veszprémi püspöki- széket betöl teni , 
hanem 1403. év őszén Széchy Miklóst b íz ta meg 
a püspökségi u rada lmak ko rmányza t áva l , az ő 
gondja i ra bízva a püspökség vá ra i t is.87 Mint-
egy három éven át ko rmányoz ta a püspökség 
jószágait , s midőn e t tő l a t e rhes megbízástól 
fe lmente te t t , 1406-ban királynéi főaj tónál lómes-
ter l e t t . " Bár valószínű, hogy az 1406. év folya-
mán még továbbra is te l jes í te t te kormányzói 
t isz té t , mer t Albeni János , E b e r h a r d zágrábi 
püspök és főkancellár tes tvére csak 1407. február 

S4 Holub József : Zala megye t ö r t . a középkorban . 
I . 460. 

85 Zala vm. Oki t . I I . 314—316. Az 1403. nov. 5-én 
kelt adománylevélben csak három fia : János, I s tván és 
Miklós, a nov. 19-én keltben az előbbieken kívül György 
nevű fia is fel van sorolva. 

86 Zala vm. Okit . I I . 318. — Csánki i. m. I I I . 183. 
"7 1403. okt . 4-én szerepel első ízben min t kor-

mányzó. Fe jé r X/4. 212. 
Sí> Zsigmond 1406. febr . 10-én k iá l l í to t t bizonyság-

levelében már k i rá lyné i fóa j tóná l lómesternek címezi. 
Bár t f a i Szabó L . ; Pes t megye t ö r t é n e t é n e k okleveles 
emlékei. 122. 

26-án fordul elő egy k i rá ly i oklevélben első ízben 
min t vá lasz to t t veszprémi püspök. 8 9 

IV. Miklós, rövid ideig k i rá ly i főa j tónál ló is 
vol t . 1407. július 2-án v a n így emlí tve : nunc 
i an i to rum regal ium magis te r . 9 0 1408. j anuár 26-án 
Zsigmond a Zala vá rmegyében fekvő Gosztolya 
és Dédes helységekben öt curiális te lke t adomá-
nyoz neki . E k k o r kirá lynéi főa j tónál lómester . 9 1 

Mint ilyen egyben Vas és Sopron vármegyék 
fő ispánja is (1408. március 4.). Az ismert okleve-
lekből kivehetőleg még 1409-ben is k o r m á n y o z t a 
Vas vá rmegyé t . Zsigmond ugyan 1408. m á j u s 
6-án kelt l e i ra tában , amelyben meghagy ta neki, 
hogy Sopron város polgára i t ne zaklassa, mer t 
ezek a r á j u k k ive te t t adót megfizet ték, Sopron 
vá rmegye fő i spán jának és ki rá lynéi a j tóná l ló-
mes te rnek , az 1408. július 7-én kelt k i rá ly i le i ra t 
pedig csak ki rá lynéi a j tóná l lómesternek címezi, 
ezzel szemben a vasvár i káp t a l anhoz 1409. július 
6-án in téze t t rendele tében t á rnokmes te rnek s egy-
ben Vas és Sopron vá rmegyék fő i spán jának . Az 
a j tóná l ló i mél tóságot ugyanis még az 1408. év 
második felében a tárnokmesterséggel cserélte 
fel. Mint t á r n o k m e s t e r t sorol ják fel — többek 
közö t t — Zsigmond k i rá ly 1409. j a n u á r 2-án 
és 1409. ápri l is 22-én kelt í télet leveleinek zára-
dékában. 9 2 

Ú j a b b k i t ün t e t é s é r te 1409-ben : A ki rá ly 
fö lve t te a Sárkányos Szövetség t a g j a i közé. 
Ez is m u t a t j a , mily nagy kegyben ál lot t a 
k i rá lynál . 1411-ben másodszor le t t Vas vármegye 
fő ispánja . Ugyanezen év június 5-én már mint volt 
t á rnokmes t e r , de t o v á b b r a is Vas vá rmegye fő-
i spánja v a n emlí tve . 9 3 1414. szeptember 27-én, 
amikor Kanizsai I s tván néhai Széchy Miklós 
nádor u tódai t Ba rom és Ládony (Pórládony) meg-
vételétől t i l t o t t a , a vasvár i káp t a l an erről ki-
á l l í to t t k i a d v á n y á b a n csak volt t á rnokmes te r -
nek v a n f e l tün te tve . A következő évben azonban 
ismét, ezú t t a l ha rmadszor , ko rmányoz ta Vas 
vá rmegyé t . Zsigmond 1415. augusz tus n - é n 
Lovász helységben (Alsólendvától délkeletre) 

g9 Fe j é r X/4. 678. 
9° Tö r t . T á r , 1884. 21. 
í»1 Zala v m . Oki t . I I . 333. 
92 Ház i J e n ő : Sopron város Oki t . I . 2., 7—8., 

n . — Sopron vm. Oki t . I . 598. — Fe jé r X / 8 . 498. — 
Hazai O k m t . IV. 255. — Zala vm. Oki t . I I . 365. 

í° Haza i O k m t . I . 304. 
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bizonyos részb i r tokoka t adományoz neki . Ez 
a lka lommal a j tóná l lómes te rnek és Vas vá rmegye 
fő i spán jának címezi. Az a j tóná l lómes te r i cím azon-
ban valószínűleg tévedésből kerü l t az oklevélbe 
a t á rnokmes t e r i mél tóság he lye t t . Gara i Miklós 
nádor 1415. szep tember 5-én kel t r ende le tében 
az egyfelől Losonczi Dénes fiai, másfelől Széchy 
Miklós nádor fiai közö t t t á m a d t pe rben u tóbb i t 
volt k i rá ly i t á r n o k m e s t e r n e k nevezi . De a kolozs-
monos tor i konven thez 1417. november 14-én 
in tézet t nádor i i k t a t ó p a r a n c s b a n fogla l tak 
szer int Széchy Miklós ismét Vas vá rmegye 
fő i spán ja vol t . 9 4 

Zsigmond k i rá ly bőkezű a d o m á n y a i n k ívü l 
IV. Miklós m á s módon is igyekezet t b i r t oka i t 
gya i ap í t an i . A Debreczeni-család utolsó férf isar já-
nak , Lászlónak u tódok h á t r a h a g y á s a nélkül tö r -
t én t .ha lá la u t á n az a n y j á t , Debreczeni Margi tot 
megil lető leánynegyed k iadása i rán t m e g t e t t e a 
lépéseket . Gara i Miklós nádor , t ek in t e t t e l a több i 
é rdekel tekre , ú. m. Hédervár i Imrére , ak inek a n y j a 
Debreczeni Margit nővére, I lona vol t , és Debre-
czeni J a k a b u n o k á j á r a , Debreczeni I lkára , Do-
moszlai Dömötörnére , 1405. márc ius 8-án Budán 
kelt rendeletével a vá r ad i k á p t a l a n t küld te ki, 
hogy Kővár i Pá l nádor i í té lőmesterre l együ t t 
t a r t son a magvaszakad t család b i r toka in becs-
lést .9 5 1411. márc ius 30-án a r imaszécsi ág t a g j a i 
Iglón megjelenvén a k i rá ly e lőt t , k i j e len te t t ék , 
hogy Csaba nevű b i r t o k u k a t (Pest megye), ame-
lyet őseik e lzálogosí tot tak s amelye t ők vissza-
v á l t a n i nem t u d n a k , a zálogösszeg erejéig á t -
engedik rokonuknak , Széchy Miklósnak, hogy sa já t 
pénzén magához vá l thassa . 9 6 Továbbá Zsigmond 
1415. márc ius 24-én Kons t anzban kel t oklevelé-
vel v i sszaadta neki Nőt incs (Nógrádban), Göd, 
Sződ és Kesző (Dunakeszi , Pes tmegyében) b i r to-
kokat a római német császári mél tóság megszer-
zése érdekében t e t t fá radozása iér t . A visszaadot t 
b i r tokok közül Keszőt fiai és rokona i hozzájáru lá-
sával 1419-ben Gara i Miklós nádornak a d t a cse-
rébe a vasmegye i Szen tmár toné r t . 9 7 

Ezu tán csak közel egy évt ized múlva v a n n a k 
ada tok róla . 1428-ban vizsgálat folyik ellene a 

94 Zala vm. Oki t . I I . 399—401. — Bánffy-csa lád 
Okit . I . 538. — Zichy O k m t . V I . 748. 

95 Héderváry-csa lád ok i t . I . 131—136. 
96 B á r t f a i Szabó László i. m . 128. 
97 U. o. 136., 145. Szen tmár ton , később Mar tyáncz , 

azu tán Már tonhe ly . 

fiaival, Jánossal és Miklóssal együt t e lkövete t t 
ha ta lmaskodása i ügyében. Kevéssel u tóbb pedig 
a veszprémi várnagyok jelentik a k i rá lynak, hogy 
Pereskey Is tván és Ju thassy Imre Széchy Miklóst 
és nevezet t fiait e l t i l to t ták BernáldfÖlde nevű 
b i r tok haszonélvezetétől .9 3 Zsigmond 1429. j anuár 
2-án kelt adománylevele szerint még életben volt ; 
midőn azonban fiai 1432. december 2-án Felső-
lendvai Széchy Herczeg Péter özvegyével, Ilka 
asszonnyal a vasvár i káp ta lan előtt egyezkednek, 
m á r nem él.99 Hét fia volt : I I I . János , Vas és 
Zala vármegyék főispánja , I. I s tván , VI. 
Miklós, Zala , Vas és Komárom vármegyék fő-
i spán ja , György, I I . Tamás kincstar tó , Vas, Zala 
és Komárom vármegyék főispánja , I I . Dénes esz-
te rgomi bíborosérsek és II . László. 

I I I . Miklós nádor negyedik fia : Pétéi mester , 
Garai Miklós nádor 1383. má jus 23-án kelt í télet-
levelében tűn ik fel először. E t tő l kezdve egészen 
1394-ig a t y j á v a l és testvéreivel együt t szerepel 
a közös b i r tokügyekben . Önállóan 1396-ban lép 
elő egyik érsekkel megkötö t t csereszerződése kap-
csán. E k k o r már Herczeg melléknévvel említ ik.1 0 0 

1398-ban János b á t y j á v a l együt t ő is b iz tos í t ja 
Alsólendvai Bánf fy Lászlót és János t , hogy a néme-
tek t á m a d á s a esetén segítségükre lesznek, ö v é 
volt Hegyesd vára is. Ugyanez idő tá j t Zsigmond 
úgy neki , min t várnagya inak meghagyja , hogy 
a keszthelyi polgárokat és telepeseket Vállus-
erdőben a favágásban ne akadályozzák. 1 0 1 Első 
ne je az Ákos-nemzetségbeli Peleskei (II.) Micsk 
mester leánya, Sára , aki 1394-ben cserébe bizo-
nyos b i r tokokér t Körmendet kap j a Zsigmond 
kirá lytól , amelyet a ki rá ly 1394-ben egyik 
udvar i emberétől , Perényi Péter től , a későbbi 
országbírótól , ugyancsak csere ú t j án szerze t t . ' 0 1 

Sára a n y j a , Micsk mester özvegye, 1401-ben 
leányával és a többi érdekeltekkel együt t t i l ta-
kozik a Szentpéterfölde és Pördeföld között el-
terülő részjószágnak Széplaki Botka fiai részére 
leendő adományozása ellen.103 

Mikor nápolyi László t rónkövete lő 1403 nya-

98 Pannonha lmi Szent Benedek-rend tör t . VI I I . 
466. — Bakonybéli regesták a XV. század első 
feléből. Tör t . Tár. , 1903. 36-2-

99 Zala v m . Oki t . I I . 459—460., 476—477 
100 Fe jé r X /2 . 408—409. 
101 Zala vm. Oki t I I . 275, 276. 
102 Csánki i. m. I I . 723. — Fe jé r X /2. 189—191. 
,03 Zala vm. Oki t . I I . 306. 

11 
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rán egész Győrig nyomul t , Széchy Herczeg P é t e r 
is hozzá csa t lakozot t , miá l ta l hűt lenség bűnébe 
eset t . E r r e céloz Zsigmond ki rá ly 1403. novem-
ber 5-én Széchy Miklós részére kiál l í tot t adomány 
levelében is. I I . Pé te r egyidőre e l tűn ik . Zsigmond 
sokáig é rez te t t e vele ha r ag j á t ; bá r Besenyei Dö-
mötör fia Gergelynek, ak i szolgálatában á l lo t t , 
1405-ben megkegyelmezet t . A család b a r á t a i n a k 
azonban mégis s ikerül t a k i rá ly t kiengesztelni . 
Zsigmond 1412. július 2-án u t a s í t o t t a a vasvá r i 
káp ta l an t , hogy Herczeg Pé te r t Körmend bi r to-
kába iktassa be, ami azu tán meg is tö r tén t . 1 0 4 

Et tő l kezdve Herczeg Péter tes tvérei t á r sasá -
gában fordul elő az oklevelekben. 1 0 5 A közélet-
ben azonban többé nem t a l á l j uk . 

Herczeg Pé te r első neje , Sára, egy 1424. feb-
ruá r 24-én kelt oklevélből köve tkez te tve , ekkor 
már nem volt életben.1 0 6 Második ne je a kapornak i 
konvent 1426. november 30-án kelt k i a d v á n y a 

104 Sörös Pongrác : A Guary lt . Zsigmond korabel i 
k iadat lan oklevelei. Tör téne lmi Tá r 1908. 566—568. 
Zsigmond ki rá lynak a vasvár i káp ta lanhoz in téze t t ren-
deletében Sára asszony I I . Pé te r a n y j a k é n t van felsorolva 
(566. 1.), a l á b b pedig min t neje — prae fa t i s P e t r o et 
dominae consort i eiusdem — szerepel. 

105 B á n f f y Okit . I. 530—545. — Sopron vm. Oki t . 
II. 15. 

106 Zala vm. Okit . I I . 436. 

szerint Margit le t t volna.1 0 7 1428. június 5-én 
azonban már Sa lamonvár i (Salomvári másként 
Harká ly ) J ános leánya , B e a t k a a felesége. Ez 
1421. február 27-én Alsólendvai Bánf fy Miklós 
fia, Zsigmond özvegyeként szerepel.1 0 8 Negyedik 
neje Asszonyfalvi Lökös J ános leánya, I lka 
vo l t . 1432. december 2-án már min t özvegye 
egyezkedik Széchy Miklós t á rnokmes t e r fiaival : 
I I I . Jánossa l és I I . Tamássa l . Az egyes-
ség ér te lmében, amelyet az oklevélben felsorolt 
csa ládtagok nevében k ö t ö t t e k , az özvegy vissza-
a d t a nekik Felsőlendva és Dobra v á r a k a t , viszont 
a család az özvegyet Le tenye , Lak (Tótlak), Fa l -
kócz, Thekefa lva és Krizsanócs (a régi Szentmár-
ton , Már tonhely vidékén) b i r tokok haszonélveze-
tében é le t fogyt iglan meghagyta . 1 0 9 

Herczeg Pé te rnek csupán első nejétől , Sárától 
szü le te t t gyermeke : egyet len leánya , Anna . E z 
először Szécsényi F r a n k v a j d a fiához, Lászlóhoz, 
m a j d ennek halá la u t á n Pe rény i Pé te r országbíró-
hoz (1415—24) m e n t nőül . 1424. f eb ruá r 27-én 
azonban m á r másodszor is özvegy.1 1 0 

R E I S Z I G E D E 

IO? Fe j é r X . 6. 842—844. 
103 Zala v m . Oki t . I I . 423., 457. 
109 U . o. I I . 476. 
110 U . o. I I . 449. 



VEGYES. 
A F e l s ő r u t k a i R u t t k a y csa lád k iha l t bá ró i 

(rozvadzi) ága. 

Nagy Iván ismertet i a Ru t tkay-csa ládnak a 
Turóci Regis trum adata i a lap ján á l ta la összeállított 
X I I I — X I V . századbeli leszármazását , azonfelül még 
egy családfát közöl, melyet a csa ládnak egy tag ja 
a múlt század elején készí te t t , amelyről azonban 
megjegyzi, hogy annak csupán a korunkhoz közelebb 
eső X V I I I — X I X . századra vonatkozó részét t a r t j a 
e l fogadhatónak, mert ez a családfa, forrás és évszám 
megjelölése nélkül, puszta neveket sorol fel .1 Acsalád-
nak a XVI I . század végén és X V I I I . század elején 
Trencsén vármegye közéletében szerepet játszó, 
bárói r angra emelt , azóta kihal t rozvadzi ágát 
röviden említi ugyan, de leszármazását nem ad ja . 2 

Ennek az ágnak megalapí tója R u t t k a y Is tván volt , 
aki Lovasberényi Bársony Borbálával kö tö t t házas-
sága révén megszerezte csa lád jának a Trencsén vár-
megyében fekvő Rozvadzot az o t tan i kasté l lyal , 3 

azonkívül birtokrészeket a t rencsénmegyei Nagy-
Bíróc, Szedlicsna, Bobrovnik, Kis-Sztankóc, Mel-
csic, Zlatóc, Felső- (most Nemes)-Lieszkó köz-
ségek ha tá rában és két kőházat Trencsén városában, 
Nyi t ra vármegyében pedig Patvarócot a hozzátar-
tozó Majerszka-pusztával és brunóci részbir tokkal .4 

Ezzel megvete t te családja vagyonának és emelke-
désének a l ap j á t . A fenteml í te t t t rencsénmegyei 
j avaka t I. Ferd inánd kirá ly adományozta 1554-ben 
Rá tó t i Gyulaf fy Sárának, Horvat inovics Ber ta lan 
özvegyének,5 kinek gyermektelen halála u tán azokat 
nővére, Bársony Jánosné, Gyulaf fy Zsófia, örökölte 
s ennek révén j u to t t ak előbb a Bársony-, ma jd et től 
a Rut tkay-csa lád b i r tokába . 6 A nyitramegyei javak 

1 Magyarország családai, V. 827. Ehhez néhány leg_ 
ú jabbkor i ada to t fűz még Kempelen : M. nemes csalá 
dok, I X . 182. 

2 U. o. V. 835. 
3 Ernyey József «Morvaország magyar urai» című 

cikkében (Turul, 1926. 12.) tévesen helyezi Rozvadzot 
és Patvarócot Morvába (1. az 1907. évi Helységnévtárt) . 
A Bársony-család o t t Chaikovitzon volt birtokos, de 
Bársony András morvaországi ingat lanát 1603-ban el-
cserélte a holicsi járásban, Ká tó községben fekvő zselléi-
telekért (Adamóczi Ambió- cs. ltra.). 

4 Osztályos egyezség. Rozvadz, 1738. I I I . 31. 
(U. o.) 

s Eredeti adománylevél . Pozsony, 1554. IV. 18. 
(Reviczky-cs. l tra. Orsz. Levéltár.) 

6 Fejérkövy I s tván kir. he ly tar tó ik ta tó parancsa 
a nyi t ra i kpthoz, Pozsony, 1594. IV. I . (U. o.) 

eredetileg a Patvaróczy-család birtokai voltak és 
ugyancsak házasság ú t j án szál lot tak a Bársony-
családra.7 A jogutódlás az alábbi leszármazás sze rint 
a lakul t : 

Gyulaffy Zsófia — Báisony János 

Bársony Zsigmond — Patvaróczy Ilona 

Bársony András — Csizovszky Ilonas 

Bársony Borbála — Ruttkay István 

Az ágalapí tó Is tvánnak csupán szüleit ismerjük. 
Atyja , András 1610 körül születhetet t , mert már 
II . Ferdinánd király idejében jegyző, I I I . Ferdinánd 
és I. Lipót a la t t pedig t i tkár volt a pozsonyi udvari 
kancelláriánál .9 Nejének, Iványi Borbálának hagya-
tékán gyermekei 1681-ben osztoznak.1 0 ö t gyermeke 
maradt : Ignác, esztergomi kanonok, Ferenc al-
tárnokmester , Györg)', a pozsonyi harmincad- « 
h iva ta l ellenőre, Anna-Zsuzsánna, Fronck János 
pozsonyi kamara i tanácsos neje és a már emlí tet t 
I s tván . 1 1 Ez utóbbi ismételten volt Trencsén vár-
megye a l ispánja 1 2 és mint ilyen, gróf Illésházy 
György főispán unszolása ellenére, vonakoelott Thö-
köly pár t jához csat lakozni .1 3 Királyhű magatartása 
bizonyára nem csekély mértékben járult hozzá 
ahhoz, hogy a pozsonyi királyi udvari kamara taná-
csosa,1 4 1708-ban báró,1 5 ma jd 1712-ben, III . Károly 
koronázásakor, a ranysarkantyús vitéz le t t . 1 Két-
szer nősült . Első nejétől , Bársony Borbálától egy fia 
és négy leánya maradt . 1 7 Gróf Eszterházy Katalin-
nal, előbb gróf Balassa Péter, ma jd báró Pinnyey 

7 Fol la j tár József : A Patravróczyak. Turul, 1910. 
168. 

8 A Csizovszky-család nemességét 1655-ben hirdet-
ték ki Nyi t ra vármegyében. (Vármegyei jkv. 424. 1.) 

9 Ru t tkay András fiának, Ferencnek, halotti búcsúz-
ta tó ja . (A. Ambró-cs. ltra.) 

10 Osztályos egyezség. Pozsony, 1681. VI I I . 8., 
1682. I I . 7. és 8. (U. o.) 

11 Fentemlí te t t halott i búcsúztató. 
" U. o. és számos vármegyei kiadványon. 
13 A trencséni jezsuita kollégium rektorának tanú-

sí tványa, 1683. X. 27. (A. Ambró-cs. l tra.) 
14 Ügy véd vallás, Drietoma, 1702. XI . 30. Pozsonyi 

kamara határozata, 1703. I. 27. (A. Ambró-cs. ltra.) 
« L. R. X X V I I I . 127. 
16 Királyi meghívó. Bécs, 1728. I I I . 1. Esztergomi 

káptalan, 1714. I I . 9. (A. Ambró-cs. l t ia.) 
17 L. R. idézett helye. Ru t tkay Is tván sa já t és 

gyermekei nevében az esztergomi kpt . elótt 1714. I I . 9. 
t i l takozik Tarnóczy Is tván intézkedése ellen. (U. o.) 
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János alnádor özvegyével 1713 u tán kötö t t rövid 
házasságából nem született gyermek.1 8 

Egyetlen fia, báró Ru t tkay József, aki ugyancsak 
Trencsén vármegye alispánja és kamarai tanácsos 
volt ,1 9 1732-ben vet te nőül báró Ghillányi Eszter t , 
báró Ghillányi János és Fesztetics Erzsébet leányát .2 0 

1737-ben halt meg.2 1 Teréz leányukkal, báró Révay 
János nejével, sírba szállott a Ruttkay-család bárói, 
rozvadzi ágának utolsó sar ja . 

József nővérei közül Júlia Rajmanus Péterhez,2 2 

Borbála Bossányi Gáborhoz2 3 ment nőül ; Mag-

Ignác Ferenc 
t 1681 előtt 1681 

— i Gusich Mária-Magdo 
— 2 Szlavniczai Sándor M 

I 
„ ! I 

i-tol Imre Antal 

i-től József Julia 
1737 t 1732 előtt 

— báró Ghillányi Eszter — Bossányi Gábor 

Teréz 
— báró Révay János 

esk. 1759 

Teréz 
1760—1840 

— gróf Csáky Lajos-János 
1758-1831 

lS Gr. Eszterházy Kata l in végrendelete. Rozvadz, 
1715. I I I . 20. (U. o.) 

19 Ha tá r j á rá s . Kis-Sztankóc, 1736. X I . 21. 
(Reviczky-család l tra. Orsz. Levt .) 

20 Házassági szerződés. Vágújhely , 1732. X. 25. 
(A. Ambró-cs. ltra.) 

21 Osztályos egyezség. Rozvadz, 1738. I I I . 31. 
(U. o.) 

dolna és Katal in 2 4 hajadonok maradtak. István 
fivéreinek leszármazóit — Ferencnek Imre és Antal 
fiait kivéve — nem ismerjük, de hogy voltak, kitűnik 
Nagy László ezredes özvegyének, Rut tkay Teréznek 
a pozsonyi káp ta lan előtt 1794. február 8-án t e t t 
rendelkezéséből,25 melyben a nyitrai Alsóbotfalu-
ban lévő bir tokát «vér szerint való» rokonaira, báró 
Révay Terézre és ennek férjére hagyja , akiktől 
ínségében lakást , élelmet, sőt pénzsegélyt is kapot t . 

A bárói ág címerének leírását közli dr. Áldásy 
Antal .2 6 Leszármazását az alábbi tábla muta t j a . 

György Anna-Zsuzsánna 
1681 1681 

— Fronck János 

Borbála Magdolna Katalin 
1731 f 1750 előtt t 1750 

Rajmanus Péter 

József 

32 Ld. a 17. sz. jegyzetet . 
23 Bossányi Gáborné, R u t t k a y Borbála végrende-

lete. Trencsén, 1731. IV. 15. (U. o.) 
24 R u t t k a y Kata l in végrendelete. Trencsén, 1750. 

I I . 9- (U. o.) 
25 E rede t i j e u. o. 
26 A Magyar Nemzeti Múzeum könyv tá r ának címe-

reslevelei, IV. 344. ^ . T T 

Ruttkay András 

— Iványi Borbála t 1681 előtt 

István 
1681. 1708-ban báró 

ilna — i Bársony Borbála f 1714 előtt 
[ária — 2 Gr. Eszterházy Katalin 

A Garay-család. 

A Turul rg4r. évfolyama cikket közöl a Garay-
családról.1 Szerzője adatokat sorol fel annak bizo-
nyítására, hogy a közhit szerint magvaszakadt 
Dorozsma-nembeli híres Garay-család nem halt ki 
és hogy tagjai még a XVII I . században is éltek. 
Többi közt felemlíti a XVI. és XVII . században 
Trencsén vármegyében szereplő Garayakat . Már-
pedig ezek a Mednei Mednvánszky-családhoz ta r -
toztak, melynek egyik ágát melléknevén hívták 
Garaynak és ez semmiféle kapcsolatban nem állott 
a történelmi Garayakkal . 

Báró Mednyánszky Dénesnek saját családja 
történetet tárgyaló kiadatlan feljegyzései szerint 

1 35 és k. II. 

még napjainkban is élnek Mednyánszky másként 
Garayak Mednén, és egyikük ott 1889-ben bíró 
volt. Még azt is elmondja, hogy «közülük néhányan 
a X I X . században részben a Csallóközből, részben 
pedig Szatmár vármegyéből Mednére jöttek, hogy 
ott pár forint cautiot felvegyenek jussokért, melyre 
aztán perennalis fassiot adtak».* 

Feltűnő, hogy Aranyosmedgyes, mely az 1923-
ban fiágon kihalt báró Mednyánszkv-családnak 
egyik előneve volt , szintén Szatmár vármegyében 
fekszik, ami a Mednyánszky-család Garaynak neve-
zett ága és a bárói ág közötti szorosabb kapcso-
la t ra enged következtetni . 

Kj. J. L. 

3 Turul , 1900. évi. 96. I. Másdopéldánva e sorok 
Írójánál . . 



SZAKIRODALOM. 
Fekete Nagy Antal: Trencsén vármegye. Budapest, 

1941. 415 1. « 
A M. Tud. Akadémia tervbevet te Csánki Dezső 

félbemaradt nagy miivének — Magyarország tör-
ténelmi földrajza a Hunyadiak korában — kiegészí-
tését. Az Akadémia Történelmi Bizottságának meg-
bízásából Fekete Nagy Antal vállalta el e sorozat 
IV. köteteként Trencsén vármegye történelmi föld-
ra jzának feldolgozását. 

Történelmi bevezetésében vázolja, mint szabták 
meg a földrajzi viszonyok a vármegye birtokba-
vételének menetét a magyarság részéről, amely itt 
elszórt szláv telepeket ta lá l t . Kniezsa feltevésével 
szemben, aki a XI I . századra teszi a magyarság 
megjelenését, Fekete Nagy adatai kétségtelenné 
teszik, hogy ez legkésőbb már a Szent István halálát 
követő évtizedekben indult meg. I t t nyoma sincs 
a gyepürendszernek ; ennek helyét a Vág és a 
Nyitra völgyében egyaránt a várvédelmi rendszer 
foglalta el. A XI I . század végére a magyarság már 
bir tokába vet te a vármegye egész területé t . A föld-
rajzi tájegység kezdettől megszabta a vármegye 
politikai ha tá rá t , de I. Károly uralkodásától kezdve 
egy századon át többféle kísérlet mutatkozik köz-
igazgatási egységének megosztására. Részletesen 
és egyenkint megrajz-olja az egységes királyi vár-
uradalomból kiszakadt nagyszámú váruradalom ki-
alakulását . A X I I I . században ezek nagyrésze 
magánkézbe kerül, de a XIV. század elején a na-
gyobb uradalmak, a XV. század közepére pedig 
valamennyi, újból a korona bir tokába ju to t t . 
Zsigmond adományaival indul meg ú j ra a királyi 
várbir tokok magánkézre jutása, mit Trencsén várá-
nak a Zápolvai-család részére való eladományozása 
fejez be a XV. század végére. Ezzel kapcsolatban 
ismertet i a szerző a birtokos családokat és a X I I I . 
századi társadalmi á ta lakulást . Végül a trencséni 
nemzetiségek szerepének ismertetésével zárja be 
tör ténelmi bevezetését . 

Külön méltatást érdemelnének új megállapításai a 
gyepiirendszerrel párhuzamosan fennállott vár-
védelmi rendszerről, az első váraknak : Bolondócnak 
és Trencsénnek feltűnéséről, az á tmenet i vágbesz-
tercei várispánságról ; a Turul olvasóit azonban 
elsősorban család- és társadalomtörténet i megálla-
pításai érdekelhetik. Ebben a vonatkozásban sem 
sorolhat juk itt fel a váruradalmak birtokába jutot t 
családok neveit, hanem csak annak megemlítésére 
szorítkozunk, hogy a tör ténet i bevezetésben a 
nagy- és középbirtokosok teljes összeállítása mellett 
élénk példákon m u t a t j a be a kisnemesség kialaku-
lását és szerepét is a vármegye életében, közöttük 
a legnagyobb szerepre h iva to t t , kisnemesi eredetű, 
Podmaniczky-család emelkedésének ú t já t . Míg a 
nagy váruradalmak között alig volt lehetősége kis-
nemesi, de még középnemesi réteg meggyökerezésé-
nek is, addig a megye déli részén a kisnemesi fal-
vaknak szinte egymásba kapcsolódó láncolata és a 
kisnemesség nag}- száma már a középkorban jelleg-
zetessé t e t t e Trencsén-vármegyét. 

Határozot tan kijelöli a szerző a praedialisoknak 
mindeddig ingadozó feltevések homályába burkolt 
helyét középkori társadalmunk rétegződésében. 
Eszerint a praedialisok azok a teljes szabadsággal 

rendelkező várnépi elemek, akik várbirtokokon 
kat onai kötelezettségük épségben maradása mellett 
megtar tot ták korábbi szabadságukat. A pra diai is 
tulajdonképpen hűbéres, de hűbéri kapcsolata 
sohasem köti személv szerint a vár urához, hanem 
mindig a váruradalomhoz, mint jogi személvhez. 

A németlakta vidékektől eltérően fejlődött Tren-
csénben a soltészség. A praedialisokhoz hasonlóan 
az örökös földbirtokkal rendelkező soltészi családok 
a XV. század végére szintén beolvadtak .1/ egy 
nemesi osztályba. 

A nemzetiségek közül a szlávoknak már a leg-
korábbi időktől kezdve katonai szolgálatot vállaló 
elemei, a magyar határőrök utódaival együtt , ;i 
várispánságok felbomlása után a kisnemesség rétegé-
ben helyezkednek el. A társadalmi és vagyoni viszo-
nyok egyenlő volta mellett azonban a magyarság 
nagyrészt csakúgy felszívódott a nagyobbszámú 
tótságba, mint a Zsolna környéki németség. A ma-
gyarság itt is, mint mindenütt és mindenkor, ug\ an-
olyan társadalmi és gazdasági helyzetet biztosított 
nemzetiségeinknek — Trencsénben az őslakó szláv-
ság és a később betelepítet t németségnek — mint 
amilyent maga élvezett . 

Á tör ténet i bevezetés alapját alkotó forrás-
anyagot négy fejezetben dolgozza fel. Betűrendben 
csoportosítja egy-egy fejezetben a vármegye várai-
nak és városainak, helységeinek és főbb birtokosai-
nak történeti szerepét. A negyedik fejezet Trencsén 
vármegye főispánjainak archont ologiáját tisztázza 
és egészíti ki. 

A genealogust különösen a főbb birtokosok fe-
jezete fogja sok fáradságos és sokszor meddőnek 
bizonyuló levéltári és könyvtári kutatástól menti 
síteni. A mű írója nemcsak az oklevéltárak és egyéb 
forrásmunkák, nemcsak az Országos Levéltár külö-
nösen diplomatikai és csaláeli levéltárainak tömegé-
ben szerzett r i tka otthonosságot, hanem kiaknázza 
a számbajöhető egyéb levéltárokat és fe lkuta t ja a 
történeti irodalomnak nehezebben felkereshető, ide -
vágó vonatkozásait egyaránt . Nehézséget és fárad-
ságot nem kímélő energiája tiszta ítélettel párosul, 
ami adatainak teljességét és megbízhatóságát szava-
tol ja . 1934-ben megjelent nagy munkája : A Szepes-
ség területi és társadalmi kialakulása is már ezekkel 
a tulajdonságokkal biztosított osztatlan megérde-
melt elismerést, s azóta crnvedetlenül folytatott 
tudományos munkássága már előre szavatolta, 
hogy az Akadémia megtisztelő megbízása méltán 
fordult feléje, amikor a középkori történetünk 
kutatóinak nékülözhetetlcn «Csánki» folytatásáról 
volt szó. 

A munka mellékletét, Trencsén vármegye 
r : 300.000-es arányú töi téneti térképét szerző és 
Glaser Lajos a modern térképészeti technika esz 
közeinek igen szerencsés kiválogatásával tervezték. 
A térkép finom és mégis határozott hipszom« trikus 
színskálával a domborzat plasztikus érvényesülését 
biztosítja anélkül, hogy valamennyi pontosabban 
meghatározható helv — szembeszökő térképjelekkel 
megkülönböztetve egymástól községet, várat , várost 
és megerősített várost — tiszta topográfiáját meg-
zavarná. , _ _ 

Taborsky Ottó. 
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Darvasy Mihály: Középkori városaink címereinek 
eredete és fejlődése. Palaest ra Calasanctiana. A piaris-
ták doktori értekezései az 1932. évtől. 39. szám. 
Budapest , 1942. 8°, 64 1., 6 táblamellékleten 35 pe-
csét fényképes hasonmásával . 

A magyar címertani irodalom gazdag, külföldi 
viszonylatban is magas színvonalú ér tékekre tekint-
het vissza. Tanúi ennek az eddig megjelent nagy 
összefoglaló és a heraldika egyes ágazatait ismertető 
művek, valamint az idevonatkozó tekintélyes számú 
forrásközlések, önálló kiadványokban, vagy a szak-
beli folyóiratok hasábjain. Ezek során^ a városok 
címereiről is jelentek meg szép számban értékes köz-
lemények, de tudományos ér tékű összefoglaló ismer-
tetést eddig nem adott róluk senki. Ez nemcsak 
nálunk van így, hanem a külföldi he ra ld ikusoksem 
igen fordí tot tak munkát a városi címerek ily módon 
való feldolgozására. Ezért a szakemberek kétség-
kívül örömmel és mint a heraldikai tudományág 
jelentős nyereségét fogadják Darvasynak ezt a ná-
lunk e területen, tudományos szempontból tekintve, 
egyedülálló művét, melyben városaink címereit egy-
séges keretbe foglalva tá rgyal ja a középkorból, 
vagyis abból az időből, amelyre azok keletkezése, 
fejlődése és kialakulása esik. 

Bevezető sorai u tán , melyekben többek között 
röviden megemlékezik a címszerzés módjáról , a 
pecsételésnek a városi életben való szükségszerű ki-
fejlődéséről, tárgyát két nagy részre o sz t j a : 1. a vá-
rosi pecsétek, 2. a városi armálisok. Helyes érzékkel 
és a tudományos heraldikai vizsgálódásra legmeg-
felelőbb módszerrel a pecsétek ismertetésénél nem a 
chronologiai rendet választ ja , hanem a pecséteken 
előforduló ábrák szerint való csoportosítást,szemmel-
t a r t v a a fejlődési folyamatot . A városok részére ado-
mányozott címeresleveleket ellenben időrendben 
tá rgya l ja . Ezek fejlődésének bemuta tására ez a 
képzelhető legcélszerűbb mód. A városnevekre mind-
két részből a könyv végén közölt betűrendes muta tó 
uta l . 

A városi pecsétek eredetét illetőleg megállapít ja, 
hogy azok önkényes felvételek, melyeket u tóbb a 
szokásjog szentesítet t ; ma jd kifejt i későbbi módo-
sulásukat, amikor a pecsétábrákat már pajzsba fog-
lal ták, r á m u t a t v a arra , hogy bár a XV. század óta 
királyi jog a címeradományozás, a pecsétekből fej-
lődött címerek ezután is megmarad tak . A pecséte-
ket véseteik szerint a következőkép osztályozza: 
a) védőszentet, b) városrészt, c) országcímert, 
d) foglalkozásra utaló eszközöket ábrázoló, e) be-
szélő és f ) általános heraldikai jeleket fel tüntető 
pecsétek.^ Közülök legel ter jedtebb a város védő-
szentjét ábrázoló pecsét, ami a kor vallásos érzüle-
téből folyik. Üjbánya , Vác, Podolin, Szond, Fiume 
pecsétjei a Boldogságos Szűz képét m u t a t j á k ; 
Munkács pecsétje Szent Mártonét, Nagyszombat, 
Kisszeben, Strázsa és Olaszi pecsétjei Ker. Szent 
Jánosét , Bakabánya és Kecskemét Szent Miklósét 
és így tovább. Az e csoportba ta r tozó pecsétek — 
mint szerző k imu ta t j a — több mint negyedrészét 
(39 városét) teszik ki a középkori városi pecsétek-
nek. Ezt a körülményt a már említett okon kívül, 
úgyszintén azt is, hogy a város látképét jelképesen 
ábrázoló vár, torony, templom a védőszentek u tán 
a legáltalánosabb pecsét-motívum, arra vezeti vissza, 
hogy városi pecséteink többnyire közvetlen szemlé-

letből merí te t ték az ábrázolásokat. Az utóbb emlí te t t 
csoportban az ismertek közül legrégibb Selmec 
1275-ből származó címeres pecsétje, melyben ormos 
falon ormos torony lá tható . Az Árpád-korba nyúlik 
vissza az e f f a j t a ábrázolások sorában Sopron város 
időközben elveszett, I. Károly király engedélyével 
1340-ben ú j ra vésett pecsétje is, mely háromtornyú 
várat ábrázol. 28 i lynemű várospecsétet ismertet . 
E csoporthoz legközelebb az illető város főfoglalko-
zására utaló jelképes ábrázolásokat (például bánya-
városoknál bányaeszközöket) és az ezekkel rokon, 
szoros értelemben vett beszélő, vagyis a város nevére 
utaló alakokat fe l tünte tő pecsétek kategóriája áll. 
Legrégibb beszélő pecsétje Kecskemétnek v a n : 
Szent Miklós püspök pásztorbot járól lecsüngő kecske-
fej. Azoknak a városoknak a pecsétjeiről, amelyek 
az országcímer első vál tozatá t , a vágásokat vagy 
másik lényeges címeralakját , a ket tős keresztet 
m u t a t j á k , az a nézete, hogy ezek alkalmazása 
királyaink engedélyén, esetleg hallgatólagos bele-
egyezésén alapulhat , s k i tünte tés jele lehetet t . Ez 
nincs kizárva, de konkrét bizonyítékok h í ján csak 
feltevés m a r a d ; kivált , mikor maga is megállapít ja , 
hogy első előfordulásuk önkényes felvételre muta t . 
A vágásos magyar címer városi pecséteken való 
alkalmazásának legrégibb (1269) példáját Esztergom 
városnak — a városi pecsétek között évszám szerint 
á l ta lában is elsőnek ismert — pecsétjén ta lál ta , a 
ket tős kereszt legrégibb ismert használatát pedig a 
szepesi városok X I I I . századvégi pecsétjén. Művé-
nek ezt az első részét az általános heraldikai alako-
kat (oroszlánt, sast , emberfőt , ka r t , ál latokat stb.) 
ábrázoló városi pecsétek ismertetésével zárja , és az 
eredményeket összefoglalva k imuta t j a , hogy nálunk 
már igen korán, a X I I I . századból ismeretes számos 
városi pecsét, s így ezek hazánkban semmivel sem 
tűnnek fel később, mint másut t Európában . 

A második fejezetben a városok középkori armá-
lisait veszi tárgyalás alá. Az elsőt Kassa kap t a Nagy 
La jos királytól 1369-ben. Az adományozott címer 
azonban Zsigmond király 1405. és V. László 1453. évi 
bővítései és megerősítései u tán csak II . Ulászlónak 
1502-ben kiadott címerbővítő oklevele alapján kap ta 
meg végleges és ma is használt képét . A többi ide 
sorolható ily királyi adomány : Nagy Lajosnak 
Kolozsvár részére háromtornyú várral ellátott pecsé-
tet adományozó oklevele 1377-ből, Mária királynő-
nek Trau város számára szóló pecsétadománya, 
Zsigmondnak 1436-ban Pozsony, V. Lászlónak 
1453-ban Eperjes , ugyanebben az évben Bár t fa , s 
bizonytalan időben Tolna, I. Mátyás királynak 
1463-ban Késmárk, 1464-ben Varasd, továbbá 1465-
ben a trencsénvármegyei Lednic, I I . Ulászlónak az 
1490-es években Buda-Eelhévíz, 1502-ben Zenta 
részére szóló pecsét-, illetve armális-adományai. 
Mindezeknél a szerző nem szorítkozik csupán a 
címerleírások, címerformák ismertetésére, hanem a 
címerstílusok magyarázatába, a külföldi hatások 
k imuta tásába is mélyed; sok érdekességet figyel 
meg az armálisok szövegezésében ; nyomon kíséri a 
fejlődést, kivizsgálva, mely már korábban is használt 
ábrázolások kerültek a pecsétekről a címeradomá-
nyozó oklevelekbe és fordí tva, melyek ezekből a 
pecsétnyomókra. A Lednic mezőváros részére 1465 
(nem 1464!) július 2-án adományozott címert 
Áldásynak egy másoló feljegyzésétől vet t közlése 
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alapján ismeri. Elkerül te figyelmét, hogy az eredeti 
c ímerkép fényképes hasonmása a Turul 1934. év-
fo lyamában (75. 1.) közre van adva . A t á rgyá ra 
vonatkozó forrásokat egyébként úgyszólván teljesen 
k iaknázta és azokat sa já t levéltári kuta tása i a lapján 
sok ú j ada t t a l jelentősen kiegészítette. Anyagát 
beható kr i t ikával kezeli, s annak szakszerű elrende-
zésével és feldolgozásával szemléltetően ra jzol ja 
meg úgy az egyes városok címereinek eredetét , fej-
lődési menetét és kialakulását , korrigálva a korábbi 
téves megállapí tásokat , mint az ezeket összefogó 
csoportok keretében kialakí tot t és az egész mű fel-
épí tet tségében egységessé váló képet , ami ilyen, sok 
aprólékos vizsgálatot igénylő heraldikai munkánál 
nem könnyű feladat . Teljes elismerés illeti a szerzőt, 
hogy ezt a fe ladatot vál lal ta és sikeresen meg is 
oldot ta . Műve nemcsak a Palaes t ra Calasanctiana 
legjobb dolgozatai, hanem a magyar heraldikai 
i rodalomnak is megbecsült értékei mellé sorakozik. 
Becsét növeli a mellékletben közreadott , ki tűnő 35 
fényképes pecsét-facsimile, minthogy ezzel lehetővé 
teszi a szövegben közölteket szemmelláthatóan is 
megismerni. Czobor Alfréd. 

Dr. Donászy Ferenc: Nemzeti jelvényeink története. 
Királyi Magyar Egyetemi Nyomda. Budapest , 1941. 
80 1., 16 táb la képmelléklettel . 

Nemzeti jelvényeink tör ténetének : a Szent Ko-
rona eredetének, viszontagságainak, a koronázási 
je lvényeknek, ezek őrzésének, a koronázásnak, a 
Szent Korona eszméjének, a magyar címer és 
Erdély címere tör ténetének, a magyar zászlónak, 
a honvédség csapatzászlóinak, szakember tollából 
származó, tudományos alapon, de népszerű előadás-
ban, tö r téne t i hűséggel megírt kimerítő ismertetése. 
Ebben foglalható össze röviden Donászynak ez az 
ügyesen, világos, mindenki által könnyen ér thető 
fogalmazással kidolgozott munkájának jellemzése. 
Különösen megkapó az a mód, ahogyan a Szent 
Koronáról és a vele kapcsolatos ténykedésekről 
szóló fejezetekben tárgyát előadja. Az idevágó tud-
nivalókat párbeszéd a lak jában a koronaőrség száza-
dosával mondat ja el. Ez a találóan megválasztott , 
népies forma legalkalmasabb arra , hogy a Szent 
Koronára vonatkozó ismeretek a legtávolibb rétegek-
hez is e l jussanak. Ugyanolyan közvetlenséggel hat-
nak a többi fejezetek i s ; kivált a magyar címernek 
és Erdély címerének a tör ténet i ismertetései. A rá juk 
vonatkozó kérdésekkel a szerző külön tudományos 
dolgozatokban is foglalkozott . «Az Árpádok címeré-
nek kérdése» és «Erdély címere» c. értekezései a 
Turulban jelentek meg (1935. évf. 24. 1. és 1940. 
évf. 88. 1.). Műve, melyet a fent iekben csak nagy 
vonásokban i smer te t tünk , mindenki számára élve-
zetes és hasznos olvasmány. Ezért kívánatos, hogy 
minél szélesebb körben forgassák. E tekintetben 
értékes szolgálatot te t t az Egyetemi Nyomda azál-
tal , hogy annak második kiadását vállalta. Először 
ugyanis a Népművelési Bizottság kiadásában jelent 
meg, de ez a kiadás nem került könyvárusi forga-
lomba. A 16 táblán közreadott , szép kivitelű kép-
mellékletek lehetővé teszik, hogy az olvasó a 
szövegben előadottakból szerzett ismereteit közvet-
len szemlélet ú t j án kiegészíthesse. Cz. A. 

Dr. Nyárády Mihály : Kék község történelmi 
földrajza. A Bessenyei-Társaság kiadványai, 5. >zám. 
Nyíregyháza, 1941. 74 l a p + i térkép. 

A szerzőnek ez a dolgozata a Szabolcs vármegye 
északi részében fekvő Kék község monográfiáját 
tárgyaló nagyobb munkájának csak egyes kiszakított 
részleteit tar ta lmazza. E község m \v kia lakulásunk 
éŝ  jelentésének megmagyarázása után részletesen 
leírja geográfiai fekvését és a ta la j geológiai szer-
kezetét . Ezek előrebocsátása után és ezek alapján 
magyarázza meg a községben a történelem folya-
mán előforduló helyelnevezések (utcák, utcarészek, 
dűlők, szőlők, mezők, szárazszigetek, sziget kaszálók, 
lápok, források, erek, vízfolyások, kátyúk, tavak 
stb.) jelentésének kialakulását és értelmét. Lát juk .1 
földrajzi adottság hatását az egyes elnevezések ki-
alakulására. Ez foglalja el dolgozatának nagyobbik 
részét. A község területe az ott talált régiséglelc-
tekből megállapíthatólag már a honfoglalás előtti 
időkben is lakott hely volt. Korábbi településformáit 
nem ismerjük, mert a község háromszor teljesen 
leégett. Jobbágyülésű hely volt és így nem voltak 
nemesi kúriái. Érdekes az 1941-ben már 2012 lelket 
számláló község porta-számainak a változása, inga-
dozása és ezzel kapcsolatban a lélekszámnak ehhez 
való viszonya. Dolgozata végén jegyzékbe foglalja 
a község régi földesurait, úrbéres birtokosait , a 
tagosítás utáni birtokállapotokat és birtokosokat és 
végül a község bíráit . tíottló Béla. 

Dr. Görzsönyi Vargha Zoltán: A budapesti Kálvin-
téri kripta lakói. Kálvin - Könyvtár . Budapest, 
1941. 48 1. 

Az anyakönyveknek és sírfeliratoknak genealó-
giai szempontból való feldolgozására nálunk alig 
fordí tot tak figyelmet. Míg hazai genealógiai irodal-
munkban csak szórványosan találunk ilynemű köz-
léseket, a külföldi, mint például a német, a cseh 
genealógiai folyóiratok tág teret adnak számukra. 
Noha Vargha Zoltán ebben a füzetben a régi Pest és 
Buda ref. társadalmának 1823—1868. években a 
Kálvin-téri kr iptában el temetet t , előkelő, vagyonos 
tagjai síremlékeinek ismertetését és ennek kapcsán 
életrajzuk gondos leírását nem ebből a célból adja 
közre, mégis azzal, hogy a genealógiai irodalom 
alapos felhasználásával a sírokban nyugvók vér-
szerinti leszármazóit is közli vázlatosan, de meg 
magukkal az életleírásokkal is, a családtörténetnek 
is szolgálatot tesz. A kriptában eltemetettek között 
van az 1854-ben elhunyt Fáji Fáy András, a reform-
korszak irodalmi és társadalmi mozgalmainak egyik 
legfáradhatat lanabb munkása ; oda temették az 
1850-ben elhalt kiváló báró Hadadi Wesselényi 
Miklóst, kit azonban a következő évben Zsibóra 
szállí tottak. Ugyanott pihennek a gróf Bethlen-, a 
gróf Va y-, a Péchuj falusi Péchy-, a Hubói Hubay-
s tb . családok egyes kiválóságai is. Cz. A. 

É R T E S Í T É S 
Dr. Áldásy Antal Címereslevelek c. orozatos 

m ű v é n e k V I I I . , b e f e j e z ő k ö t e t e i s m e g j e l e n t . Ez t 
a z u t o l s ó k ö t e t e t i s dr. Áldásy József n y . h . á l l a m -
t i t k á r a d t a k i és dr. Czobor Alfréd r e n d e z t e s a j t ó a l á . 
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Dr. L U D W I G , V I N C E N Z O S K A R und M A S C H E K , F R A N Z : Die Mutter des Johannes Corvinus. Die Verfasser lösen 

auf Grund der in dem Archiv der Abtei Klos terneuburg gefundenen Dokumente endgült ig die bisher ungeklär te 
Frage, wer die Mut ter des unehelichen Sohnes von König Mat th ias , Johannes Corv inus ' war. Bisher war nur ihr Tauf-
name bekannt : Barbara . Verfasser weisen nun mit voller Glaubwürdigkei t nach, dass ihr Name Barba ra Edelpeck 
war und später die Gat t in des Friedrich von Enzersdorf an der Fischa wurde. Die durch Verfasser aufgefundenen 
Dokumente sind die folgenden : i . das Tes tament der Ba rba ra Edelpeck, ausgestell t am 13. September 1491 in Wien, 
worin sie sich selbst mit eigenen Wor ten als Mut te r des «Herrn Her tzog Hannsn» bezeichnete ; 2 .Kaufver t rag aus dem 
Jahre 1478, worin eine Mühle an Friedrich von Enzersdorf und seine Gemahlin Ba rba ra über t ragen wi rd ; sie war 
daher 1478 bereits Friedrichs Gemahl in ; 3. eine Urkunde vom 30. März 1495, in der die tes tamentar i schen Best im-
mungen der Barbara erfüll t werden ; wahrscheinlich s t a rb Barba ra im selben Jahr . Verfasser beschränken sich jedoch 
nicht auf die Mitteilung der Tatsachen, sondern ziehen aus den Urkunden an der H a n d anderer Quellen und der 
einschlägigen Fachl i tera tur weitere Schlussfolgerungen auf die Lebensumstände der Barba ra Edelpeck. Durch ihren 
wertvollen Beitrag, durch den es ihnen gelang das interessante Rätse l der A b s t a m m u n g des Königssohnes Johannes 
Corvinus zu lösen, leisteten sie der ungarischen Geschichtsforschung einen wertvollen Dienst . 

E L E K E S , L U D W I G : Das mittelalterliche Wappen der Woiwoden in der Transalpinischen Walachei. Die mit tel-
alterlichen Herrscher der Transalpinischen Walachei waren Lehnsmannen der ungarischen Könige und eigneten sich 
in mancher Hinsicht die Si t ten des ungarischen Königshofes an. Eine Erscheinung dieses Vorganges ist auch, dass 
sie ein Wappen annahmen, das sie auf ihren Münzen und Siegeln gebrauchten. Dieses Wappen , obwohl es nicht s te ts 
in der gleichen Form erscheint, ist in seiner ausgebildeten F o r m folgendermassen zu beschreiben : ein nach links 
gewandter, mi t seinem Schnabel das oberhalb seinem Rücken s tehende Kreuz hal tender Adler, beglei tet von einem 
Stern und dem Mohdsichel. Seine wesentlichen Bestandtei le wurden fest und sind — nach dem Aussterben der 
Basaraba-Dynast ie — im Landeswappen noch heute gebräuchlich. Verfasser veröffent l icht zur Bes tä t igung seiner 
Ausführungen vier Münzen und ein Wappensiegel der mit telal terl ichen Herrscher in der Transalpinischen Walachei 
in Lichtbild-Facsimile. 

K U M O R O V I T Z , L. B E R N H A R D : Der Dreihügel im ungarischen Wappen. Seit dem letzten Viertel des X I I I . J ah r -
hunder ts wird das Doppelkreuz des ungarischen Wappens n ich t mehr schwebend dargestel l t , sondern auf einen aus 
Balken, Bögen, Stiegen, Figuren und Consolen komponier ten Sockel gestellt . Um die W e n d e des X I I I . und X I V . Jah r -
hunder ts hebt sich das Kreuz bereits aus einer Krone hervor . Auf den Siegeln von O t to und Wenzel (Beginn des X I V . 
Jahrhunder ts) ist in ähnlicher WTeise die Krone der Sockel des Kreuzes. Mit dem Nachweis dieses Ents tehungsprozesses 
wird die Ansicht endgültig unhal tbar , die den tschechischen Ursprung des Dreihügels bes t r i t t . Auf Grund eines grossen 
sphragistischen/ numismatischen und Miniaturen-Materials bezeichnet Verfasser den Kleeblat tbogen der Gotik als 
die Urform des Dreihügels. Dieser änder te im Laufe der Entwick lung der Kuns t r i ch tungen seine F o r m und wurde 
von der Renaissance plastisch, von dem Barock parabolistisch, von der Roman t ik aber natural is t isch geformt (natür-
liches Gebirge). Sein symbolischer Gehalt (Tatra, F a t r a und Matra) n i m m t den Ursprung von den an der Wende des 
X V I I . und X V I I I . J ah rhunde r t s in Nagyszombat (Tyrnau) als His tor iker tä t igen Jesui ten und verbre i te t sich in der 
ungarischen nationalen Öffentl ichkeit in der zweiten H ä l f t e des X V I I I . J ah rhunder t s . I m Zeital ter des romant ischen 
Nationalismus beginnt das zum nationalen Bewusstsein erwachte Slowakentum auf Grund der grossmährischen 
und der falschen Überlieferungen über Cyrill und Method das auf dem Dreihügel s tehende ungarische Doppelkreuz 
als das Seine zu bet rachten . 1848 wird es von den Anhängern Sturs gebraucht , in den Sechzigerjahren von der slowaki-
schen Matica, in den Jahren des Weltkrieges von den im Ausland gebildeten tschechischen Legionen. Von da kam 
es in das tschechoslowakische, sp<äter in das slowakische S taa tswappen . Zur Erhel lung der Ausführungen des Bei-
trages dienen zwei Bildtafeln. 

R E I S Z I G , E D U A R D : Die Familie Széchy von Felsőlendva. (Erste Mitteilung). Die zuverlässige Abs t ammung der 
Familie Széchy von Felsőlendva liegt zur Zeit noch nicht vor. Aus dem Szécser Zweig des im K o m i t a t Gömör an-
sässigen Stammes Balog t r a t en während der Regierung König Kar ls I. die Söhne des Nikolaus Balogi oder Szécsi, 
Peter , Obergespan des Komi ta tes Nógrád (1326—1331) und Dyonis, Banus von Sirmien hervor. Von letzterem s t a m m t 
die Familie Széchy von Rimaszécs. Der äl tes te Sohn des Obergespans Peter , der sich bis zum Pa la t in erhob, e rwarb 
1364 durch Tausch das Gut Felsőlendva und wurde zum Begründer der Familie Széchy von Felsőlendva. Der äl tes te 
Sohn des Pala t ins Nikolaus, Meister Johannes bekleidete keine öffentl iche W ü r d e und sein einziger Sohn s ta rb ohne 
Erben. Franz, der zweite Sohn des Pa la t ins Nikolaus s t a rb gleichfalls in jungen Jahren . Der d r i t t e Sohn Niko laus ' 
war 1402 Obergespan des Komi ta tes Zala, im Herbs t 1403 Verwalter der Güter des Bis tums von Veszprém, von 1406 
an Obertürs teher der Königin, ' sodann Schatzmeister, seit 1408 aber Obergespan der Komi ta t e Vas (Eisenburg) und 
Sopron (Ödenburg). Der vierte Sohn des Pa la t ins Nikolaus, Meister Peter , den die Urkunden mi t dem Beinamen 
« Herceg» nennen, schloss sich der Par te i des Kronprä tenden ten Ladis laus von Neapel an . E r h a t t e nur eine Tochter . 
Die Familie wurde durch den Schatzmeister Nikolaus, Obergespan der Komi t a t e Vas und Sopron weiter verbre i te t , 
dessen Nachfolgen in der folgenden Mitteilung besprochen werden. 

MISZELLEN. K j . J . L. behandel t auf Grund glaubwürdiger Quellen die bisher aus dem genealogischen Schrif t -
t u m lückenhaf t oder fehlerhaf t bekannte Abs tammung und die Besitzverhältnisse der ausgestorbenen freiherrlichen 
Linie der Familie R u t t k a y von Felsőrutka. — Derselbe berichtigt den im Jahrgang 1941 unserer Zeitschrif t (S'. 35 ff.) 
mitgeteilten Beitrag von Samuel Sarlay über die Familie Garay und stellt fest, dass die von ihm behandel te Famil ie 
nicht von der berühmten mittelalterlichen Familie Garay s t ammt , sondern ein Zweig der Familie Mednyánszky ist . 

L I T E R A T U R B E R I C H T . Taborsky, Otto über Fekete Nagy, Anton: Trencsén vármegye (Das Komi ta t Tren-
csén) .— Czobor, Alfred über Darvasy, Michael: Középkori városaink címereinek eredete és fejlődése. (Ursprung und 
Entwicklung der Wappen der ungarischen S täd te im Mittelalter.) — Cz. A. über Dondszy, Franz: Nemzeti je lvényeink 
története. (Geschichte der ungarischen Nationalinsignien.) — Bottló, Béla über Nyárády, Michael: Kék község tör té-
neti földrajza. (Historische Geographie der Gemeinde Kék.) — Cz. A. über Vargha von Görzsöny, Zoltán: A budapes t i 
Kálvin-tér i kr ip ta lakói. (Die Toten der Gruf t am Kalvinpla tz in Budapest . ) 

A N Z E I G E von dem Erscheinen des V I I I . (und zugleich letzten) Bandes der Reihe Címereslevelek (Wappenbriefe) 
von Anton Aldásy. 

Felelős kiadó: Dr. Czobor Alfréd. — 3052. Franklin-Társulat nyomdája: vitéz Litvay Ödön. 
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A B O L Y A I B O L Y A I - C S A L Á D , 

A Bolyai Bolyai-család Erdé ly legrégibb ma-
gyar csa lád ja inak egyike. Valószínű, liogy 
ősei a honfoglaló magyarokka l jö t tek be és tele-
pedtek le a Bolya völgyében, ahol a X I X . század 
végéig éltek és b i r tokosok vo l t ak . 1 

Címerük : Kék pa j z sban zöld mezőn álló, 
jobbra néző, fölemelt fe jű , felborzolt f a rkú páva . 

Ősi fészkük, Bolya,2 régen Felső-Fehér, ú j a b -
ban Nagykiiküllő vármegyében, Xagyselyk köz-
ségtől keletre 12 km-re, Nagyszebentől észak-
keletre kb. 30 km-re, a Hidegvíz pa tak mindké t 
pa r t j án , egy nagyon szűk völgyben fekszik. A köz-
ség északi oldalán emelkedő dombon egy ódon 
kas té ly áll, amelynek első a l ap ja i t még a X I I I . 
században valamelyik Bolyai , valószínűleg az 
első k i m u t a t h a t ó ős, Ákos r a k t a lç, de a m e l y 
minthogy a Bolyaiak «nótán» e lveszte t ték 
napja inkig igen sok kézen ment á t . A család ősi 
b i r tokai a Bolya völgyében terül tek el és a követ-
keze") falukból ál l tak : Bolya, Mihályfalva, Vesződ, 
Hidegvíz, Ingodály, Újfa lu , Sáldorf, Salkó, Iszt ina, 
Kövesd, Rovás , Ivánfá lva , Bürkös és Oláh-Gezés. 
Idők fo lyamán ezeken az ősi b i r tokokon kívül is 
szereztek egyesek más vármegyékben b i r tokoka t , 
mint a lább látni fogjuk. 

A család szereti magát i f j . Gyula erdélyi va j -
dától szá rmaz ta tn i , aki t Szt . I s tván 1002-ben 
legyőzvén, B u j a és Bukna fiaival együt t fogságba 
e j t e t t és magáva l v i t t . A feltevés szerint Bu ja lett 
volna a család őse, s ez a d t a volna úgy a családnak, 

1 Többször o l v a s t a m azt az ál l í tás t , hogy a Bolyai-
család székelv vo l t . Ez téves ; mer t sem származás, sem 
bi r tok vagy lakóhely u t án nem volt az. Az első a család-
ból, aki Székelyföldön l ako t t , F a r k a s vol t , ki mint t a n á r 
került Marosvásárhelyre, de domáld i b i r toka már nem 
a Székelvföldön feküd t . 

2 Az oklevelekben Buia, Buja , Bolia néven is elő-
fordul ; az oláhok B u j á n a k , a szászok Bellnek nevezik. 

mint a fa lunak a nevét . 3 A Bujától való származás 
ugyan nem bizonyí tható , az azonban kétségtelen, 
hogy a család nagyon régi. A első oklevéllel iga-
zolt ős, Bolyai Ákos a X I I I . század végén élt. 
Xégy fia marad t : Gáspár , Mihály, Tamás és 
I I . Ákos. Ezek mind a lap í to t t ak egy-egy ágat , ele 
ivadékaik I I . Ákos ágát kivéve, már századokkal 
ezelőtt k ihal tak. 4 Ősi nemességük egyébként 
1770-ben is le van fekte tve . 5 

I. Gáspár a család tekintélyes tagja volt. 
1324-ben az erdélyi rendek a nemesség sérelmei-
nek orvoslása végett Bethlen Gergellyel, Erdődi 
Jánossal , Dertsei Péterrel, Bethlen Miklóssal, 
Bányabükki Jánossal és Zsombori Péterrel Budára 
küldték I. Károly királyhoz követségbe.1 Bolyá-
ban kastélya volt, amelyet eszerint vagy őmaga, 

3 A család eredetére nézve Bolyai Gergely szerint 
csak két fel tevés jöhet számításba : 1. A Bujától való 
származás, amelyet a lá támasz tan i látszik egy, J a k a b 
Elek ál ta l neki megküldöt t oklevél, amelyet azonban 
kéz i ra tában nem közölt , így nem ismerem, 1. a S/ t . 
I s tván , Péter és f. Géza királyok által betelepített német 
lovagok vagy II . Géza a la t t bevándorol t előkelő s/á^/ 
családok valamelyikétől való származás. Készemről ez 
u tóbbi t nem t a r t o m valószínűnek, mert nem tudunk 
példát a r ra , hogv különösen a szá>z előkelők ko/iil már 
a X I I I . században valaki teljesen e lmagyarosodot t 
volna. Szerintem minden kétséget kizáróan magvar 
család. 

4 Értekezésemhez felhasználtam Bolyai Gergely 
1887-ben kelt, ná lam lévő kéziratát és Szentkatotnai 
Bakk Endre volt vízaknai plébános 1896-ból való, • 
ugvancsak kéziratban nálam lévő és a Bolyai-család 
tör téneté t Bolyai Gergellyel, kevés eltéréssel egyezően 
tá rgva ló m u n k á j á t . Ezekre mindig külön nem fogok 
hivatkozni , hanem inkább azokra a forrásokra, a m e h ék-
ből ók is mer í te t tek . 

5 I*roth. I 8. Felső-Fehér m. 6. és 53. I. (••> I * 
Kükül lő 40. 1. 

6 Gr. Kemény J. : Dipl. Trans, sup. I. 229—232. 

Szilágyi : Erd . Tör t . I. 92. 
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vagy már- édesa ty j a , I. Al os é p í t t e t e t t . 7 F ia Sál-
dor (vagy Káldor?) , ennek fia pedig J á n o s vol t . 
Utóbbiföl csak annyi t t u d u n k , hogy feleségét 
Doro t tyának hívtak,.. aki t 1426-ban Szen tpá l , 
Ugra-,' Laczkód, Szépiák, Balázsfa lva , Tür , Csi-
fud, Vécze és Kapus , részint Maros-, részint 
Kükül lő-ment i részb i r tokokba rendelnek be ik-
ta tn i , 8 t ovábbá , hogy 1432-ben k i rende l t királyi 
ember Andreas von Keps p raed ia l i s t ának és kőhal-
mi k i rá lybírónak a k i rá lyfa lv i és galaci b i r t okokba 
való be ik ta ta tásához . 9 Több gyermeke m a r a d t . 
Közülök Tamás nevű fia v i t t e t o v á b b a család-
nak ezt az ágát . 

Tamás , kinek neje a nagy szerepet já tszó és 
nagy vagyonú Gerendi-család t a g j á n a k , Miklósnak 
Klára nevű leánya vol t , 1494-ben fordul elő elő-
ször, amidőn II. Ulászló k i rá ly tó l Bolyai Jánossal , 
id. Gáspár ra l és ennek nejével Beth len Br ig i t t áva l , 
t o v á b b á i f j . Gáspárra l együt t nova dona t ió t k a p 
a bolyai uradalomra és a hozzá ta r tozó hidegvizi , 
mihályfa lvi , vesződi, ingodályi , ivánfa lva i , ember -
telki, bürkösi és kövesdi b i r tokokra , ame lyekbe 
be is i k t a t t a t t a k . Ezek a b i r tokok t e h á t m á r eddig 
is a Bolyai-család kezén vol tak . Ez az oklevél azon-
ban főleg azért fontos, mer t megá l l ap í t j a , hogy a 
Bolyaiak 1. Ákosnak a leszármazot ta i . 1 0 

7 Marienburg Erdé ly geográf iá jában ezt í r ja : «In 
Königs Carl 1. den Siebenbürgischen Adel 1324 er the i l ten 
Privilegium k o m m t ein Gaspar de Bolva vor , aber nach-
geben s besass der Sächsischer Nat iongraf Marc Pempfl in-
ger Port ionen in denselben.» - Ezzel szemben meg kell 
jegyeznem, hogy Pempíl inger a jelenlegi bolyai kas t é ly t 
sohasem bír ta . Abban az időben két Bolya vol t : felső 
és alsó, és mindke t tőnek vol t e rőd í te t t h e h e . A felső 
község va lamin t az abban á l lo t t e rődí tmény a jelenlegi 
Bolyától keletre másfél km-re feküd t , a Hidegvíz pa t aka 
völgyétől nem is l á tha tó e l re j t e t t völgyben, mely m a 
«Kisbolvateke» néven ha tá rdű lő . i t t egv dombon még 
a XIX.század elején is fenná l lo t t egy szilárdfalú ő r to rony , 
melyet a mu l t század 30-as éveiben le rombol tak , anyagá t 
széthordták, a 70-es években pedig még a t a l a p z a t á t is 
e lhordták . Ez a felsőbolyai kasté ly eredetileg a Vízaknai-
családé volt, amely Bolyai G. szerint egv törzsből eredt 
a Bolyai-családdal, mer t ugyanazokban a f a lvakban 
volt bir tokos, amelyekben a Bolyai . Mátyás ki rá lv 
a la t t Vízaknai Miklós bír ta , aki az 1468. évi felkelésben 
résztvevén, elvesztet te, és a k i rá ly E rns t Jánosnak ado-
mánvozta . Később a kas té ly és b i r tok visszakerült 
Vízaknai kézre, mer t 1495-ben Miklós leányát , Vízaknai 
Magdolnát, Guthi Ország Sebestyénnét abba be ik ta t -
ták. Ügy látszik, később Pempíl inger Márk k a p t a , kitől 
Szapolyai János elvet te és 1529-ben Bolyai Györgynek 
ad ta . 

Tamásnak és Gerendi Klárának fiai : Á d á m és 
Gáspár ; Ók veszt ik el «per no tam infidélitatis» a 
bolyai kas té ly t és a fön tebb felsorolt b i r tokokból 

. .az őket illető részt, mégpedig: legnagyobb részü-
ket örökre, mer t azon tú l a kas té ly és a hozzá ta r -
tozó b i r tokok sok b i r tokos kezén mentek keresz-
tül , de Bolyai t u l a j d o n b a , k ivéve néhány rész-
b i r toko t , soha többé vissza nem kerü l tek . Abban 
a mozga lmas időben, amikor az országnak két 
k i rá lya vol t , ez a vidék nagyrészt I. Fe rd inánd 
p á r t j á n volt , amely p á r t n a k vezetői Bethlen Elek 
a l v a j d a és Gerendi Miklós erdélyi püspök, a 
Bolyai fivérek n a g y b á t y j a , vo l tak . Vezető egyéni-
ségek vol tak még : Ma j l á th I s tván , Fogaras várá-
nak ura , Apaf f i Miklós, Vingárdi H o r v á t h Gáspár 
és Pempíl inger Márk szebeni k i rá lybí ró , a szászok 
g ró f j a . Ezek Szebenben székeltek és Fe rd inánd 
erdélyi ko rmányá t a l k o t t á k . 1532-ben Bethlen 
Elek, Apaf f i Miklós és Pempí l inger Márk Bécsbe 
men tek tanácskozni és segítséget k é r n i . " A két 
Bolyai tes tvér szintén I. Fe rd inánd p á r t j á n volt . 
Szapolyai János k i rá ly ezért 1532-ben b i r toka ik-
tól megfosz to t t a őket és azoka t sámsondi Körözsi 
Fe renc udv . t anácsosának és Matuznai I s tván 
t i t k á r á n a k adományoz ta . 1 2 Hogy Körözsi és Ma-
tuzna i miként osz toztak meg a kapo t t jószágokon, 
nem t u d j u k , csak anny i bizonyos, hogy Matuznai 
neve azokkal kapcso la tban többé nem fordul elő. 
Valószínű, hogy Körözsi magához v á l t o t t a az ő 
részét is. U tóbb sok súr lódás lehe te t t emia t t egy-
részről Bolyai I. Á d á m és IV. Gáspár , másrészről 
Körözsi közöt t , míg végre kiegyeztek oly módon, 
hogy Körözsi 1543-ban Hidegvíz, Mihályfalva, 
Isz t ina és Vesződ részbir tokokat 200 f r t -ér t vissza-
bocsá to t t a , azzal a feltétellel, hogy Körözsi ellen 
a jobbágyokon e lköve te t t kegyetlenkedései mia t t 
nem ind í t anak e l já rás t . 1 3 

A bi r toka ik tó l megfosztot t Bolyaiak azonban 
nem m a r a d t a k b i r tok nélkül, mer t Ferd inánd 
k i rá ly s ietet t őket , úgy ahogy tud ta , -ká rpó to ln i . 
Xekik adományoz ta a n y j u k , Gerendi Klára osz-
tá lyos részeit , amelyeket rokonaival közösen bírt : 

8 Gyfr . káp t . div. Cott . Alb. I . Fase. I I I . No. 41. 
9 Gvf r . Tom. Fraj .ni . I I . 496. 
10 Kolozsm. konven t levt . Cot t . Alb. C. Xo. 16. 
11 Szilágyi S. E rd . Tör t . I. 251. 
12 Gyf r . k á p t . Cent. I. 18, 34 ; u. o . ccnt . 94 ; u. o. 

eist. 2. fasc. 4. no. 3 ; co t t . Alb. eist. 1. íasc. 3. no. 42. 
13 U. o. co t t Alb. eist. 1. fasc. 5. no. 40. 



Torda megyében Alsó- és Felsőgerendet , Eger-
begyet , Ke resz tú r i , Lónát , Keczét , Alsó-, Felső-
és Középfügede t , t o v á b b á Kolozs megyében Ma-
gyar- és O láhbányabükkö t , összesen 11 falut . 1 4 

Az adományozás 1538-ban t ö r t é n t , de a be ik t a t á s 
csak később, 1555-ben, é d e s a n y j u k halá la u tán . 1 5 

Erre az adományozás ra azért volt szükség, mer t , 
ha ez meg nem tö r tén ik , a n y j u k halá la u t á n a 
Gerendi -b i r tokokat a Gerendi-család fé r f i t ag ja i 
örököl ték volna. Bolyainé Gerendi Klára halála-
kor kb. 65—66 éves lehe te t t . I. Á d á m és IV. Gás-
pár a n y j u k halála u t á n 1557-ben e lzálogosí tot ták 
alsó-, közép- és felsőfügedi részb i r tokuka t Décsei 
Pá lnak . 1 6 

Gáspárnak sem nejéről, sem utódai ró l nem 
tudunk . Ádámnak felesége Nemegyei Pestesi Anna 
volt , kitől há rom fia és h á r o m leánya szü le te t t . 
Közülök Gáspár nevű fia v i t t e t o v á b b a csa ládot . 
I. Ádám 1568-ban m á r nem él, mer t felesége, 
Pestesi Anna ekkor m á r min t özvegy fordul elő. 
Az özvegy és fiai : I I . Ádám és V. Gáspár 1588-
b a n a Gerenden, Oláhlónán és Gerendkeresz tú ron 
levő részjószágaikat e l ad j ák Zsombori Lászlónak 
400 ezüst f r t -é r t . 1 7 

V. Gáspár a Körözsi Ferenctől visszaszerzett 
Mihályfalván l ako t t , és a «Mihályfalvi» előnevet 
haszná l ta . 1576-tól neve előfordul magán jog i ok-
i ra tokban , de hősi ha lá lával a tö r téne lem lap ja i r a 
is rá í r ta nevét . T u d j u k , hogy 1595. m á j u s 25-én 
Mihály havasalföldi v a j d a a l áve t e t t e magát Bá-
thory Zsigmondnak és hűséget esküdöt t «Erdély, 
Havasa l fö ld és Moldva fenségess fejedelmének», 
m a j d e skü jé t megszegve, orvul t á m a d t Erdélyre . 
Ez a lka lommal Bolyai V. Gáspár is hadbaszá l l t . 
A sellenbergi ü tköze tben , 1599. okt . 28-án, Kor-
niss Gáspár t , a fővezér t , Ravaszd i György tanács-
urat és Bolyai Gáspár t e l fogták . A két előbbit 
Mihály v a j d a min t régi ismerőseit és ba rá t a i t 
fogad ta és s a j á t kocsi jára ü l te tve , há t r akü ld t e 
t ábo rába ; de Ravaszd i t a székelyek — akik 
ha ragud tak rá, mer t mint udvarhe ly i v á r k a p i t á n y 
Bá tho ry Zsigmond a la t t a székelyek mozgolódását 
véresen e lnyomta — a kocsiról l e r ánga t t ák és 
da rabokra vagda l t ák . Korniss Gáspárnak nem 
tör tén t bán tódása . Bolyai Gáspár t azonban Mihály 

14 Kolozsm. levt . Xeoregestr . no. 3. 
15 U. o. P r o t . Izabel lae fol. 8S. 
16 U; o. cent . V. 82. 
17 Kolozsm. levt . P r o t . DD. fol. 152. 

v a j d a —ál l í tó lag magánbosszúból —lefe jez te t t e . ' 8 

Felesége Hápor ton i Forró György leánya, Erzsé-
bet , egy ma is virágzó, előkelő nemes családnak a 
s a r j a vol t , kivel Forró község ha tá rában a «nagy 
felső tó» nevű ha las tava t kap ta . Ezt 1587-ben 200 
fr t -ér t Sárdi G y a r m a t h y Gergelynek e l a d t a " . 
Három fiáról t u d u n k , úgymint Györgyről, Tamás-
ról ?s Lászlóról. Ezeknek nem m a r a d t a k utódaik . 
Velük I. Gáspár ága k iha l t . 

2. I. Mihályról csak anny i t t u d u n k , hogy szin-
tén I. Ákosnak volt a fia. Az ő fia, IV. Tamás 
1406-ban már nem volt az élők sorában. Eniu-k fia 
I. György Zsigmond király egyik oklevelében 
szerepel 1407-ben. Felesége Magorai Margit volt ; 
gyermekeiről azonban nincs emlékezés. A források 
szerint ez az ág már a XV. században kihal t . Nincs 
azonban kizárva, hogy ennek a Györgynek fia, 
vagy u n o k á j a volt az a Zsigmond, aki 1494- és 
1515-ben «Sigismundus filius Pancrat i i de Bolya» 
mellet t «alter Sigismundus de Bolya» megjelöléssel 
fordul elő.20 Ez a «másik» Zsigmond lehetet t 
Mihálynak a l e szá rmazo t t j a . A források nem emlí-
t ik, kinek volt a f ia , csak annyi t mondanak , hogy 
Bolyában, Ingodályon, Sáldorfon, Salkón és Iszti-
nán fekvő részbirtokait 1514-ben elcserélte Hosszú-
aszói Már tonnak és feleségének, Eufrozinának a 
Torda megyében fekvő Alsó- és Felsőjárán, Xagv-

okloson és Szárdályon lévő részbir tokaival . Et tő l -
fogva J á r á b a n lakot t és a «Járai» előnevet hasz-
ná l ta . 2 1 

Ennek a J á r a i Bolyai Zsigmondnak neje isme-
ret len. E g y fia marad t : Mihály,22 aki 1539-ben 
az imént emlí te t t b i r tokokat 1000 frt-ért eladta 
Szilvássi J ánosnak , I s tvánnak , Lászlónak és Már-

,â Dr. Szádeczkv K. L a j o s : Erdély és Mihály va jda . 
— Bolvai G. és Bakk E. magánbosszúnak á l l í t ják Gáspár 
kivégeztetését , de hogy miért ha ragudot t rá a va jda , 
nem tud j ák , csak céloznak rá, hogy anyagi okok mia t t . 
A bol vai kas té ly ebben az időben Mihály va jdáé volt , aki 
azt hűségesküje letétele után kap ta Zsigmond fejedelem-
től. Talán mer t t ud t a , hogy ez valamikor Gáspár őseié 
volt , a jogos tu la jdonos t aka r t a benne megölni ; vagy 
min thogy Gáspár Mihályfalván lakot t , amely ha jdan 
szintén a kastélyhoz t a r tozo t t , ezt k ívánta megszerezni. 

19 Pro t . Anonimi fol. 54. (?) 
20 Kolozsm. levt . Cot. Alb. C. 16. 
" Gvfr . káp t . levt . Div. eist . I. fasc. 3. no. 46 
23 A Mihály név is azt a feltevést látszik alátámasz-

tani , hogv ók valóban I. Mihály ágából szám. ztak. 
A * járai» ágat nem t u d j u k máskép a származékrendl»e 
beilleszteni. 
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tának . 2 3 Csupán egy leányt hagyot t há t r a , s így 
vele ez az ág is k ihal t . 

3. I. Tamásnak, ugyancsak I. Ákos f iának , 
felesége Chifud Orsolya volt . kinek Gálfalván volt 
leánynegyede, amelyet 1302-ben 150 f r t -ér t el-
adot t a Harang láb i Beszter örökösöknek. 2 4 F i u k , 
szintén Tamás (II.). Erről semmi t sem t u d u n k ; 
még nejének nevét sem. Ennek a fia ismét Tamás, 
e néven V.-ik, 1411- és 1453-ban jön elő.25 Fele-
sége Bethlen Orsolya. F iuk (id.) I I . Gáspár , aki 
1494-ben m á r nős. Neje Bethlen Brigi t ta , akivel — 
min t fön tebb már e m l í t e t t ü k — ebben az évben 
II . Ulászló királytól nova donat ió t szerez, Bolyai 
Jánossal és Tamással együ t t , a Bolya völgyében 
fekvő b i r tokokra . 2 6 Ez az oklevél még azért is 
nevezetes, mer t Gáspárné Beth len Br ig i t ta is 
külön mint adományozo t t van megnevezve , ami-
nek következménye az let t , hogy midőn Gáspár 
utódok nélkül hal t el, özvegye 1508-ban nővére, 
Geszt Lászlóné Bethlen Ka ta f iának , Geszt Ferenc-
nek és maradéka inak hagyományoz ta úgy a 
nova dona t ióban k a p o t t j a v a k a t , m i n t egyéb 
vagyonát , és e hagyományozásá ra I I . Ulászló 
király hozzá járu lásá t is megszerezte.2 7 Ezzel 
a Gáspárra l I. Ákos h a r m a d i k f i ának , I. Tamás-
nak az ága is k ihal t . 

4. I. Ákos fia II. Ákosró\, sem fiáról , I I I . Ta-
másról puszta létezésükön k ívül semmit sem 
tudunk . Feleségeik nevei t sem i smer jük . Tamás tó l 
két f iu m a r a d t : Pongrác és I I I . Ákos. Mindke t ten 
a lap í to t tak családot . 

Pongrác ága. Pongrác előfordul néhány családi 
oki ra tban. 1480 t á j á n felesége özvegy Hosszúaszói 
György né Szentpál i Anna és e t től ugyanakkor 
gyermekei : Potenciána és Rusint 2 8 . A fön tebb 
emlí te t t 1494. és 1515. évi oklevelekben pedig fia, 
Zsigmond is meg van nevezve ; de ugyanez a 
Zsigmond már 1487-ben, Bá tho ry I s tván egy 

23 Kolozsm. levt . P r o t . E x t r . fol. 197. 
24 Kolozsmon. levt . Cot t . Kükül lő no. 8. 
25 Fe jér : Cod. dipl. IX . 6. 151. 1. 
26 Kolozsm. levt . Cot t . Alb. C. no. 16. 
27 Kolozsm. Cot t . Alb. G. 20. — Ezek a b i r tokok 

vol tak : Bolya, Mihályfalva, Vesződ, Hidegvíz, Ingodálv , 
Sáldorf,Salkó, Ivánfa lva , Kövesd, Alamor, Örményszékes, 
Mártonfalva, Feketevíz, Váral ja , Ember te lke és Bolyában 
egy kőház, va lamin t Pé te r fa lva , Szépmező, Pánád , 
Oláhszépmező és lklód, kiiküllőmegyei részjószágok. 

25 Csánki : Magyarország tö r t . fö ldra jza a H u n y a d i a k 
korában . V. 822. 

Í téletében is előfordul . 2 9 Zsigmond Hápor ton i 
Tamással együt t 1495-ben perel te Miske Benede-
ket , Péter t és Tamás t , mivel ezek erőszakosan 
elfoglal ták Csesztvén egy nemesi h á z u k a t és 
szőlő jüket , t o v á b b á ugyancsak ebben az évben 
megidézte t i Miske Benedeke t , Mikeszászán lévő 
nemesi k ú r i á j á n a k , m a l m á n a k és szőlőjének, vala-
mint Csekelakán lévő részjószágának elfoglalása 
mia t t . 3 0 1511-ben Beth len Miklós, f iai J ános és 
Fa rkas nevében is, e l lenemond annak , hogy 
Bolyai Zs igmond a bolyai részjószágra rá tegye 
kezét . 3 1 Végül 1521-ben II . La jos k i rá ly Bolyai 
Zs igmondnak, va lamin t György, La jos , Dáv id , 
Már ton és J ános nevű f ia inak nova dona t ió t ad 
Bolya, Vesződ, Mihályfa lva , Ingodály, Kisenyed, 
Farkas te lke , Hidegvíz , Sáldorf , Salkó, Isz t ina , 
I ván fa lva , Kövesd és Ú j f a l u helységekben fekvő 
részjószágokra.3 2 Ez az oklevél t a n ú s í t j a , hogy Zsig-
mondnak négy fia vol t . U tóda iknak azonban sehol 
sincs nyoma . Velük Pongrác ága nyi lván k ihal t . 

I I I . Ákos ága. Ez az ág az, amely nap j a ink ig 
f e n n m a r a d t , és amelyből Fa rkas és fia János , a 
két n a g y n e v ű m a t e m a t i k u s szá rmazo t t . I I I . Ákos-
nak, min t az a lábbi t á b l á z a t o n l á tha tó , há rom fia 
vol t , akik közül azonban egyedül Tamásnak ma-
rad t egy f ia . Ha ez a VII . T a m á s az, aki 1447-ben 
H u n y a d y János kormányzótó l pallosjogot ka-
po t t , 3 3 akkor az a Bolyai Tamás , aki 1523-ban ki-
jelölt királyi ember . 3 4 más ágbelivel lehet azonos, 
vagy fo rd í tva . F ia , I I . György v i t te t ovább a 
családot . Még mint k iskorú vesz te t t e el szüleit . 
1529-ben Szapolyai János a la t t várnagy, aki től 
ebben az évben Bolyában Pempf l inger Márktól 
hűt lenség címén e lvet t részbi r tokokat kap , azzal , 
hogy ezek «örökség jogán» úgyis őt i l le t ik . J j 

29 Archiv. Sax. m a t . 447. 
30 Kolozsm. levt Cott . Alb. B. 55. 
31 Cent. C. no. 5. 
32 Br. R a d á k levé l tá r az Orsz. Lev t . -ban . 
33 Br. R a d á k ' e v t . Regest , pag . 557. fasc. I I I . no. 46. 
34 Bakk E n d r e kéz i ra ta . 

Br. R a d á k levt . Regest . 17 és 95. Ez a György 
t ehá t ko r t á r sa vol t I. Á d á m n a k és IV. Gáspárnak , akik 
Ferd inánd királv p á r t j á n lévén, Szapolyai János kir. á l ta l 
n o t á z t a t t a k és e lvesz te t ték a bolyai kas té ly t . Pempfl in-
ger Márknak nem Bolyai- , hanem Vizaknai -b i r tok volt 
a t u l a j d o n á b a n . H o g y pedig az adománylevé l mégis azt 
m o n d j a , hogy örökség jogán is Bolyai Györgyöt i l lették 
azok a jószágok, igazat látszik adni Bolyai Gergely 
fel tevésének, hogy a Yizaknai-család egy töTzsből ered 
a Bolya i -csa láddal . 
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Hogy azonban va lóban b i r t okukba lépett-e György, 
nem t u d j u k , mer t midőn u g y a n a b b a n az évben be 
a k a r t a magát azokba i k t a t t a t n i , Bethlen Fa rkas 
és Miklós a s t a t u t i ó n o k e l l enmondtak . 3 6 A követ -
kező évben úgy ő, min t F r á t h a i Mátyás és neje 
Bolyai Erzsébet t i l t akoznak az ellen, hogy János 
király a Bolyában lévő j a v a k a t Beth len Farkas -
nak és Miklósnak e l adományozza , akik azokat a 
királytól fe lkér ték. 3 7 A k i rá ly ugyanis Bethlen 
Fa rkasnak és Miklósnak Bolyában és a több i fen-
t ebb felsorolt t izenkét f a luban részjószágokat 
adományozo t t , t a l án éppen a Pempf l inger tő l e lvei -
teke t . 1532-ben Bolyai György és Hápor ton i 
Forró Mátyás per t i nd í t anak Sí tnsondi Körözsy 
Ferenc ellen, min thogy B á t h o r y I s t ván erdélyi 
v a j d a í télete szerint köteles let t volna nevezet tek-
nek visszaadni Vecsérden, Rováson, Gezésen, 
Kisenyeden és Már tonte lkén á l ta la elfoglalt bir-
tokoka t . 3 8 

II . György felesége, a vagyonos Mikeszászi 
H o r v á t h Orsolya volt . Mikeszászán, Lunkán , Kesz-
léren, Lodormányon, Oláhbükkösön vo l t ak rész-
bir tokai . György rövid é le tű vol t . F ia ta lon özvegy-
ségre j u to t t ne je másodszor Fa rkas Jánoshoz ment 
nőül. E t tő l szü le te t t leánya, Klára a Mikeszászán 
lakó R a d á k Imre felesége le t t . 

I I . Györgynek H o r v á t h Orsolyától J ános nevű 
fia és Borbá la nevű leánya szá rmazo t t , ak i t 
Morgondai János ve t t el. Imén t eml í t e t t f ia , 
IY. János 1578-ban kir. ember ; e lőfordul 1580., 
1584. évi oklevelekben is. A közéletben nem 
szerepe l t . Nejétől , Sárközy Zsófiától , két fia és 
négy leánya szüle te t t . 3 9 A család t ovább t e r j e sz -
tője csupán egyik fia vol t , aki t forrása ink egyszer 
Györgynek, máskor Gergelynek neveznek. 4 0 

Ez a VI . György vagy Gergely idősebb korá-
ban nősült . A j ómódú b i r tokos családból va ló 
Kalotaszegi Tötöri Balázs l eányá t , Erzsébete t 

30 G vir . k á p t . l e v t . C o t t . Alb. I . fasc . 110. 15. 
;7 Kolozsm. l ev t . P r o t . E x t r . fo l . 9. 
3S K e m é n y J . No t . Cap . Alb . p . 236. Arch . S a \ . m a t . 
•<-) H o r v á t h O r s o l y á r a és S á r k ö z y Zsófiára v o n a t -

kozólag B.i lyai G. és Bakk E . e l t é r n e k e g y m á s t ó l . 
Ba lya i G. szer in t H o r v á t h Orso lya a n y j a volt IV. J ános -
nak , Balek E. sze r in t m á s o d i k felesége ; de B a k k is 
IV. J á n o s a n y j a k é n t O r s o l y á t nevez i meg, c sa l ádnevé t 
pedig nem t u d j a . Bo lya i o k m á n y m á s o l a t o t közöl, me ly 
az ő á l l í t á sá t igazo l j a ; így én ez t f o g a d t a m el. 

40 B j l v a i G. és B t k k E . szer in t G y ö r g y ; Szolnok-
Doboka monogr . V. 167. és 388. l a p j a i n : G e r g e l y . 

ve t t e el. Több családi ok i r a tban fordul elő. 1(132 
előt t halt meg, kiskorú gyermekeket hagyva 
há t r a . Ezek : János (e néven \ \ ) , Margit, később 
Kocsárdi Gálfi Jánosné, és Zsigmond. A két f iú 
felnővén, együt t ka tonáskodo t t , amire a mozgal-
mas X V I I . század elején bőven volt a lkalom. 
Zsigmond valamelyik háborúban hősi halált hal t , 
míg János török fogságba ese t t , ahonnan c>ak tiz-
évi raboskodás u tán , 1620 t á j á n tér t haza. Ez idő 
a la t t a bolyai kas té lyban lakó Szilvássy Holdi 
zsárné sz. Perneszy Erzsébet és a Keresden lakó 
Beth len Ferenc, akinek a Bolya völgyében sok-
he lyüt t volt a Bolyaiakkal szomszédos b i r toka , 
egyes részeke t : szán tóka t , réteket»,erdőket elfoglal-
t ak . Mikor Bolyai János hazakerül t a fogságból, 
igyekezett b i r tokai t visszaszerezni, s ez részben 
sikerült is neki. Mielőtt erről részletesebben >/ól-
nék, szükségesnek t a r t o m i smer te tn i a bolyai 
kas té ly és a hozzá tar tozó részbir tokok tu la jdon-
jogában 1532 óta beállott vá l tozásokat , vagyis 
a t tó l fogva, amikor Bolyai Ad ám és Gáspár azo-
kat per no tam infideli tat is elvesztet ték, s Körö/si 
Ferenc fe jedelmi tanácsos és Matuznai I s tván 
udvar i t i t ká r kezére kerül tek. Azóta immár száz 
év telt el és a várkas té ly többször cserélt gazdát . 
Körözsi Ferenc 1558-ban utódok nélkül halván el, 
Izabella királyné inti özvegyét , Tegzes Annát , 
Körözsi Miklóst és J ános t , hogy Körözsi Ferenc-
nek Erdé lyben bárhol marad t bir tokai a királyi 
k incs tá r ra száll tak ; t ehá t a bolyai várkasté ly é> 
hozzátar tozó jószágok i s / 1 Izabella a bolyai kas-
télyt és a hozzátar tozó b i r tokokat Somlyai Bá-
thory I s t v á n n a k adományoz ta 1560-ban.42 Ezt 
megelőzőleg (1559-ben) Báthory kiegyezett Körö-
zsi özvegyével oly módon, hogy Körözsi né 1000 
fr t ellenében e jószágokra való jogáról lemond.4 3 

De Bá tho ry I s tván fejedelem és lengyel király 
nem sokáig t a r t o t t a meg magának ezeket a j ava -
kat , hanem 1566-ban b á t y j á n a k é> fejedelemségé-
ben u tód j ának ,Bá tho ry Kris tófnak adományozta . 4 4 

Báthory Kristófnak és nejének, Borskai Er-
zsébetnek volt egy nevelt leánya, akihez rokoni 
kötelékek is fűzték : Perneszy Erzsébet , Osztopáni 
Perneszy Is tván udvarhelvszéki főkap i t ány és 
Beth len Anna leánya. Korán árván marad t és igv 

% 

«* Gvf r . k á p t . Co t t . Alb. e is t . L. íasc. 4 
42 U. o. no . 72 . 
43 U. o. no. 32. 
« E r d é l v orsz. t ö r t . t á r . I. kö I I I . r é ^ . 80 

8* 
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került Kristóf fe jedelem gyámsága alá. 1562-ben 
születet t és kb. 1678—79-ben f é r jhezmen t Ko-
csárdi Gálfi János fe jedelmi tanácsoshoz, ak inek 
elsó felesége Bolyai Margit volt .4 5 Kristóf fe jede-
lem, ta lán nevelt leányára való tek in te t te l és 
azért , mer t Gálfi volt Zsigmond fiának nevelője , ne-
kik adományoz ta a bolyai várkas té ly t és a hozzá-
tar tozó részjószágokat . Mint t u d j u k , Zsigmond 
fejedelem 1593-ban Gálfit l e fe jez te t te , b i r toka i t , 
közö t tük Bolyát is, e lkobozta , s ez u tóbb i t Mihály 
oláh v a j d á n a k adományoz ta . Midőn az oláh v a j d á t 
1601 augsz tus 19-én Tordán fe lkoncol ták, a bolyai 
kastély visszakerült jogos tu la jdonosához , Per-
neszy Erzsébethez. Perneszy Erzsébet közben má-
sodszor is f é r jhezment Gibár t i Keserű Jánoshoz , 4 6 

Fejér megye fő i spánjához . Ez azonban 1603-ban 
pest isben meghal t . 4 7 De nem sokáig m a r a d t öz-
vegy, mer t — bár ekkor már e lmúlt 40 éves -
harmadszor is fé r jhezment Cseszeliczki Szilvássy 
Boldizsárhoz, akivel együt t k a p t á k 1607-ben Rá-
kóczy Zsigmondtól a v ingárdi kas té ly t és t a r -
tozékait .4 8 Mint Szi lvássynénak egyideig még a r ra 
is ki látása lehe te t t , hogy fe jede lemné lesz, m e r t 
fér je Bethlen Gábornak el lenjelöl t je volt ; mind-
amellet t Gábor fe jedelem a la t t is m e g m a r a d t fő-
ispánnak és t anácsú rnak . 4 9 1616-ban a H o m o n n a y -
féle mozgalom idején a fe jedelem Szilvássyékat is 
e l fogat ta . Szilvássyt H u n y a d vá rába , Perneszy 
Erzsébete t a nagyenyedi t emplom-kas t é lyba zá-
r a t t a . A segesvári országgyűlés az év ok tóberében 
tárgyal ta perüke t , s ekkor többen kér ték a feje-
delmet, engedje meg Szilvássyéknak, hogy talál-
kozzanak. A fejedelem megengedte . Midőn azon-
ban a t emplomba vezet ték őket , ahol, min t ren-
desen, most is t a r t a t t a k a gyűlések, Perneszy Er -
zsébet összerogyott . Szilvássy és neje kegyelemért 
könyörögtek, s ezt november 3-án meg is k a p t á k , 
de jószágaik te temes részét e lvesz te t ték . Csak 
Bolyát és a hozzá tar tozó b i r tokoka t h a g y t a m e g 
nekik a fe jedelem. Később azonban több i bir-
tokaikat is v i sszakapták . 5 0 Perneszy Erzsébe tnek 
Gálfitól vol tak ugyan gyermekei , de ezek u tódok 

45 Bolyai VI. György és Tötör i Erzsébet leánya. 
40 Keserű I s tván és Mojsze Zaífira, havaselvi feje-

delem híres leányának fia. 
47 Száz. 1887. évf. 404. 
48 Száz. 1888. évf. 507. 
49 U. o. 
50 U. o. 

nélkül ha l t ak meg ; Keserű János tó l és Szilvássy 
Boldizsártól pedig nem szület tek gyermekei . Ezért 
fér jével együt t 1627-ben egyezséget kö tö t t Nagy-
szalontai Tho ldy Györggyel, mely szerint leszár-
m a z o t t a k há t r ahagyása nélkül t ö r t énő elhalálo-
zásuk esetén a bolyai vá rkas té ly t és hozzá ta r tozó 
b i r tokoka t r eáhagy ják , de t a r toz ik a kastélyon 
eszközölt j av í tások kárpó t lásáu l 1000 f r t -ot fizetni 
és a j a v a k haszonélvezetében Szi lvássyékat életük 
fogytá ig meghagyni ; amenny iben pedig Tholdy 
is gyermekte lenü l ha lna el, ezt a vagyont Be th len 
Anna és Druzs ina fogja örökölni .5 1 Tho ldy György 
Bethlen Gábor végnap ja iban , 1629. június 5-én, 
a száldobosi fü rdőben , ahol gyógyulást kereset t a 
beteg fejedelem, tőle adományleve le t szerzet t , s 
ebben Bolya, Ingodály, Isz t ina , Rovás, Sáldorf és 
Salkó fa luk v a n n a k felsorolva min t a kas té ly t a r -
tozékai .5 2 Szilvássy Boldizsár még 1629-ben meg-
ha l t , ellenben Perneszy Erzsébet 1639-ig élt. 
í g y csak ezu t án vehe t t e b i r tokba Bolyát 
Tho ldy György. Ez t ő azért szerezte meg, m e r t a 
folytonos török r a j t a ü t é s e k köve tkez tében nagy-
szalonta i kas té lya és b i r t oka igen sok károsodásnak 
volt k i téve. Utóbbi t el is a d t a 1625-ben az oda 
m á r régebben le te lepí te t t h a j d ú k n a k két részletben 
fizetendő 1000 tallér véte lárér t . 5 3 Egyelőre azon-
ban özv. Szilvássyné Perneszy Erzsébet lakot t a 
bolyai kas té lyban és b í r t a a jószágokat ; azokat is, 
melyeket Bolyai János tó l ennek török fogsága 
a l a t t jogta lanul elfoglal t . Bolyai János perrel 
a k a r t a visszakövetelni b i r t oka i t . Ez t azonban 
Szilvássyné nem vár ta meg, hanem Gerendy I s tván 
és Koszta Mátyás nemes urak je lenlétében 1633. 
okt . 10-én egyezségre lépet t vele, melynek értel-
mében «mivel Bolyai Györgynek két fia m a r a d -
ván, János és Zsigmond, mindke t t en az a t y j u k t ó l 
k isdeden m a r a d v á n , senki gondviselőjük nem lé-
vén, egyszer és másszor is foglal tak el szántó-
földeiket , ré te iket , szőllőiket, erdeiket az á rvák-
nak i t thon nem lé tükben, az mely jókat mikor 
Bolyai János uram haza jöt t volna idegen ország-

51 Kolozsm. konv. levt . és Gyfr . káp t . Alb. F . 1. 
1627 ; Száz. 1886. évf. 639 ; Gyfr . Lib. Reg. 14. fol. 106. 

52 U. o. Ebből l á t juk , hogy ekkor már a bolyai 
kas té lyhoz a m a b i r tokok közül, amelyeket B. Ádám és 
Gáspár elvesztet tek, nem t a r t o z t a k : Mihályfalva, Ve-
sződ, Hidegvíz, Ivánfa lva , Ember te lke , Biirdkös és 
Kövesd. 

53 Rozvány Gy. : Nagyszalonta tö r t . 46. 
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ból, t a lá l t Szilvássy Boldizsárné Perneszy Erzsébet 
k e z é n . . . mivel Bolyai János u r a m n a k , a bolyai 
h a t á r b a n az ő kegyelme mos tan i ér tékéhez képest 
elegendő földi v a d n a k , Bolyai János u r a m Szil-
vássy Boldizsárné asszonyomat életéig meg ne há-
borgassa, halála u t án pedig Perneszy Erzsébet 
asszonyomnak mind azok a jók, a melyek Bolyai 
György uraméi vo l tak és fiára J ános ra m a r a d t a k , 
úgymint szántóföldek, ré tek , e rdők és szőllők, 
Bolyai János u r a mra és ő kegyelme maradéka i ra 
visszaszálljanak». Ezek b i r tokbavé te le azonban 
csak ha t év mú lva köve tkeze t t be.5 4 

Bolyai János jó gazda és ügyes ember volt , 
ak i a családi vagyonból az idők fo lyamán zálogba 
a d o t t részeket vissza vá l toga t t a . í g y ő vá l t o t t a 
vissza R a d á k Imré tő l a mikeszászi h a t á r b a n azt 
a Bolyai-bir tokot , amelye t még édesa ty ja , György 
zálogosított el.35 Özv. Szilvássy Boldizsárné Per-
neszy Erzsébet 1639 aug . 12-én 77 éves ko rában 
Bolyában meghal t és rá há rom n a p r a várkápol -
ná j ában a szentély a l a t t á l ta la ép í t t e t e t t s í rbol tba 
temet ték . 5 " Temetésén az akkor i fe jedelemasszony, 
I. Rákóczy György né Lóránt f y Zsuzsanna is 
jelen volt .5 7 Halá la u t á n egy évvel Bolyai János 
a gyulafehérvár i káp t a l anhoz t i l takozás t ado t t be, 
amelyben h i v a t k o z v a a l é t re jö t t egyezségre, ellent-
mond annak , hogy az egyezményben foglalt j a v a k 
a bolyai vá rkas té ly t a r tozéka inak tekintessenek. 
Es va lóban az ingat lanok vissza is száll-
t a k rá.5 3 

Bolyai János felesége Hida lmás i Almásy Ilona 
volt , akivel Kolozs vármegyében Hidalmáson és 
Doboka vármegyében Kispe t r iben rész jószágokat 
és sok ingóságot kapo t t . 5 9 

Mikor hal t meg János , nem t u d j u k . Xégy 
gyermeke m a r a d t : két fiú és két leány. 
Közülök VI. J ános 1650-ben a kolozsmonos-
tor i konvent e lőt t a maga és tes tvére i nevé-
ben e l lenmond annak , hogy édesany ja bizonyos 
b i r t okoka t e l idegení tsen. E z u t á n nem szerepel 
min thogy Nagyszebenben agyonlő t ték . Véletle-
nül tö r tén t -e ez, v a g y szándékosan, nem ál lapí t -

34 Bolyai G. egész terjedelmében közli a megálla-
podást. 

33 Bolyai G. és Bakk E. kézirata. 
36 Bolyában lévő síremlék. 
37 Száz. 1885. évf. 507. 1. jegyzetben. 
38 Gyfr. kápt. Cott. Alb. eist. IV. fasc. 4. 110. 51. 
» Bolyai G. kéziratában, családi levelekre hivat-

kozva. 

ha tó meg.6 0 Három tes tvére : I. Gábor, Jud i t és 
I lona között nagy korkülönbség lehete t t , mert 
Gábor, mikor szülei meghal tak , még ki> gyermek 
vol t , s nővére Ilona és ennek fér je gondnoksága 
alá kerü l t . 6 1 

Ilona fér je Radnó th fá i Székelv András volt . 
Mindket ten igen könnyelmű, pazarló emberek vol-
t ak . Ügy a sa j á t , mint a gond ja ik ra bízott Gábor 
vagyoná t , Kiiküllő, Fehér és Kolozs vármegyékben, 
e lpazarol ták , sok ingóságot és ingatlant eladogat-
t a k . Eleinte a Kiiküllő vármegyében Mikeszás/.a 
közelében fekvő, Bolyai-örökségből való Kes/.lér 
községben lak tak ; m iu t án azonban ezt a bir tokot 
Szakmári Samunak és testvérei u tódainak, Iszlai 
I s t v á n n a k és J á rmi Mihálynak e lad ták , Bolhába 
költöztek az apa i házba . A gondnokságukra bízott 
szerencsétlen öccsüknek, Gábornak neveltetését 
e lhanyagol ták , vagyonával pedig éppen olyan 
könnye lműen bán tak , mint a s a j á t j u k k a l , és azo-
kat az ér tékeket , amelyeket a n y j u k , Almásy Ilona 
v i t t a házhoz, e l adoga t t ák . Annyira nem gon-
doz ták Gábor t , hogy ez jobbágyoknál és részben 
távol i rokonoknál húz ta meg magá t . 

Nővérüke t , Jud i to t a törökök rabságba hur-
col ták Törökországba. Ilona a rokonoktól kivál-
t á sá ra pénzt kért kölcsön, ami t a rokonok össze 
is a d t a k . Székely András el is u tazo t t , hogy ki-
vál tsa és magáva l hazahozza, «de veres csótáros 
há tas török lovat hozot t , nem rabot», amin a ro-
konok roppan t fe lháborodtak ; fel jelentet ték, 
megbünte tés végett kikérték, talyigára kötözték, 
úgy hordozták körül . 6 1 A házaspár erre Vízaknára 
küldöt t egy jobbágyot Nagy Péter deákhoz, aki-
nek a fogságban levő Jud i t hidegvizi részjószágát 
elzálogosí tot ták, és az így szerzett pénzzel elégí-
t e t t ék ki a rokonságot . Szegény Jud i to t azonban 
nem vá l to t t ák ki. Ő török rabságban pusztul t el. 
Ügy a közeli, mint a távoli rokonság sokat in te t te 
és korhol ta őket , de e redmény nélkül. Ilona egy 
időben fér jétől is szabadulni a k a r t , ami oly nagy 
port vert fel, hogy még a ref. papok gyűlésén is 
megbeszélés tá rgya volt . Ott értesült erről egyik 

Bolvai G. és Bakk kézirata. 
61 Bolyai G. és Bakk E. egyöntetűen állítják ezt. 

Tekintve, hogy Gábor csak 1677-ben kezd kerepelni, 
holott édesatyja 1650-ben már nem élt. atyja halálakor 
még csak csecsemő lehetett. 

& . . . « a tisztektől kézbe kérték». íBakk K. hivat-
kozva Inqu. Relatoria 1695. szept. 1.) 
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közeli rokonuk, R a d á k Imre. 1670. nov. 29. ke-
lettel dorgáló levelet in tézet t hozzá, amelyben 
megí r ja , hogy a papok gyűlésén t á r g y a l t á k az ö 
kicsapongó és tékozló é l e tmód já t és fér jével való 
á lda t lan viszonyát . Kemény szemrehányás t tesz 
neki, s inti, t é r j en jó ú t ra , mer t «ha t o v á b b r a is 
így megyén, bizony sok keserves könyhu l l a t á -
sokkal fogja nagy kárai t szemlélni, de ezzel se 
mehet az dolog véghez, hanem a világ előt t mocs-
kolódással telik el, ho l ta u t á n emlékezete is ha-
sonló marad . Kegyelmedet azér t , min t én nekem 
t a g a d h a t a t l a n Atyámfiá t fe l jebb való í rásom sze-
rint igen atyafiságos szándékkal meg is in tem s 
kérem szép gyermekeidnek szántszándékkal tor-
kokat megmetszeni , nemzetségedet és a tya f i a ida t 
elevenen e l temetn i ne igyekezzél.» Ez a k e m é n y 
levél anny iban használ t , hogy fér jével t o v á b b r a 
is együt t m a r a d t , de é l e t m ó d j u k b a n nem vál toz-
tak meg ; úgy a J u d i t , mint a Nagyszebenben 
agyonlőt t János tes tvérük vagyonát e lpazaro l ták . 6 3 

Bolyában Szilvássyné által elfoglalt , de halá la 
után a t y j u k r a , Bolyai J ános ra visszaszállt Csá-
kány (mai nevén Csokána) nevű e rdő t , ame ly 
közel 1000 hold volt , Tholdy Györgynek 300 
f r t -ér t e l ad t ák ; azonkívül úgy Bolyában , min t 
a többi f a lukban t ö b b inga t lan t , sok jobbágy te lket , 
kb. 100-at, e l ad tak . Ezekhez később, kénytelen-
kelletlen, utólag Gábor is beleegyezését a d t a , 
mer t hiszen egyebet nem is t ehe te t t . 6 4 Miután 
Ilona Bolyában lévő részét e lpazarol ta , és min t -
hogy bizonyára kényte len volt az időközben fel-
nőtt Gábornak az apa i háza t és b i r toko t á t adn i , 
fér jével és gyermekeivel Salkóra köl tözöt t , mely 
bir tok u tóda i ra is á tszá l lo t t . Ez az 1670-es évek 
közepe t á j á n t ö r t é nhe t e t t , amikor Gábor számí-
tásunk szerint nagykorúvá vá lha to t t . Ő a z t á n 
igyekezett vissza perelni, ami t l ehe te t t , perrel t á -
madván meg gondnoka i t . A k iha l lga to t t t anuk tó l 
szerzett bizonyítékok ha t á sa a la t t nővére, I lona 
egyezkedni kezdet t , s az egyezség 1678. febr . 20-án 
Száva Péter és János , va lamin t Szokonyai J ános 
előtt Szászörményesen meg is t ö r t én t . Ennek ér-
telmében az addig fennál lot t e l lenté teket meg-

"3 Bolyai G. kéz i ra tában egész te r jede lmében közli 
Radák Imre levelét. Az eseményeket úgy ö, min t Bakk E . 
egyezően a d j á k elő. 

04 Bj lyai G. és B \ k k E. h ivatkozva 1695. és i 6 9 7-
évi esketésekre, 

szün te t t ék . 6 5 Az ingó és ingat lan vagyon tá rgyakon 
kívül Ilona és fér je még a családi i ra toka t is el-
a d o g a t t a . Xyoma van , hogy Gábor 1695-ben kö-
vetel te a családi «leveleket», de eredményte lenül . 
1712-ben panasz t a d o t t be a kir. főkormányszék-
hez, ame lyben követe l te , hogy a Székely András 
ál tal e ladoga to t t és zálogba ve te t t családi levele-
ket neki a d j á k vissza. A főkormányszék el is ren-
del ie azok visszaadását és Felső-Fehér vármegye 
ugyanazon év júl . 6-án Medgyesen kelt ha tá roza-
t á v a l e l rendel te , hogy azok a családi i ra tok , ame-
lyeket Székely András e ladot t vagy elzálogosított 
«a Bolyai-család nem csekély kárára», Bolyai Gá-
bornak , min t tö rvényes jogu tódnak visszaszerez-
tessenek. Azonban ennek a rendele tnek sem lett 
f ogana t j a . 6 6 A Keresden lakó gr. Bethlen Elek-
nek 1725. ok t . 16-ról kel tezet t levelét idézi Bolyai 
Gergely, amelyben nevezet t fe lh ív ja Székely And-
rás t , hogy a m e n n y i b e n vo lnának b i r t okában még 
Bolyai-családi levelek, azoka t vigye el hozzá Ke-
resdre , nem lesz h i ábava ló a fá radsága . 6 7 

Gábor az a t y j á t ó l örökölt b i r tokoknak 
Ilona lelki ismeret len és tékozló gazdálkodása 
mia t t — i m m á r csak kis töredékét b í r t a . Ám ebbe 
nem t u d o t t belenyugodni és á l landóan kísérlete-
z e t t , hogy azoka t , akárcsak részben is, vissza-
szerezze. E célból 1695- és 1697-ben t a n u k a t hall-
g a t t a t o t t ki. Megindí tot ta-e a per t , és ha igen, 
milyen eredménnyel , erre nézve semmi t sem tu -
dunk ; bizonyos azonban , hogy e t tő l az időtől 
fogva a Bolyai-család k i sb i r tokúvá vált és utódai 
m i n d szűkös viszonyok közöt t él tek.6 3 

Gábornak feleségétől, Osgyáni Xagy Erzsébet -
től ha t gyermeke szü le te t t , akik közül csak VI I . 
Jánosró l és I I . Gáborról szólunk külön. VII . J á n o s 

t 

65 Bolyai G. és Bakk E. kéz i ra ta . Hogy .ez. a kiegye-
zés milyen kérdések köriil forgot t , for rása ink nem emlí-
t ik . Azt hiszem, csak a Bolyában lévő ház és birtok-
á t adása lehe te t t a t á rgya , a többi e l lentét nem, mert 
később is igyekszik Gábor e lpazarol t vagyonához jutni . 

66 Bolyai G. és Bakk E . kéz i ra ta . 
67 Bolyai G. k é z i r a t á b a n közli gr. Bethlen Elek 

levelét ; a kelet azonban hibás, mer t Bethlen Elek 
1724. febr. 18—20. közö t t meghal t . Neki azér t vol t 
szüksége ilyen levelekre, mer t a k k o r készült a Bethlen-
csalácl az Apafi i -hagyaték kiperlésére és Elek szorgal-
masan gvi i j tö t te az a d a t o k a t . Lásd «Causa Apaffyana» 
c. ér tekezésemet . 

08 Tehá t az 1678. évi egyezkedés ellenére Gábor 
további lépéseket t e t t . 
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a «szakálas», 1678 t á j á n s z ü l e t e t t . Neve először 1696-
és 1698-ban fordul elő b i zonyos b i r t o k ü g y e k b e n . 
1733-ban f ivéreivel e g y ü t t , a sz in tén B o l y á b a n 
lakó Gábor ra l , meg Györggye l , v a l a m i n t nővé-
rével , T h o r o s z k a y A n d r á s n é Bo lya i E r z s é b e t t e l 
és az e lha l t Csapi I s t v á n n é Bolya i K r i s z t i n a ha-
j a d o n l e á n y á v a l , Csap i E r z s é b e t t e l , végül a Sa lkón 
lakó Széke ly - t e s tvé rekke l , kik a f ö n t e b b t á r g y a l t 
Bolyai I l o n á n a k vo l t ak a l e s z á r m a z o t t a i , Mike-
szászán az o t t l akó R a d á k Á d á m r o k o n u k k a l 
egyezségre l ép tek , a m e l y b e n 100 f r t e l lenében fel-
h a t a l m a z t á k ő t , hogy az idegen kézre k e r ü l t , 
Fehér és K ü k ü l l ő m e g y é k b e n f e k v ő ősi Bolyai-
j a v a k a t m a g á h o z v á l t h a s s a . E n n e k a l a p j á n R a d á k , 
aki v a g y o n o s és sze rző e m b e r vo l t , s o k a f vissza-
szerze t t a Bolya i -e lődök á l t a l e lzá logos í to t t in-
ga t l anokbó l . 6 9 E z t a J á n o s t t o r z o n b o r z s zaká l a 
m i a t t «szakálos»-na.k n e v e z t é k . N a g y s z e m ű , mér-
ges és igen nehéz t e r m é s z e t ű e m b e r v o l t . A kas-
t é lyban l akó T h o l d y a k k a l á l l andóan c i v a k o d o t t , 
a m i r e főleg az a d o t t a l k a l m a t , hogy b i r t o k a i k t ö b b -
helyi i t t s zomszédosak v o l t a k . E g y a l k a l o m m a l 
J á n o s o l y a n m ó d f e l e t t f e l d ü h ö d ö t t , hogy k a r d o t 
r a g a d v a e g y m a g a azza l a s z á n d é k k a l , hogy a kas-
t é lyban lévőket ö s s z e v a g d a l j a , f ö l m e n t a kas té ly -
hoz. A b e n t l a k ó k é sz r eve t t ék közeledését és a 
n a g y k a p u t e lő t t e b e z á r t á k . 7 0 

J á n o s felesége A b r u d b á n y a i F o d o r Pá l és nemes 
Ónodi I lona l e á n y a , Már ia vo l t , 7 1 k i tő l h á r o m 
l e á n y a s z á r m a z o t t . A c sa l ádo t t e h á t férf i -ágon 
n e m ő, h a n e m öccse, I I . G á b o r v i t t e t o v á b b . Fe -
leségével , Mihá lyfa lv i Debreczen i J ú l i á v a l — a 
s a j á t b i r t o k á n kívül — közösen b í r t Kövesden egv 
nemesi k ú r i á t négy sess ióval , ezenk ívü l ré te t Alsó-
gezésen j o b b á g y t e l k e k k e l , I s z t i nán , Mihá ly f a lván 
és H i d e g v í z e n is n é h á n y j o b b á g y o t , Mihá ly f a lván 
ped ig e g y nemes i k ú r i á t . Gábo r 1752- v a g y 53-ban 
hal t m e g ; hét g y e r m e k e u g y a n i s ez u t ó b b i é v b e n 
osz tozkodik m e g h a g y a t é k á n . B o l y á b a n a nemes i 
kúr ia és a h o z z á t a r t o z ó j o b b á g y o k h á r o m fiának : 
G á b o r n a k , S á n d o r n a k és Z s i g m o n d n a k j u t o t t a k . 
A Csóra felőli f a luvégen egy sessiót G á s p á r és 
György , míg J ú l i a és B o r b á l a a m i h á l y f a l v i k ú r i á t 
k a p t á k a h o z z z á t a r t o z ó kevés fö lddel , szőllövel 
és j obbággya l . 7 2 E b b ő l az osz tá lyból l á t h a t j u k , 

^ Br. R a d á k levt. 
70 Bolyai G. és Bakk E. kézirata. 
71 Orsz. Levt . Gvfvár i Prot . X X X I . 87. 
72 Bolyai G. és Bakk E kézirata 

hogy a h a j d a n n a g y k i t e r j e d é s ű Bolyai -vagyon 
idők f o l y a m á n , de főleg Székely Andrásné Bolyai 
Ilona pazar lása m i a t t , menny i r e összezsugorodott 
m e r t hiszen a felsorolt vagyonrészek nagyon kis 
é r t é k ű e k vo l t ak . A fiúk közül G á s p á r t t á r g y a l j u k 
k ü l ö n . 

I I . G á b o r fiai közül VI I . G á s p á r 1732-ben .szü-
l e t e t t , megha l t 1804-ben. F i a t a l k o r á b a n i t é l ó -

m e s t e r i cancel l i s ta , később szolgabí ró és kii . 
a r e n d a e pe rcep to r , m a j d 1770-ben gr. Beth len 
J á n o s zágori b i r t o k á n jószágfe lügyelő vol t . 7 3 Csa-
ládi vagyon visszaszerzése é rdekében 1763- és 
1766-ban Bo lyában és Kükül lő megyében t a n ú -
k iha l lga t á soka t végez t e t e t t , amelyekke l azokat a 
t a n ú v a l l o m á s o k a t igyekeze t t k iegészí teni , amelye-
ket még n a g y a t y j a , I. Gábo r 1695-ben vé te te t t fel 
a paza r ló I lona és f é r j e el len. Ugyanez t a célt szol-
g á l h a t t a az is, hogy 1803-ban t ö b b családi i ra to t 
k i m á s o l t a t o t t a kolozsmonostor i konventbő l . 7 4 

N e j e P á v a i V a j n a Kr i sz t ina , kivel anyósa halála 
u t á n D o m á l d o n b i r t o k o t k a p o t t . Va jna Miklósné 
S z e n t k á p o l n a i K a k u t s i K lá ra 1777. febr . 5-én halt 
meg, s két g y e r m e k e : a neveze t t Kr i sz t ina és 
F e r e n c ú g y osz toz tak meg, hogy Krisz t ina k a p t a 
D o m á l d o t , a m e l y állt egy nemesi kúr iából , szán-
tókból , kaszá lókból , szőllőből, erdőből és korcs-
m á l t a t á s i jogból , v a l a m i n t ha t ház j obbágybó l , 
Fe r enc ped ig a Doboka megyében f e k v ő Meleg-
f ö l d v á r t . E t t ő l az időtől Bolyai Gáspá rék több-
nyi re D o m á l d o n l a k t a k , a m e l y n a g y o b b és é r t éke-
sebb b i r t o k vol t , min t a Bo lyában lévő. 7 1 Egy ik 
unokanővé re , Gerge ly Józse fné Csapi J u d i t , a m á r 
e m l í t e t t Csapi I s t v á n n é Bolyai Kr isz t ina l eánya , 
e lha lván , Bo lyában bír t vagyoná t Bolyai Jú l i á -
n a k , a G á s p á r nővérének h a g y o m á n y ó z t a . Ezt a 
vagyon t G á s p á r 1799. s z e p t e m b e r 7-én «négyrend 
jóféle gyöngy , 18 d r b . boglár és e g y p á r a r a n y 
fü lbeva lóér t» megvásá ro l t a , ezzel növelvén bolvai 
b i r t o k á t . Ügy lá t sz ik , ekko r ideiglenesen Bolyába 
m e n t lakni , de szerencsét lenségére , m e r t 1800-ban 
l akóháza k igyu l l ad t , s ő maga is csak úgv t u d o t t a 
lángokból k imenekü ln i , hogy az ab l akon ugrot t k i ; 
ingóságai a z o n b a n mind odaég tek . Ez évben a telet 
a sző l lőke r t j ében lévő filagóriájában volt kényte len 

73 Bolvai G. hivatkozva az 177^. Iustrára. Ors/ 
Levt. , Prot . J 8 Felső-Fehér vm 40 1. 

74 Ezek az iratok az 1302. 1647, 1650. 1654 
1606 évekből valók. 
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töl teni , mer t csak a köve tkező évben ép í the t t e 
fel ú j r a h á z á t . Ez t megelőzőleg is m á r kétszer 
volt tűzese te , melyek nagy ká roka t okoz tak neki .7 0 

Xejét korán e lvesz te t te . Á l t a l ában szerencsét len 
ember volt ; de az anyag i csapások és e lemi károk 
mel le t t legalább fiaiban tel t ö röme. Idősebb ik fiá-
ról, Fa rkas ró l m á r t u d t a , hogy r e n d k í v ü l i t e h e t -
ség és megél te t a n á r r á t ö r t é n t m e g h í v a t á s á t . I f -
j a b b fia, Antal is jeles embe r vo l t , ki t a n u l m á n y a i t 
Xagyenyeden jelesen végezte, m a j d jogot t a n u l t , 
melynek elvégzése u t á n a kir . t á b l á h o z men t ír-
noknak , később Felső-Fehér v á r m e g y é n e k le t t 
al-, m a j d fő jegyzője . An ta l nő t l en m a r a d t , így va -
gyona Fa rkas r a szál l t . Gáspár 1804-ben ha l t meg. 
Halálos ágyán k i je len te t te , hogy n y u g o d t a n hal 
meg, mer t fiai m á r el v a n n a k helyezve. 7 7 

F a r k a s 1775. febr . 9-én s z ü l e t e t t Bo lyában . 7 8 

1781 szep temberében ha t és féléves k o r á b a n a t y j a 
e lvi t te Xagyenyedre , ahol körü lbe lü l k i lenc évig 
t a n u l t . I t t kerül t össze bá ró K e m é n y S imonna l , 
akinek p raecep to ra vol t . 1790 t á j á n m i n d k e t t e n 
Kolozsvárra m e n t e k , a h o n n a n e g y ü t t i ndu l t ak el 
1796-ban J é n á b a egye temi t a n u l m á n y a i k foly-
t a t á s á r a . M a j d Göt t ingenbe m e n t e k át s i t t e g y ü t t 
t a n u l t a k Gauss K. F. későbbi híres csil lagásszal 
és m a t e m a t i k u s s a l , ak ive l F a r k a s egész életére 
t e r j e d ő ba rá t ságo t k ö t ö t t . 1799 s zep t embe r ig m a -
r a d t Göt t ingenben, a h o n n a n gyalog indul t haza ; 
de elérvén a D u n á t , h a j ó n f o l y t a t t a ú t j á t B u d a -
pest ig. Ide bá ró Kemény Simon kocsit k ü l d ö t t é r te , 
amellyel hazaér t és Kolozsvár t m a r a d t . I t t 1801. 
szept . 28-án feleségül ve t t e Árkosi Benkő Zsuzsan-
ná t , egy kolozsvári ch i rurgus l eányá t , s vele a n y j á -
tól örökölt b i r toká ra , D o m á l d r a kö l tözöt t , s o t t leg-
inkább pomológiával fogla lkozot t . Már ekkor is-
mer t nevű m a t e m a t i k u s vol t , s 1804. febr . 4-én 
megh ív t ák a marosvásárhe ly i ref. ko l l ég iumban 

76 Bolyai G. kézirata. 
77 U. o. 

Ugy Farkas, mint fia János élet- és je l lemrajzá t 
többen megírták ; így felesleges, hogy részletesen fog-
lalkozzam életrajzukkal és tudományos munkálkodásuk-
kal. Ezért inkább csak olyan ada toka t használok fel, 
amelyeket életrajzíróik vagy nem ismertek, vagy mellőz-
tek, de amelyeket fia, Gergely fel jegyzett . Élet- és jellem-
ra jzukat legki merít őbben Bedőházi János ír ta meg 
<A két Bolyai» c. müvében, az addig ismert más élet-
rajzok felhasználásával. Főleg ezt és Koncz József : 
A marosvásárhelyi ev. ref. kollégium tör ténete c. mun-
ká já t használ tam forrásul. 

megüresede t t ma tema t ika - f i z ika i és kémia i t a n -
székre. Bekö l tözö t t 'Marosvásá rhe ly re a t e rmésze t -
ben k a p o t t t a n á r i h á z b a , és ha lá lá ig ebben l ako t t . 7 9 

A családi v o n a t k o z á s ú i ra tok megszerzésén ő 
is f á r a d o z o t t . A kolozsmonostor i k o n v e n t és a 
gyu la fehérvá r i k á p t a l a n levé l tá ra ibó l t ö b b oki ra-
to t j egyze t t ki és v e t t ki m á s o l a t b a n . T u d o m á s a 
volt arról is, hogy Bolyai I lona és fé r j e , Székely 
András gróf Be th len E leknek Bo lya i - i r a toka t 
a d o t t el, s ezt szóba hoz t a gróf Be th len E lek 8 0 

e lő t t , ak i ezt m o n d t a neki : «Professzor úr , ná lam 
egész l áda Bolyai -csa ládi levél v a n . » F a r k a s később 
gróf Be th len K á l m á n t ó l 8 1 ké rdezősködö t t az ira-
tok felől, s tőle az t a vá lasz t k a p t a , «hogy a gróf 
Be th l en Eleknél volt levé l tá r há romfe lé oszlot t . 
E g y rész men t gróf Be th len Sándorhoz , a K á l m á n 
a t y j á h o z , me lyek Á r o k a l j á n 1848-ban az oláhok 
á l ta l e l p u s z t í t t a t t a k , m á s rész m e n t Be th lenbe az 
o t t lakó gróf Be th lenekhez , a h a r m a d i k rész 
Kolozsvár t a m i n o r i t á k h o z t é t e t e t t le.»82 

1809-ben, az utolsó nemesi felkelés a lka lmáva l 
F a r k a s és t e s tvé re An ta l m a g u k he lye t t 300 f r t -é r t 
m e g f o g a d t á k insurgensnek Méra Györgyö t , aki t 
e l l á t t ak lóval és egyéb szükséges felszereléssel. 
A domáld i b i r t okán kívül Bo lyában is vol t , Anta l -

79 Bolvai G. és Bedőházi i. m. 
80 Gr. Bethlen Pál t ábornok éf; br. Kemény Krisz-

t ina fia. 
81 Gr. Bethlen Sándor és Tholdalaghy Zsófia 

grófnő fia. 
82 Bolyai G. kézirata . Abban a helvzetben vagyok, 

hogy ezt a bemondás t részben helvreigazí thatom.. 
Valóban tény, hogy a gr. Bethlen-család ősi levéltára 
három részre oszlott és az egyik rész tűzvész mar ta léka 
let t , de nem Árokal ján, hanem Kiiküllővárt . Szerencsére 
ennek a levél tárnak fennmarad t két teljes, 3—3 vaskos 
kö te te t ki tevő bő elanchusa, szép bőrkötésben; egyik 
te l jes példány a Kolozsvári Egyeteirii Könyvtá rban , 
a másik tel jes példány Keresden van . Kb. 4000— 
4000 oldalra te r jednek . Ezeket ismerem, de Bolyai-
leveleket nem l á t t a m bennük. A másik rész, a 
ha jdan Bunon őrzött Bethlen-levéltár Keresden őriz-
te t ik , az eredeti keresdi levéltárral együt t . De Keresden 
van az a szépen fiókokba rako t t , meglehetősen rendezett 
rész is, amelvet 1848-ban Kolozsvárt az óvári ferencrendi 
zárdába, t ehá t nem a minori táknál , helyeztek bizton-
ságba, és amelyet id. gr. Bethlen Bálint kb. 40—45 évvel 

-ezelőtt visszavi t te te t t Keresdre. Ebben a levél tárban is 
búvárkodtam, de Bolyai- iratokat i t t sem ta lá l tam. 
A harmadik rész Bethlenben volt s most az Országos 
Levél tár őrizetében van. Lehet, hogy ebben vannak a 
Bolyai- i ra tok. 

83 Bolyai G. kézira ta . 
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lai közösen, elég szép kis b i r toka , éspedig n job-
bágyte lke , míg unokates tvére inek , id. és i f j . 
Bolyai Józsefnek 6 és fél j obbágy te lkük volt.8 + 

Farkas családi élete első feleségével boldog-
ta lan vol t . Ez nemcsak hogy nem állt a művel t ség 
azon fokán, min t fé r je , de amel le t t idegbeteg is 
volt, amely betegsége később nagyfokú e l m e b a j j á 
fe j lődö t t . Midőn fia, J ános 1817-ben Bécsbe ment 
a ka tona i akadémiá ra , e lméje te l jesen elborul t és 
haláláig pokollá t e t t e hozzá ta r tozó inak életét . 
Ebből a házasságból két gyermek szüle te t t : János , 
a híres m a t e m a t i k u s , és Anna , aki még kiskorá-
ban e lhúny t . Neje , Benkő Zsuzsanna 1821 szep t . 
18-án, 44 éves korában halt meg és Domáldon 
t eme t t ék el. Farkas , jóllehet «megfordí tot t pa ra -
dicsomnak» nevezte a házas életet , másodszor is 
megnősül t : e lvet te Somor ja i Nagy Terézt , egy 
marosvásárhely i közt isz te le tben álló vaskereskedő 
28-ik évében járó, szép és művel t leányát . Esküvő-
jük 1824. dec. 31-én ment végbe. Nagy Teréz 1797. 
febr. í r . szüle te t t ; így közö t tük 22 év korkülönb-
ség volt, mégis házasságuk csendes, nyugodt , bol-
dog volt . De sa jnos , rövid ideig t a r t o t t , mer t fele-
sége tüdővészbe eset t és hosszas betegeskedés 
u t án 1833. ápr . 2-án e lhúny t . Ebbő l a házasságból 
is há rom gyermek szüle te t t : a korán meghal t 
legidősebb fiú, Farkas , t o v á b b á Gergely, akinek 
kézirata szolgált egyik forrásomul , és leánya, Ber ta , 
aki gye rmekkorában h ú n y t el. Sok b á n a t a volt 
J ános fia mia t t is, ak i igen nehéz te rmésze tű em-
ber volt ; a t y j á v a l is sokat torzsa lkodot t , sőt még 
p á r b a j r a is k ih ív ta . Anyagi gondja i is vol tak, mer t 
csekély t aná r i fizetésén kívül kis b i r tokából alig 
húzo t t va lami jövedelmet , abból is sokat főleg jó-
tékony célokra osz toga to t t . Midőn már 82-ik évé-
ben já r t , 1856. június h a v á b a n először érte kisebb 
szélhűdés, augusz tus hóban ú j a b b hűdést k a p o t t , 
míg végül november második felében érte a har-
madik agyvérzés, mely u t á n még napokig szen-
vede t t . Betegágyánál a kollégium deák ja i fel-
vá l tva őrködtek é j je l -nappal egész haláláig, amely 
nov. 20-án éj jel 10 óra t á j b a n következe t t be. 
Ekkor ágyánál Koncz József, akkor kollégiumi 
köztaní tó , később ugyanot t t aná r , ál lot t , ki meg-
ír ta a kollégium és a n n a k kere tében Fa rkas élete 

84 Bereczkv Boldizsár Xagykükül lő megyei iroda-
tis/1 á l ta l r892-ben k i n y o m a t o t t k imuta t á sa az iN^i-ben 
Felső-Fehér vm. á l ta l az á r v á k bírái részére a bir toko-
sokra k ive te t t összegek elosztásáról. 

t ö r t éne té t . Síremlékére hagyatékából nem tel t . 
ezért a következő év tavaszán , kívánságának meg-
felelően, Dicső Lajos , egykori hálás t an íványa , 
a lmafá t ül te te t t s í r j á ra , és e kis fa jelezte sírhelyét 
23 évig. Síremlékét 1884-ben közadakozásból ál-
l í to t t ák fe l . 8 5 

VIII . János , Fa rkas és Benkő Zsuzsanna lia, 
1802. dec. 15-énszületett Kolozsvárt . Apjától mate-
m a t i k a i tehetséget , de — s a j n o s any já tó l bizo-
nyos fokú terhel tséget örökölt . Már gyermekkorá-
b a n fe l tűnt kiváló tehetségével . 12 éves korában 
elvégezte Marosvásárhelyt a 6-ik osztályt . Atyja 
tele volt szép reményekkel és azt tervezte , hogy 
m a j d , ha fia eléri a megfelelő kor t , kiküldi Gött in-
genbe Gausshoz tovább tanulni . Hosszas töpren-
gés u t á n 1817-ben végül is úgy ha tá rozo t t , hogy 
fiát Bécsbe a ka tona i műszaki akadémiába a d j a . 
Ott is első ma temat ikus , nagyszerű zenész és ki tűnő 
vívó volt . Az ötévi tanfo lyamot 1822-ben ki tűnő 
eredménnyel elvégezvén, mint mérnökkari kadét 
lépet t a hadseregbe. Temesvárra osz to t ták be. 
1823-ban hadnagy , egy év múlva főhadnagy, 
m a j d 24 éves korában kap i t ány . Izgága, nyug-
ta lan és e lbizakodot t modora mia t t sok párbaja 
volt , köztük halállal végződő is. Később unni 
kezdte a ka tona i fegyelmet, és midőn áthelyezték 
Lembergbe, onnan pedig nemsokára Olmiitzbe, 
nyugdí jazásá t kérte, amit 1833-ban tel jesí te t tek 
is. í gy 11 évi szolgálat u tán hazament és —a tu -
domány nagy kárára — t ö b b é érdemleges munkát 
nem végzet t . Nagyszerű geometriai felfedezése, 
amely nevét megörökí te t te , temesvári ta r tózko-
dása idejére esik. Azonnal e lküldte a t y j á n a k , de 
csak később t e t t e közzé «Appendix» cím a la t t . 
Nyugdí jba vonulása u tán Marosvásárhelyre a t y j á -
hoz köl tözöt t , de lehetetlen természete mia t t min-
denki kerül te és félt tőle, s midőn a t y j á v a l is 
összezördült , ennek engedelmével Domáldra ment 
ki lakni ; de nem gazdálkodot t , hanem idejét el-
fecsérelte. Nyugdí ja havi 33 ra jnai frt és 20 kr 
vol t , amiből megélt , anélkül , hogy adósságot csi-
nált volna. Takarékos volt, de nem fösvény. Vad-
házasságban élt gazdasszonyával , Kibédi Orbán 
Rózával , egy nemes származású, de műveletlen 
nővel. Mostohatestvére, Gergely erre vonatkozó-
lag ezt í r ja : «Vadházasságban élt egy Orbán 
Rozália nevű kóródszentmártoni nővel, kitől I)é-

55 Bedóházi János és Konçz József i. ni 
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lies és Amália nevű törvényte len gyermekei szü-
le t tek. Mint nyugdí jas tiszt kaució nélkül nem 
vehe tvén el, 1849-ben, a rövid ideig t a r t o t t ma-
gyar világ hónap ja iban , nevezet t növel — cas-
siroztatás , nyugdí j veszt és következményeivel nem 
gondolva —- megesküdöt t . Az abszo lu t izmus rövid 
időn minden rémeivel ránehezede t t a szerencsét len 
hazára, s akkor ébredt fel s lá t ta be a nagy ma the -
mat ikus rosszul számí to t t lépését. F o l y a m o d o t t -
Őíelségéhez is nősülhetési engedélyért , de nem 
nyerte meg. Különköl tözöt t a különben is ellen-
szenvessé vált Orbán Rozáliától , házá t , bú to ra i t 
neki hagyván s egy közönséges székely asszonnyal 
élt, s homályos í to t t a élete végéig egykori fényes 
és sokat ígért életét . Ha lá lakor a ka tona i tö rvény-
szék t á rgya l t a le a hagya téká t , m i n t nőtlen es. kir . 
nyugdí jas századosnak és s zava to l t a be tes tvér -
öccsének, Gergelynek. A polgári törvényszék vé-
leménye szerint a házasság érvényesnek t a r t a t i k , 
szemben a katonai törvénnyel , m i n d ezideig ér-
vényben t a r t o t t a r ra vona tkozó rendelkezéseivel , 
törvénycikkeivel». 

János 1843-ban körülbelül t ízévi Domáldon 
való ta r tózkodás u t á n bement a t y j á h o z Maros-
vásárhelyre, megkérlel te, aki megbocsá to t t neki 
és magához fogadta ; de alig néhány hét m ú l v a 
ismét c ivakodni kezdet t , m a j d elköl tözöt t a t y j á -
tól, s azon tú l egész haláláig a világtól és t u d o m á n y -
tól még jobban v isszavonulva élt. É le tének utolsó 
éveiből alig marad t va lami érdemleges írása há t ra , 
ámbár igen sokat ír t , de csak á lmodozása i t és agy-
rémeit ve te t t e papí r ra . Napoka t elheverészet t 
ágyán s annyi ra fázékony vol t , hogy nyáron is 
bá ránybőrkucsmát viselt és a b b a n is hál t . Egészen 
elaggott s 1859. év telén ágynak dőlt , honnan 
többé nem is kelt fel. 1860. jan . 27-én megha l t . 
Péterfi Károly ref. esperes az a n y a k ö n y v b e így 
veze t te be a halálesetet : «1860. j anuá r ius 29-én 
t emet t e t e t t Bolyai János nyug. ingcnieur kap i t ány . 
Meghalt agy- és tüdőgyul ladásban . Híres nagy 
elméjű ma tema t ikus volt , az elsők között is első, kár , 
hogy nagy t a l en tuma használa t lanul ása to t t el.»80 

Fia, Dénes, ki házasság által tö rvényes í tve 
let t , Nagykanizsán volt kir. törvényszéki iroda-
tiszt, de hogy mi lett vele és m a r a d t a k - e utódai , 
nem t u d j u k . 8 7 

Bedőházi J. i. m. 
' Bakk E. kézira ta és Koncz J. i. m. 

Gergely, Fa rkas és Somor ja i Nagy Teréz fia, 
Marosvásárhely t születe t t 1826. m á j u s 13-án. Az 
o t t a n i ref. kol légiumban végezte t a n u l m á n y a i t , 
m a j d a jog elvégzése u tán , 1846-ban a kir. t áb lá -
hoz kerül t Írnoknak ; de az 1848. évi mozgalmak, 
m i a t t a t áb lán a vizsgát nem t e h e t t e le. Jókedélyű , 
jószívű és jómodorú ember vol t , de tehetség dolgá-
b a n messze e lmarad t a t y j a és János b á t y j a mögöt t . 
A t y j a ezt jól t u d t a és l eg inkább a t tó l fé l te t te , ami 
be is köve tkeze t t , hogy nem lesz egyéb, csak o lyan 
kicsi, falusi «nemes ember».8 8 1849. őszén feleségül 
ve t t e rokoná t , Torboszlói Bereczky Karol iná t , 
Bereczky László és Bolyai Karol ina leányá t , és 
mint őmaga í r j a — «az akkori nehéz napokban 
azon csalékony gondola t t a l bea tu s ille, qui procul 
negotiis, Bolyában húzódot t meg kevés b i r tokán , 
a h a j d a n i nagy te r j ede lmű Bo lya ianunmak csak 
kis töredékén». A köve tkező 1850. év t avaszán , 
midőn a viszonyok kissé lecsendesedtek, Maros-
vásárhelyre mentek a ty j ához , ahol huzamosabb 
ideig t a r t ó z k o d t a k . Az öreg Fa rkas nagyon szí-
vesen l á t t a őket , öregségét az unokák , különösen 
a kicsi Ber ta , valósággal fe lv id í to t ták . De a sors 
még egy utolsó nagy bána to t t a r t o g a t o t t s zámára , 
mer t a kis Ber ta 1854-ben, szüleinek Bolyába köl-
tözése u tán , hir telen meghal t . Fa rkas t ez a csapás 
nagyon l e sú j t o t t a és halá lá ig sem vigasztaló-
do t t meg. 

Gergely, min thogy az abszo lu t izmus alat t hi-
va ta l t vállalni nem aka r t , á l landóan a «legrosz-
szabb» nép közöt t — s min t F a r k a s nevez te — 
az «utálatos» Bolyában, a «hálátlan» gazdai pályán 
m a r a d t . 8 9 A megyék helyreál l í tásával Felső-Fehér 
vármegye levél tárnoka le t t , de egészségi okokból 
már 1862-ben l emondot t . 1868-ban a bolyai járás-
ban alszolgabíró, 1869-ben szolgabíró le t t , amely 
h iva ta l t 1877 végéig viselte. Ekkor végleg elvonult 
«a há lá t l an szeszélytől függő megyei hivatalból» s 

88 Bedőházi J. i. m. 
89 Bolyai G. kézira ta . Valóban Bolya nem kellemes 

lakóhely, különösen rideg, északi fekvésű volt Gergely 
szegényes kis kétszobás háza. A nép is igen rossz, aminek 
t a l án az az oka, hogy a falu keleti szélén, egy nagy hegv 
o lda lába vágo t t p u t r i k b a n oláh c igányok t a n y á z n a k , 
akik nyá ron á t , Is ten t u d j a , merre ba rango lnak , télire 
hazavándoro lnak Bolyába és o t t lopásokból t a r t j á k 
fenn m a g u k a t . Lehet , hogy a c igány erkölcsök fer tőzték 
meg századok a l a t t az o t t lakó népet . A lakosság vegyes, 
többségük oláh, de van szép számmal m a g y a r és szász 
lakos is. 
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m a r a d t az ekeszarvánál , hol «anyagilag tel jesen 
meg is bukot t .» 9 0 1890-ben hal t meg Bolyában és 
ot t is t e m e t t é k el. Gyermeke i közül Fa rka s és 
Ber ta k i skorukban ha l tak el. Csa lád já t fia, VI I I . 
Gáspár t a r t o t t a fenn t ovább . 1855. jan . 4-én szü-
le te t t . Iskoláit Székelykereszt túron kezdte , m a j d 
Xagyenyeden és Nagyszebenben fo ly t a t t a , de 
közbejö t t betegsége mia t t csupán hét osztályból 
szerzet t b i zony í tvány t . Később m a g á n ú t o n egé-
szí te t te ki t a n u l m á n y a i t . Felesége Kadicsfa lv i 
Török I r m a volt . Bizonyára ezért köl tözöt t Szé-
kelyudvarhelyre . A ty ja halá la u t á n a Bolyában 
lévő kis belsőségét, házá t és kevés m e g m a r a d t 
földjét e l ad ta . Igya X I X . század utolsó t izedében 
az ősi b i r tokból az utolsó d a r a b föld is k icsúszot t 
a család kezéből. Gyermeke i nem m a r a d t a k . 
Veletehát , amenny iben János fia Dénesnek 
sem m a r a d t a k volna u tódai , a Bolyai-csa-
lád k iha l t . 

Befejezésül még a Bolyai -kas té ly sorsáról is 
meg kell emlékeznem. A Tholdy-csa lád , amelye t 

90 Bolvai G. nagybátyjától , Antaltól is örökölte 
Bolyában ennek a részét. Antal gyűjtő ember volt, 
s azt hiszem, neki köszönhető, hogy az 1831. évi 
összeíráskor 11 jobbágytelkük volt. Antal Farkasnak 
(>445 frt követelést is hagyományozott , aki azt a maros-
vásárhelyi kollégiumnak adományozta. Gergely János 
testvérétől is magához váltotta annak domáldi részét, 
de hogy azzal mit csinált, mikor adta el, nem tudom 

Bedőházi J. i. 111.). 

I 755"ben Mária Terézia királynő grófi rangra 
emel t , fiágon kihalt ; de, hogy neve f ennmarad jon . 
1858-ban királyi engedéllyel a gróf Tholdy név át-
szállt Tholdy Mária grófnő egyik leszármazot t -
j á ra , bá ró P. - t r ichevich-Horváth János Miklósra, 
aki a két nevet egyesí te t te . A kastélynak azon-
ban nem ez az ág lett a tu la jdonosa , ha-
nem Tholdy Kriszt ina grófnő, aki Ürmös i 
Maurer Gáborhoz ment feleségül. E t tő l egv 
fia, Maurer Béla szü le te t t . Ekkor azonban már 
nem is közép-, hanem csak kisbir tok volt . a kas-
tély t a r tozéka . Maurer Béla 1911-ben e lhúnvt . 
U t á n a két fiú- és két leányörökös m a r a d t ; de ők 
vagyon h iányában már nem t u d t á k a kastélyt 
k a r b a n t a r t an i . A megszállás elején a falusi és 
járási román hatóságok sokat kellemetlenkedtek 
a Maurer-örökösöknek, és azon a c ímen, hogy e/ a 
kastély va lamikor Mihály oláh va jdéá volt , igényt 
t a r t o t t a k rá, k isa já t í tássa l fenyegetőztek, míg 
végre Maurerék a román k incs tá rnak mérsékelt 
összegért e l ad ták . A tes tvérek közül egyedül 
Maurer Rózsika m e n t e t t meg a kastéllyal szemben 
lévő dombon, ahol a családi sírkert is van, pár hold 
gyümölcsöst egy kis vincellérházzal. Ide hozat ta 
át a kastély kápolná jából még az e ladás előtt 
Perneszy Erzsébet ep i tá f iumát . Mindössze ennvi 
m a r a d t meg a h a j d a n tekintélyes Bolyai- és gróf 
Tholdy-családok bolyai b i r tokából . 

A Bolyai-család leszármazását a túloldali tábla 
szemlél tet i . 

RÓNAY E L E M É R . 
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A FELSŐLENDVAI SZÉCHY-CSALÁD. 
Második köz lemény. 

IV. Miklós t á rnokmes te r elsőszülött fia, I I I . 
J ános a b b a n a két , 1403. november 5-én és 19-én 
kelt oklevélben fordul elő először, amelyekben 
Zsigmond ki rá ly a zalai p á r t ü t ő k b i r toka i t a t y j á -
nak és fiainak a d o m á n y o z t a . 1419-ben tes tvérei -
vel együ t t ő is beleegyezik a b b a , hogy a t y j a Kesző 
(Dunakeszi) b i r toká t elcserélje Garai Miklós nádor 
Szen tmár ton nevű b i r t okáva l . 1 1 1 1425-ben is, 
amikor Zsigmond Garai Miklós nádor t és nejét 
Lánzsér vára , va lamin t t a r tozéka inak b i r toká-
ban megerősí t i , sz in tén o t t l á t j u k testvérçi t á r -
saságában. 112 Zsigmond király még a t y j a életé-
ben, 1429-ben Szenterzsébete t (Zalában) és Csatár 
részeit a d o m á n y o z t a neki.1 1 3 1432-ben T a m á s 
tes tvérével együt t n a g y b á t y j a , I I . Herczeg Péter 
özvegyével egyezkedik.1 1 4 A közpá lyára 1438-ban 
lépet t , midőn Vas és Zala vármegyék fő i spán ja 
l e t t . Kétségtelen, hogy I I I . J ános t Alber t király 
még 1438 év elején nevezte ki Vas és Zala várme-
gyék fő i spán jává , de a főispáni széket csak 1438. 
ápril is 18. u t á n fogla lhat ta el, mer t a zalavári kon-
vent ekkor Gersei Pe thő Lászlót és Pethőt még 
mint e két vármegye fő ispánja i t i k t a t j a be Tát ika 
b i r t o k á b a ; " 5 de szep tember 5-én már Zalavár-
megye fő i spán jakén t szerepel. 116 Albert halála 
u t án (f 1439. ok t . 27.) Erzsébet özvegy királyné, 
aki az ország ko rmányá t magához r agad ta , Széchy 
Jánoson kívül ennek tes tvérei t is megbíz ta Vas 
és Zala vármegyék ko rmányza t áva l . 1439. decem-
ber 27-én Óbudáról Vas vá rmegye a l i spánja i -
hoz és szolgabíiáihoz intézet t l e i ra tában Széchy 
János t , T a m á s t és Miklóst — többek között 
Vas és Zala vármegyék fő i spán jának nevezi. : 

111 Bár t fa i -Szabó L. i. m. 145. 
112 Sopron vm. oki t . II. 93. 
I I ! Zala vm. ok i t . I I . 459—460. 
^ U. o. I I . 4/6—477-
115 U. o. I I . 493—496. 
116 .Holub i. m. I. 466. 
117 Magyar Nemzet i Múzeum lt. Törzsanyag 

A tes tvérek közül János volt a legnépszerűbb. 
Köréje csoportosul tak Erzsébet királyné hívei 
Vas és Zala vármegyékben. Midőn Erzsébetnek 
1440. február 22-én Komáromban fia születe t t , 
úgy volt e lha tározva , hogy az uralkodói jogokat 
fia, László nevében ő fogja gyakorolni. A Széchy-
család tagja i önzetlenül hozzá csat lakoztak. Midőn 
azonban a rendek többsége Ulászlót ismerte el 
magyar k i rá lynak, Széchy Jánosra hárult a súlyos 
fe ladat , hogy Vas és Zala vármegyék hűségét 
Erzsébet királyné részére biztosí tsa. A királyné 
hű szolgálataiért 1440. október 7-én Márványkő 
várát adományoz ta neki, melyet a Gersei Pethő 
tes tvérektől vet t el .1 '8 Ez alkalommal Széchy 
János t é tekfogómesterének, Vas és Zala vár-
megyék fő i spán jának címezi. 

Hunyad i János és Újlaki Miklós időközben 
Szekszárdnál Garai László és társai fölött fényes 
győzelmet a r a t o t t . Erre a dunántú l i vármegyék 
is Ulászlónak fogadtak hűséget. I. Ulászló, aki 
a kiengesztelődés terére lépet t , 1441. április 9-én 
a Körmend mellet t i t áborban több Széchy János-
sal t a r t ó zalai nemesnek megkegye lmeze t t , 1 " de 
neki távoznia kellett a két vármegye éléről. 
H u n y a d i Jánosnak kormányzóvá tör tént meg-
választása u tán főtörekvése a pártviszályok meg-
szüntetése és a kibékülés volt . Ez a nemes törek-
vése lehetővé te t t e , hogy a Széchyek visszakap-
ják korábban viselt méltóságaikat . Mikor az orszá-
gos rendek Buda várát Hunyadi János kormány-
zónak á t adván , Héderváry Imrét — a vár előbbi 
őrzőjét — felmentik eddigi tisztsége alól, az erről 
1447. szeptember 20-án kiállí tott oklevél Széchy 
Jánost is felsorolja Tamás nevű fivérével együt t 
a megjelentek közö t t . " 0 1448 április 26-án Széchy 
János Rozgonyi Jánossal együt t Z da vármegye 
főispánja ; alig néhány hét múlva , az 1448. m á j 11 s 

1,3 Orsz. Lev t . Dl. 13,585 
"9 Zala vm. oki t . II 5°7 
Ia" Héderváry-oki t . I 251. 
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20-án t a r to t t pesti országgyűlésen Miklós és Tamás 
testvéreivel együt t s z intén mint Vas és Zala, 
továbbá Komárom vármegyék fő i spán ja vesz részt. 
Zala vármegye fő ispánja 1450. augusz tusában 
is.121 1453. június 6-án 122 és 1454. m á j u s 5-én is 
Vas és Komárom vármegyék főispáni székében 
ta lá l juk. 1 2 3 

Mátyás király u ra lkodásának első évében, az 
1458. évi országgyűlés eloszlása u t án , az elégület-
lenek Garai László vezetése a la t t , aki t a király 
megfosztot t a nádorságtól , szervezkedni kezd tek . 
Az elégületlenek, akikhez Széchy János veje , 
Új laki Miklós erdélyi v a j d a , sziavon bán , és főleg 
egyes dunán tú l i urak csa t lakoztak , 1459. f eb ruá r 
17-én Xémetú j várot t gyűl tek egybe, ahol a m a g y a r 
t rónt I I I . Frigyes császárnak a j á n l o t t á k fel. Ezen 
az összejövetelen résztvet t Széchy Miklós is, aki t 
az elégületlenek, m á r korára való t ek in t e t t e l is, 
megkülönbözte te t t t isztelet tel ve t tek körül . A ha-
tározatot aláíró főurak között min t Zala vá rmegye 
fő ispánja Garai László nádor u t á n következe t t . 1 2 4 

Mátyás hada i c sakhamar legyőzték a p á r t ü t ő k e t . 
A király a megbékélt Új laki J ános v a j d á t és p á r t -
híveit 1459. júl ius 30-án kelt levelében b iz tos í to t t a 
kegyelméről.125 Széchy János azonban végképpen 
el tűnik a közéletből, többé nem esik szó róla. 

Széchy I I I . Jánosnak két leánya volt : Bor-
bála és Doro t tya . Borbála 1457 körül ment fér j -
hez Monyorókeréki El lerbach Bertoldhoz, aki 
1462—64-ben Verőce vármegye fő i spán ja , 1465— 
67-ben erdélyi v a j d a , székely ispán, 1469-ben Vas 
vármegye fő ispánja . Fér jének 1471. június 18-a 
előtt bekövetkezet t halála u t á n ő fejezte be a 
pálosrend letelepítését Monyorókerék k ö r n y é k é n . " 6 

IV. Sixt us pápának Monyorókeréki E l le rbach 
Bertold örökösei és Enyingi Török Ambrus között 
keletkezett peres ügyben 1479. j anuá r 2-án kiállí-
tott bul lá jából kivehetőleg ekkor még életben 
volt.1 2 7 

Doro t tya Újlaki Miklós, 1438—1471. macsói, 
1449. horvát-sziavon, 1459—66. sz iavon b á n 

'-1 Zala vm. oki t . I I . 536., 539., 54S. 
Xemzeti Múzeum lt. Törzsanvag . 

123 Hazai O k m t . IV. 380—381. 
4 Kapr inav : Hungar i a Diplomatica tempor ibus 

Mathiae de H u n y a d , II . 249. 
125 Károlvi-okl t . I I . 326. 

Turul , 1940. 31—35. 
Veszprémi püspökség római ok i t . I I I . 253—254, 

és 1 4 4 1 — 6 5 . erdélyi v a j d a , neje volt . Fér jéve l , 
va lamin t ennek Lőrinc nevű fiával együt t 1471. 
j a n u á r 7-én a veszprémi káp ta l an előtt kölcsönös 
örökösödési szerződést kö tö t t Széchy IV. Miklós 
fiával, VI I . Miklós királyi főlovászmesterrel . Ennek 
megkötése u t án Új lak i Miklós, min t Thelchak 
(Teocak) örökös i spán ja , Ozora ura és macsói 
bán , 1471. f eb ruá r 14-én Rahowcza (Raholcza) 
vá rában végrendelkezet t . A végrendele tben külö-
nösen kifejezésre j u to t t felesége, Széchy Dorot tya 
i ránt i ragaszkodása , ak inek — úgy látszik 
je len tékeny része volt a szerződés lé t re jövete lé-
ben. Mátyás király őt , hogy ingadozó hűségét 
megszilárdí tsa, az 1471. szep tember elejére egybe-
h ívot t országgyűlés megnyi tása e lőt t Bosznia 
ko rmányzó jává nevezte ki és a királyi címmel is 
fe l ruház ta . Mikor még ez év őszén J a j c z a vá rában 
megkoronáz ta t t a magá t , D o r o t t y a asszonynak 
is k i j u t o t t abból az ünneplésből, amelyre fér je 
oly régen vágyo t t . Új lak i Miklós az 1477. év folya-
mán h ú n y t e l . l'477. f eb ruá r 6-án még Új lak várá-
ban keltezi t i s z t t a r tó j ához , Surányi Jánoshoz 
intézet t u tas í t á sa i t . 1477. november 23-án Széchy 
Doro t tya m á r mint özvegye t i l takozik a budai 
káp t a l an előt t , hogy fia, Lőrinc, D u d a r és Tinnye 
b i r tokoka t , úgyszintén a kenesei szőlőket (Vesz-
prém megyében) elidegenítse vagy elzálogosítsa. 
A kenesei szőlők mia t t hosszadalmas per folyt , 
egyfelől Doro t tya asszony, másfelől Kinizsi Osz-
váld közöt t . Ebben az ügyben az érdekel tek 1495. 
m á j u s 5-én je lentek meg I I . Ulászló ki rá ly e lő t t . 
Akkor már súlyos anyagi gondja i vo l tak . Csák-
to rnya i E r n u s z t Zsigmond pécsi püspök, kincs-
tá rnok , a kirá ly , u t a s í t á sá ra 1494. december 
16-án egyszáz for intot u ta l t ki számára segély 
címén.1 2 8 

IV. Miklós t á rnokmes te r másod ik fiát, I. Ist-
vánt elsőízben az 1403. november 5-én kelt ado-
mánylevélben emlí t ik . A t y j á n a k 1419. évi cseré-
jéhez is hozzá já ru l t . 1 2 9 

A h a r m a d i k tes tvér , VI. Miklós, szintén az 
1403. évi adománylevé lben fordul elő először. 
Önállóan alig szerepel. L á t j u k az 1419. évi b i r tok-

128 Bár t fa i -Szabó i. m. 260. — Orsz. Lev t . Dl. 
17,162. és 17,994. — H ó i n m — S z e k f ű i. m. I. k i ad . 
I I I . 340. 357. — Collectio K a p r i n a y a n a . Tomi in Ou. L 
Pag. 79. —- Thal lóczv L a j o s : j a j c z a . 49,108. 

129 Zala vm. oki t . III . 316— 317. — Bár t fa i -Szabó 
i. m. 145. 



eseténél ; 1428-ban pedig a t y j á v a l és János bá ty -
jával együt t őt is e l t i l t j ák Bernáldfö lde nevű 
b i r tok elfoglalásától.13® t o v á b b á amikor tes tvére i : 
J ános és Tamás 1432-ben Széchy Herczeg Péter 
Özvegyével egyezkednek, ő is kötelezet tséget 
vállal az özvegy e l t a r t á sá ra . 1 3 1 Még Albert k i rá ly 
nevezte ki fő ispánná . E g y 143Q. júl ius 21-én kelt 
oklevél szerint nevezet t tes tvére ivel Zala , 1439. 
ok tóber 4-én Vas és 1439. december 27-én, ismét 
tes tvéreivel együ t t , Vas és Zala vármegyék fő-
i spánja ; 132 1448. m á j u s 20-án a pesti ország-
gyűlésen János és Tamás tes tvére ivel együ t t min t 
Vas, Zala és Komárom vármegyék fő i spán ja jelent 
meg. 1450. június 9-én Komárom vármegye fő-
i spán ja . 1457-ben Marczali I s t vánna l együ t t töl-
tö t t e be a főispáni mél tóságot Za lában . 1 3 3 Neje 
Vereskői és Óvári Wol fa r t (Wolfur t ) Zsuzsanna 
(Suskó), Monyorókeréki E i d e r b a c h (Ellerbach) 
Burkard özvegye, aki től egyet len fia, VI I . Mik-
lós szü le te t t . Feleségének halá la u t á n Wolfar t 
Pál özvegyének második fér je , Szentgyörgyi és 
Bazini György gróf a Wolfa r t -csa lád összes bir-
tokait magához r agad ta . Széchy VI . Miklós, hogy 
zsengekorú fia érdekeit megvéd je , Wolfar t Zsu-
zsannának első házasságából szá rmazó fiával, 
E lde rbach Ber to ldda l együ t t 1450 előt t per t indí-
to t t ellene és fiai ellen. E z a per csak ha rminc év 
m ú l t á n , az 1481-ben l é t re jö t t egyességgel ért 
véget .1 3 4 

IV. Miklós t á rnokmes t e r negyedik fia, ( iyörgy, 
c supán Zsigmond király 1403. november 19-én 
kelt adományleve lében fordul elő.135 

Ötödik fia I I . Tamás , 1403. november 19. u t á n 
szü le the t e t t , m e r t Zsigmond k i rá lynak ezen a 
napon kelt adományleve lében még nem fordul 
elő. Elsőízben az 1419. évi cserelevélben szerepel . , J 

1429-ben testvéreivel együ t t Szenterzsébet és 
Csatár b i r tokoka t k a p t a a d o m á n y b a . 1432-ben 
pedig János b á t y j á v a l együ t t , c sa lád ja megbízá-

130 Bakonvbé l i regesz ták a XV. század első feléből. 
T ö r t . Tár , 1903. évf . 362. — P a n n o n h a l m i Szent Bene-
dek- rend t ö r t . V i l i . 466—467. 

131 Zala vm. o k i t . I I . 476. 
132 H o l u b i. m . 1. 466. — Csánki i. m. I I . 860. 

M. N. M. l t . 
1J3 Zala v m . o k i t . I I . , 339- — H a z a i o k m t . 111. 

391.— H o l u b i. m . I. 468. 
134 Tu ru l , 1940 LIV. 30—31. 
135 Zala v m . o k i t . I I . 317. 
136 B á r t f a i - S z a b ó i. m. 145. 

sából ö is egyezkedik Széchy Herczeg Péter özve-
gyével.1 3 7 Mint udvar i vitézt Zsigmond király 
megbíz ta , hogy a görög császárnak a baseli zsi-
na t ra u tazó követétől elrabolt é r t ék tá rgyaka t , 
lovakat és készpénzt , melyeket Gersei Pethö 
László, Vas és Zala vármegye főispánja össze-
szede te t t , a királyhoz szállítsa. Széchy Tamás, mi-
ként ezt Zsigmond 1434. augusz tus 6-án l ' lmbau 
kelt e l ismervénye t a n ú s í t j a , eleget tett a király 
parancsának . 1 3 8 Zsigmond halála u tán 11. Tamás 
a királyi u d v a r b a n m a r a d t és 1438-ban m á r a 
királyné k incs ta r tó ja volt .1 3 9 Albert király még 
1439-ben testvéreivel , Jánossal és Miklóssal együt t 
Zala vármegye fő i spán jává nevezte ki. Ezt a mél-
tóságot a király halála u t á n is m e g t a r t o t t a , de 
emellet t t ovábbra is megmarad t a királyi udvar-
ban. 1 4 0 1439. december 27-én Erzsébet özvegy 
ki rá lyné testvéreivel együt t őt is Vas és Zala vár-
megyék fő ispánjának címezi.1 4 ' Ugyanakkor , mél-
t ányo lván szolgálatai t , a (iöd bi r tokához ta r tozó 
szigetet , amelyet Zsigmond király tőle kárpót lás 
nélkül e lvet t , v isszaadta neki 142 Mint az özvegy 
kirá lyné egyik legféktelenebb híve, 1440-ben tö-
mérdek kár t okozott azoknak, akik I. Ulászlónak 
fogadtak hűséget . Az ő nevéhez fűződik Buda-
felhévíz városának 1440. év őszén tö r t én t fel-
g y ú j t á s a és kirablása is.143 A várnái vereséget 
(1444. nov. 10.) követő országos fejet lenség lehe-
tővé t e t t e , hogy a főispáni széket Komárom vár-
megyében ismét elfoglalja. 1444. december 4-én 
K o m á r o m b a n kelt levelét , melyet a bakonybéli 
apá thoz in tézet t , mint Komárom vármegye főis-
p á n j a í r ta a lá . ' 4 4 Hunyadi János kormányzóvá 
tö r t én t választása u t án nem viselt köztisztséget . 
Mikor panaszára Pálóczi László országbíró 1446. 
szep tember 26-án a váradi káp ta lan t k iküldöt te 
hogy Losonczi I s tván ellen vizsgálatot tartson 
úgy az országbírói rendele tben, mint a k á p t a l a n . 

'37 Zala vm. okit . I I . 476. 
138 1 . o. II . 482 483. 
"» P a n n o n h a l m i Szent Benedek-rend to r t . , V I I I . 
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hak október 31-én te t t je lentésében Széchy Tamás t 
csupán magnificusnak címezik.1 4 5 

Széchy Tamás, miként tes tvérei , a nyuga t i 
igazodás híve volt . Mikor azonban a gyermek 
László király kiadása, érdekében I I I . Frigyessel 
megindí to t t tá rgyalások meghiúsul tak s a növekvő 
biza lmat lanság Hunyad i János t egy ú j k i rá ly 
keresésére készte t te , ekkor ő is f e l a j án lo t t a szol-
gálatai t a kormányzónak . H u n y a d i János F r a n -
gepán I s tvánt és Lasocki Miklóst kü ld te V. Alfonz 
aragoniai , nápolyi és szicíliai királyhoz, aki 1447. 
december 11-én Bar iban kelt le vejében ér tes í te t te 
Széchy Tamás t a tárgyalásokról . 1 4 0 A tá rgya lá -
sok fo lyamán némi közeledés jö t t létre a kor-
mányzó és a Széchy-testvérek közö t t . Az 1448 
m á j u s havában t a r to t t pesti országgyűlésen Tamás , 
János és Miklós, tes tvéreivel együt t már min t 
Zala, Vas és Komárom vármegyék fő i spán ja ve t t 
részt.147 Mikor H u n y a d i János a tö rökök ellen 
élet-halálharcot fo ly ta tó Skander bég segítségére 
s ietet t , László nevű testvérével ő is hada ihoz csat -
lakozott és az 1448. október 18—19-én Rigómezőn 
vívott csa tában hősiesen küzdve elesett .1 4 8 

IT. Dénes, IV. Miklós t á rnokmes t e r ha tod ik 
fia, szintén az 1419. évi bir tokcserénél t űn ik fel 
először.149 Ügy Zsigmond kirá ly 1425. jún. 9-én 
kelt megerősítőlevelében, mint I I I . János b á t y j a 
részére 1429. jan. 2-án kiál l í to t t adománylevél -
ben, végül a Széchy Herczeg Péter özvegyével 
kötöt t egyezségről szóló hiteles helyi k i a d v á n y b a n 
őt is felsorolják testvérei között . 1 5 0 E g y h á z / 
pá lyára lépett . 1437-ben m á r nyi t ra i püspök. 1 5 1 

Kelemen győri püspök halála u t á n lépéseket t e t t 
a győri püspökség elnyerésére, sőt 1438. okt . 19-én 
felszólította János győri ő rkanonokot , hogy, mivel 
a megüresedett győri püsköségre ő van kijelölve, 
a soproni kerületben a t izedet hűségesen szedje be. 
Albert király, akinek, úgy látszik, más jelöl t je volt , 
1439. jan. 25-én Boroszlóból kelt rendele tében 

145 Bán ff y Okit . I. 655—658. 
H° Frangepán-család oki t . I. 358. — H ó m a n — 

Szekfű i. m. I. kiad. I I I . , 294. 
147 Zala vm. ok i t . II . 539. 
I4S Horvá th M. : Magyarország tö r t . II . kiad. 

i l l . 20. — Fraknói V. : A Magyar Nemzet Tör t . IV. 
96. — Hóman—Szekfű i. m. I. k iad . I I I . , 295. 

149 Bár t fa i Szabó i. m. 145. 
150 Sopron vm. oki t . I I . 93. — Zala vm. oki t . I I . 

467., 476. 

megparancso l j a a soproni polgároknak, hogy 
Széchy Dénes nyi t ra i püspöknek , aki t u d t a és 
beleegyezése nélkül rendelkezezt t a győri püspök-
ség jövedelmeivel , a t izedet ne a d j á k át . Időköz-
ben azonban IV. J e n ő p á p a 1439. jan . 8-án a 
sokkal gazdagabb egri püspökségre helyezte át.1 5 2 

Ugyanebben az évben december 18-án pedig 
b íbornokká nevezte ki.153 Pálóczi György eszter-
gomi érseknek 1439. ok tóbe r h a v á b a n b ek ö v e t -
kezet t halála u t á n Erzsébet özvegy királyné Roz-
gonyi Simon veszprémi püspök ellenében az esz-
tergomi érseki székbe emelte.1 5 4 Testvéreivel , 
va lamin t unokates tvérével , Garai Lászlóval egy üt t 
a legnagyobb odaadássa l t á m o g a t t a az özvegy és 
az utószülöt t László érdekei t . 1440. m á j . 15-én a 
rendek hozzá já ru lása nélkül Székesfehérváro t t 
megkoronáz ta a kis Lászlót ; de elment az I. 
Ulászló által egybehívot t rákosi országgyűlésre is. 
Az ál ta lános közhangula t nyomása a la t t kényte-
len volt meghódolni , és júl . 17-én ő koronázta meg 
I. Ulászlót ; de ar ra való hivatkozással , hogy 
hűségesküjé t k ikényszer í te t ték tőle, kevéssel 
utóbb. 1 5 5 visszatért Erzsébet és fia László t ábo rába . 
Erzsébet hir te len halála (1442. dec. 19.) u tán 
egyike volt azoknak, akik az el lentétek kiegyen-
lítésére tö rekedtek . A várnai csatavesztés u t á n 
m á r I. Ulászló híveivel, Hédervár i Lőrinc nádor-
ral, Mátyás veszprémi püspökkel , Új laki Miklós 
és H u n y a d i János erdélyi v a j d á k k a l együt t hívta 
egybe a rendeket az 1445. húsvé t u tán i első vasár-
napon t a r t a n d ó országgyűlésre. Addig is a nádor-
ral, az országbíróval és a két erdélyi v a j d á v a l 
együt t gyakoro l ta a k o r m á n y h a t a l m a t . Az ország-
gyűlés u t án t a g j a volt annak a kü ldö t t ségnek , 
mely I I I . Fr igyestől a gyermek király k iadásá t 
kérte.1 5 6 Mikor Hunyad i János V. Alfonz aragoniai 
k i rá lynak a j á n l o t t a fel a m a g y a r koronát , ebben 
az ügyben az 1447. év második felében megindí-
to t t tá rgyalásokról a király F rangepán I s tván 

151 Gams : Series Episc. Eccl. Cath. 375. 
152 Házi i. m. I. 3., 178., 180—181. — Gams i. m. 
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I I I . L X X V I . lap (bevezetés). 
155 Hóman—Szekfű i. m. I. k iad. I I I . 269., 273. 
156 Zala vm. ok i t . II . 524. — Hóman—Szekfű 
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u t j á n ér tes í te t te . 1 5 7 Ezekben az években az egy-
házi ügyek is nagyon lekö tö t t ék . V. Miklós pápa 
még 1447. nov. 25-én megb íz t a a dömösi monos-
tornak pálos perjelséggé leendő átalakításával1®8 ; 
1449. márc . 17-én pedig fe lh ív ta , hogy néhány 
magyarországi és a hozzá ta r tozó részekben fenn-
álló bencés monos tor t személyesen, vagy mások 
ú t j á n vizsgál jon meg és a szükséghez képest 
r e fo rmá l j a azoka t . 1452. ápr . 23-án ú jbó l u t a s í t j a , 
hogy ahol eddig nem gyakoro l ta egyházhatósági 
jogát , mint p r ímás és az apostol i szentszék követe , 
Magyarországon és a hozzá ta r tozó részekben 
gondoskodjék a szükséges re formok keresztülvi-
teléről, és erre nézve t e l jha ta lommal ruház t a 
fel.159 

Széchy Dénes főtörekvése ebben az i d ő t á j b a n 
az esztergomi bazil ika felépítése vol t . Kérésére 
V. Miklós p á p a 1449. ápr . 23-án megengedte , hogy 
az érseki t a r t o m á n y b a n a világi papságra és a 
szerzetesekre 2000 a r a n y a t vethessen ki. Bár a 
fizetési kedv gyenge volt , a nagy m ű két év lefor-
gása a la t t mégis elkészült , a azt 1453-ban Szent 
Már ton ünnepét köve tő va sá rnapon felszentelte.1 0 0 

V. Miklós pápa 1452. márc . 24-én kelt bu l l á jáva l , 
V. László előter jesztésére , aki római t a r tózkodása 
a la t t Széchy Dénes h ű szolgálatai t a pápa előtt 
különösen kiemelte , a m a g y a r p r ímás apostol i 
szentszék születet t követének címét és jogát meg-
erős í te t te mindazokra a t a r t o m á n y o k r a k i te r jedő-
leg, amelyek va laha a magya r szentkorona alá 
t a r toz tak . 1 0 1 Mikor I I I . Erigyes császár 1452. 
szept . i -én k iad ta V. Lászlót , Széchy Dénes is a 
hódoló küldöt t séghez csa t lakozot t . 1453. ok t . 
28-án ő koronáz ta meg P rágában . Y. Lászlót cseh 
királlyá, mer t a prágai érsek kelyhes lévén, nem 
végezhet te a koronázási sze r t a r t á soka t . 1 

Amikor a fenyegető török veszedelem az udvar i 
pár t és a H u n y a d i - h á z híveit közelebb hozta egy-
máshoz, az 1455. m á j . 26-án Budán egybegyűl t 
egyházi és világi főurakkal az ország rendei t 
Győrbe tanácskozásra h ív ta egybe. A június havá -

157 F r a n g e p á n - c s . o k i t . F 35S. 
158 V e s z p r é m i piisp. róm. ok i t . I I I . 132. 
159 P a n n o n h a l m i Szent Benedek - r end t ö r t . I I I . 
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ban meg ta r to t t győri gyűlésen megjelent Kapiszt-
rán János is, aki a törökök elleni keresztes had já -
ra t r a buzd í to t t a az egybegyűlt r endeke t . ' 6 ' A 
pá r toskodó főuraktól magárahagyot t Hunyadi 
János Kapisz t rán kereszteseivel 1456. júl. 21 
22-én fényes győzelmet a r a t o t t a törökökön. Err«">| 
Széchy Dénes, aki Hunyad i János küzdelmeit 
mindenkor különös figyelemmel kísérte, úgy 
I I I . Cal ixtus pápá t , mint a velencei dogét tudósí-
to t t a . 1 0 4 H u n y a d i János f iainak és a család hívei-
nek 1457. március havában tör tént elfogatása 
u t á n Vitéz János püspök Széchy Dénes pr ímás 
őrizete alá kerü l t . V. Lászlónak 1457. nov. 23-án 
beköve tkeze t t halála u tán Carvaja l János bíboros 
pápa i követ , aki sikeresen t ámoga t t a Szilágyi 
Mihály tevékenységét , Széchy Dénest is megnyer te 
Mátyás jelöltségének. Azon a szentmisén, amelyet 
1458. jan . 23-án b e m u t a t o t t , megjelentek mindkét 
pár t vezérférfiai , mintegy szentesí tve a Mátyás 
királ lyá választása érdekében közöt tük lé t re jöt t 
megál lapodásokat . Mátyás ura lkodásának első 
évében, mikor az elégületlenek : Garai László, 
Szilágyi Mihály és Új laki Miklós, egymás támoga-
t á sá ra szövetkeztek és I I I . Frigyesnek a j án lo t t ák 
fel a magya r t rón t , Mátyás erről idejekorán érte-
sülvén, 1459. jan . második felében egybehív ta a/, 
egyházi és világi főuraka t , hogy m e g t u d j a , kikre 
s zámí tha t . Ekkor Széchy Dénessel 12 főpap jelent 
meg Buda vá rában . Az egybegyűltek ünnepélyes 
esküvel megerősí tet t ny i la tkoza tban t e t t ek tanú-
ságot hűségükről és ragaszkodásukról s ezt 1459. 
február 10-én ok i ra tba foglal ták.1 0 5 

Széchy Dénes életének utolsó éveiből még a 
következőket eml í t jük : 1460-ban be ik t a t j ák Ko-
márom várának b i r tokába , amelyet 1456-ban 
8000 fr t . -ér t V. László király zálogosított el neki. 
Gergely milkói püspöknek 1462-ben javada lmai -
tól tör tént megfosztása u tán a bakonybéli apá t -
ság kormányzója le t t , és ezt a t isztét még 14Ö4. 
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júl. i -én is gyakorol ja . 1 0 7 1464. márc . 29-én ő koro-
názta meg a I I I . Fr igyestől visszaszerzet t szent 
koronával Székesfehérvárot t Mátyás k i rá ly t . Né-
hány nap mú lva (ápr. 3-án) ped ig elsőnek ő í r ta 
alá azt az oki ra to t , amelyben a Székesfehérvárot t 
egybegyűlt egyházi és világi főurak a I I I . Frigyes 
és Mátyás között kötöt t békét megerős í te t ték 1 6 8 . 
Kérésére 1464. jún . 12-én I I . Pius p á p a az eszter-
gomi érsek és a magyar p r ímás jogai t , k ivál tságai t , 
egyházhatósági felsőbbségét megerősí te t te . 1 0 9 1465. 
febr. i -én húny t el.170 Tör ténet í ró ink szerint 
magas kort ért el. Minthogy azonban sem ő, sem 
idősebb testvére, Tamás 1403-ban még nem volt 
életben, halálakor legfel jebb 60—61 éves l ehe te t t . 

I I . László, IV. Miklós t á rnokmes te r legfiata-
labb fia, akivel Zsigmond király 1429. jan . 2-án 
kelt adománylevelében ta lá lkozunk elsőízben, a 1 ? I 

Rigómezőn 1448. október 18—19-én v ívot t csa tá-
ban élete v i rág jában eleset t . 

VI. Miklós egyetlen fia, VI I . Miklós 1450-ben 
még zsenge korban (in tenera ae ta te) volt . A követ -
kezőévben mostohates tvérével , Monyorókeréki El-
lerbach Ber to lddal együt t Vöröskő, Óvár és Sárfe-
nék vá rak ta r tozékainak b i r tokába ik t a t j ák . 1 7 2 

1469. júl. i -én ő és neje, Zeder ich D o r o t t y a II . 
Pál pápátó l azt a kivál tságot k a p j a , hogy gyón-
t a t ó j u k a t szabadon vá lasz tha t j ák . 1 7 3 E b b e n az 
évben lépe t t közpá lyára . Mátyás király 1469. 
szept . 13-án kelt oklevelének zá radékában , min t 
királyi főlovászmestert sorolja fel a méltóságok 
között.1 7 4 E z u t á n c sakhamar á tve t t e a főispáni 
méltóságot Vas vármegyében mos toha tes tvéré tő l , 
Monyorókeréki El lerbach Ber toldtól . 1470. ápr . 
3-án Vas- és Zala vármegye fő ispánja , egyút ta l 
királyi főlovászmester.1 7 5 Mátyás király ugyanez 

167 Pannonhalmi Szent Benedek-rend tört. VIII. 
160., 526. 

168 Házi i. m. I. 5. 85. 
169 Török János i. m. II. 73—74. — Veszprémi 

püspökség római okit. III. 173—174. 
170 Török J. i. m. I. 105. — Memoria Basilicae 

Strigoniensis. 80. 
171 Zala vm. okit. II. 459—461. 
172 Sopron vm. okit. II. 350., 364., 366. 
173 Veszpr. püsp. róm. okit. III. 213. A pápai bullá-

ban nejeként feltűntetett Zederich Dorottya tévedés 
lehet, mert Alsólendvai Bánffv Pál leánvától, Borbálá-
tól született legidősebb fia : Miklós 1471. január 7-én 
már életben volt. Bártfai Szabó i. m. 260. 

174 Gr. Teleki i. m. XI. 393. 
173 Holub i. m. I. 470. 

évi dec. 5-én kelt oklevelének zá radékában csak 
min t királyi főlovászmester szerepel . Ezt a méltó-
ságot 1471. febr . 25-én is be tö l tö t t e . 1471. aug . 
i -én ismét Zala vármegye fő i spán jakén t említ ik.1 7 6 

Ugyanebben az évben a veszprémi k á p t a l a n előtt 
kölcsönös örökbefogadási szerződést kö tö t t unoka-
tes tvérének, Széchy D o ro t t y án ak fér jével , Új lak i 
Miklós macsói bánna l . 1 7 7 

Még az 1470. év fo lyamán t ö b b meghi t t embe-
rével bepanaszol ta Rómában Szlavóniai Imre cisz-
terc i ta rendi szerzetest , hogy a szen tgo t thárd i 
apá t ságo t sokban megká ros í to t t a . I I . Pál pápa 
ebben az ügyben a veszprémi és a Csanádi püspö-
köket kü ld te ki bírákul . 1 7 8 1472-ben ve t te kezdeté t 
Dömötö r győri püspök és a káp t a l an által ellene 
indí to t t t izedper , mely két évt izedig e lhúzódot t . 
Ugyanis a beim urai (Muraszombat) kerü le tben 
jobbágya inak a t izedek fizetését meg t i l to t t a . 
IV. S ix tus p á p a a vizsgálat m e g t a r t á s á v a l a 
veszprémi püspökö t és a székesfehérvár i prépostot 
b íz ta meg.1 7 9 Alig néhány év m ú l v a ismét foglal-
k o z t a t j a a római szentszéket . A pápa 1474-ben 
Széchy Miklós és Lotombergi (Lothombergh) 
Swampek (Swampeck) György perében b í rákul 
a veszprémi olvasó kanonokot és a buda i főespe-
rest kü ld te ki.180 

Az 1477—1479- években n a g y a n y j a , Garai 
Miklós leánya, I lona u tán őt megillető leány ne-
gyed kiadása végett indí to t t keresete t . '* ' 1481-ben 
legidősebb f iával , V I I I . Miklóssal megjelenvén 
Báthor i I s tván országbíró e lőt t , a többi , névszerint 
felsorolt gyermekei nevében is, J ános és Zsigmond 
S/.entgyörgyi és Bazini grófokkal az Óvár , 
Vöröskő és Sárfenék várak b i r tokáér t folyta-
to t t perben kiegyezet t olykép, hogy u tóbbiak 
3000 a rany fo r in t megfizetésére és négy ezüst 
tál á t a d á s á r a köte lezték maguka t . 1 8 2 Ezzel az 
egyességgel egy, az 1450. esz tendő óta folyt 
per ért véget . 

Mátyás király halála u t án Széchy VII . Miklós 
is azokhoz a dunán tú l i és délvidéki urakhoz c s a t . 

176 Zichy okmt. XI. 534. — Alsó-Szlavóniai Okmt. 
205. 

177 Bártfai Szabó i. m. 260. 
178 Veszprémi püspöks. római okit. III. 204. 

U. o. III. 219. — Tört. Tár, 1899. 5. 
180 U. o. III. 224.—225. Swampek György Szent-

györgvvárát bírta Zalában. Csánki i. m. III. 16., 182. 
181 O. L. : Dl. 18,145. és 18,297. 
182 Sopron vm. okit. II. 534. 
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lakozott , akik unokaöccse, az e lb izakodot t és 
garázda Uljaki Lőrinc vezérlete a la t t Budára 
vonul tak , ahol 1490. jún . 12-én a t rónköve te lő 
Corvin Jánossal megkö tö t t ék az alkut.1®3 Corvin 
J ános ügyének b u k á s a u t á n egyidőre félreállt 
ugyan, de mikor a másik t rónköve te lő , Miksa 
római ki rá ly zsoldosaival egészen Székesfehérvárig 
nyomul t , Margit l eányának fér jével , Kövendi 
Székely J a k a b b a l , ennek tes tvérével Miklóssal, 
t o v á b b á unokates tvére ivel , Kanizsai I s tvánna l és 
Jánossal szövetkezve, úgy ezeknek, min t mostoha-
testvére f ia inak, Monyorókeréki E l le rbach Is tván-
nak és J ánosnak fegyvereseivel a D u n á n t ú l o n II . 
Ulászló híveinek b i r toka i t p u s z t í t o t t a és a Gersei 
Pe thők várai t : Márványköt (Vas vm.) és Kemen-
det (Zala vm.) elfoglal ta . Ám nem sokáig garáz-
d á l k o d h a t t a k , mer t II . Ulászló v e z é r e i : Kinizsi 
Pál, Báthor i I s tván és Geréb Péter c s a k h a m a r 
visszafoglalták Miksa hód í tása i t . II . Ulászló 1490. 
dec.. 30-án a hű t len Széchy Miklós buda i házá t , 
t o v á b b á a pes tmegyei Szecső (Szód) és Göde (Göd) 
b i r toka i t Losonczi Lászlónak a d o m á n y o z t a . ' 8 4 

Utóbb azonban a ki rá ly megbocsá to t t neki ; 
Gersei P e t h ő Miklós és J ános pedig 1492. márc . 
15-én Báthori I s tván országbíró előt t Kernend és 
Márványkő vára ik visszafoglalása a lka lmáva l 
szenvede t t ká ruk megtér í téséről nagylelkűen 
lemondtak . 1 8 3 

Utolsó éveiben sok gondot okozot t neki az 
ellene folyó t izedper . Bár minden t e lköve te t t , 
hogv a döntés t késleltesse, a t tó l kezdve, hogy az 
erélyes Erdőd i Bakócz Tamás foglalta el a győri 
püspöki széket , be kel le t t lá tnia , hogy ily hata l -
mas ellenféllel szemben nem sokra megy. Ismétel t 
felebbezései köve tkez tében az ebben az ügyben a 
veszprémi püspök megbízásából e l járó Csepely 
Benedek és Miley (Mileji) János kanonokok a 
győri püspöknek és a k á p t a l a n n a k a d t a k igazat . 
Széchy Miklós ekkor ú jból a pápához felebbezett ; 
de nemsokára megha jo l t az előbbi í télet e lő t t , s ezt 
Angelo ortei püspök, a római szentszék követe , 
megha ta lmazása a l a p j á n megerős í te t te . Ugyan-
ekkor a győri püspök és a káp ta l an a r r a kér ték a 
pápát , hogy a per fo lyamán fe lmerül t költségek és 
az elszenvedett károk megál lapí tására b í ráka t 
nevezzen ki. Mire azonban R ó m á b a n erről ha t á -

183 Schönherr Gyula : Hunyadi Corvin János. 138. 
184 Bánffy ok i t . I I . 289. 
185 Zala vm. ok i t . I I . 633. 

roztak, Széchy Miklós megha l t . VI. Sándor pápa 
1494. m á j . 13-án az esztergomi, veszprémi és 
fehérvári prépostok által fe lbecsülendő károk 
megtér í tését már örököseinek teszi köte lességévé . ' " 

VI I . Miklósnak Alsólendvai Bánf fy Borbálától 
öt gyermeke születet t : V I I I . Miklós, II . I s tván, 
I I I . Tamás , Erzsébet és Margit . 

V I I I . Miklós elsőízben annál az örökösödési 
szerződésnél jön elénk, amelyet nagynénje ennek 
férje , Újlaki Miklós bán a t y j á v a l kötöt t 1471. jan . 
7-én.187 Báthor i I s tván országbírónak Sárád (Csa-
nád vm.) bir tok ügyében 1479. dec . 16-án kelt 
oklevelében is meg van nevezve másik két f iútest-
vérével együt t . 1 8 3 Úgyszintén 1481-ben, a t y j á n a k 
a Szentgyörgyi és Bazini grófokkal tör tént kiegyez-
zése a lka lmáva l . ' 8 9 Önállóan 1494. m á j . 6-án, 
amikor már a t y j a már al igha volt életben, szere-
pel először, amikor egy Csebi Pogány Péterrel, 
Györggyel és Zsigmonddal fennforgó ügyét válasz-
to t t bírák e lha lasz t j ák . ' 9 0 A ty j a halála u tán több 
nagyki te r jedésű uradalom bi r tokába j u to t t . Mint-
hogy öccse II . I s tván ekkor már nem élt, csupán 
másik testvérével , a tékozló és ka landokra vágyó 
I I I . Tamással kellett megosztoznia. Ez nyomasztó 
adósságainak fedezésére Eelsőlendva és Dobra 
vá rának , va lamin t a hozzá t a r tozó u rada lmaknak 
felerészét, a Pest, Zala és Veszprém vármegyékben 
fekvő családi b i r tokok felerészével együt t 1499-ben 
15,000 a r a n y for intér t á tengedte tes tvérének, VI 11. 
Miklósnak, akinek ezeken kívül még Pozsega, 
Nógrád, Győr, Gömör és Kiaszna vármegyékben 
is voltak bi r tokai , úgyhogy az 1498. évi ország-
gyűlés a bandér ium t a r t á sá r a kötelezett főurak 
közé so roz ta . ' 9 ' Mikor II . Ulászló király, tekin-
te t te l a r ra , hogy a török h a d a k J a j c z á t fenyegetik 
és az erősen megrongál t vár helyreáll í tásához 
szükséges pénzzel nem rendelkezik, Budára hívta 
egybe az egyházi és világi főuraka t , s t anácsukra 
és kezességükre 2000 forintot vet t kölcsön a I húz 
Oszváld zágrábi püspök által a végvárak helyre-
ál l í tására hagyot t a lap í tványból , az ekkor (1500. 

186 Veszprémi püspöks. róm. oki t . IV., 23 25. -
Történelmi Tár, 1904. 169. 

187 Bá r t f a i Szabó i. m. 260. 
188 O. L. Dl. 18.297. 
189 Sopron vm. oki t . II . 534—537-
*9> Iványi Béla : A gróf Teleki-cs. gvomroi lt. 179 

Bár t fa i Szabó i. m. 313. — 1498 : X X I I . tc. 
25-

io* 
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má j . 15-én) Budán megjelent főurak között ot t 
l á t juk Széchy Miklóst is. '9 2 Ez volt utolsó közéleti 
szereplése. Ezu t án még a n y j a nővérének, Alsó-
lendvai Bánf fy Doro t tyának , Rozgonyi Jánosné-
nak leányaival perrel t á m a d t a meg B á n f f y Pál 
fiát János t , hogy a d j a ki Bolondos (Bolondóc, 
másként Beczkó, Trencsén vm.), Alsólendva és 
Lenti várakból és a hozzá juk ta r tozó u r a d a l m a k -
ból, melyek a női ágat is illetik, az ő részüket . Ez 
a per közel egy évszázadon át t a r t o t t és csak 
Báthor i I s tván országbírónak 1589. nov. 28-án 
kelt í téletével ért véget.1 9 3 

II. I s tvánnal először 1479-ben, másodízben 
pedig az 1481. évi egyesség megkötése a lka lmáva l 
találkozunk.1 9 4 Ugyanekkor vele együt t I I I . Ta-
mást is említ ik. Utóbbi a t y j a halá lakor még kis-
korú volt, s már ekkor féktelen kicsapongó életet 
fo ly ta to t t , Miután 1499. júl . 25-én örökrészét 
e ladta b á t y j á n a k Miklósnak, nem volt többé o t t -
hon maradása . Kalandozásai közben előbb Rodos 
szigetére, m a j d E g y p t o m b a ha józo t t . Kalózok 
kezébe került , m a j d sok viszontagság u t á n vissza-
tért hazá jába . 1502-ben már i t thon volt . Ez év ápr . 
24-én és m á j . 12-én a Budán összegyűlt rendek 
között ta lá l juk , akik Erdődi Bakócz Tamás prí-
mást és rokonságát , másfelől Alsólendvai Bánf fy 
Miklós özvegyét és f iát , János t a Thúz Oszváld 
zágrábi püspök hagyományából J a j c z a és a többi 
végvár f enn ta r t á sá ra á t ado t t összegek elszámolá-
sáról nyugta t ják . 1 9 5 B á t y j a , V I I I . Miklós azonban 
ellenséges indula t ta l fogadta a visszatérőt . Mikor 
rövid idő múlva V I I I . Miklós e lhúnyt , özvegye 
azzal gyanús í to t ta , hogy meggyilkolta b á t y j á t . 
Tamás ekkor Erdődi Bakócz Tamáshoz folya-
modot t , akinek pár t fogásáva l s ikerült magát tisz-
táznia a szörnyű vád alól. Két évig t a r t ó küzde lem 
után a családi b i r tokokat is v isszakapta . ' Ugyan-
ekkor Bakócz Tamás tes tvérévé fogad ta és unoka-
hugával , Ágotával jegyezte el, akinek 8000 f r t , 

192 Thallóczy L a j o s : J a j cza t ö r t . T45—147. — 
Lukinich Imre : A Podmaniczky-cs . oki t . I. 347. 

193 Karácsonyi János : Oklevelek a Szentmiklósi 
és Óvári gr. Pongrácz-cs. levél tárából . Tör t . Tár , 1897. 
7°5—7°6. - Bánffy Doro t tyának , Rozgonvi J ános nejé-
nek két leánya volt : Rozgonyi Klára , Egerváry László, 
m a j d Kanisay György, és Borbála, gróf Frangepán 
Mihály felesége. 

194 O. L. : Dl. 18,297. — Sopron vm. oki t . II . 
534—537-

195 Thallóczy i. nv 159., 161—163. 

készpénzt , t ovábbá 4000 f r t . é r tékű ékszert és 
kelengyét a d o t t hozományul . Az esküvő u tán , 
1506. jún. 26-án Széchy T a m á s Bakócz T a m á s n a k 
és c sa l ád jának a vele szemben gyakorol t sok jó té te -
ményér t hálából halála esetére összes b i r toka i t 
leköti 12,000 fr t erejéig.1 9 6 Bakócz Tamás úgylá t -
szik azt h i t te , hogy a felsőlendvai u r ada lma t is 
époly könnyűszerre l meg fogja szerezni csa ládjá-
nak, min t Monyorókeréket az El le rbachoktó l . 
Ezú t t a l azonban e l számí to t t a magá t . Unokahuga 
Ágota, m i u t á n f iú t szült , c s a k h a m a r e lhúny t . 
Tamás újból megnősül t . Második neje , Ormósdi 
Székely Miklós leánya : Magdolna ú j helyzetet 
t e r emte t t Felsőlendván. 1 9 7 

I I I . Tamás 1512-ben már Vas vármegye főis-
p á n j a . I I . Ulászló király ok tóber 6-án kelt pa ran-
csának végreha j t á sá t , mellyel meghagy ta a sop-
ron iaknak , hogy csapa ta ika t Lánzsér vára vissza-
foglalására áll í tsák ki, Széchy Tamás főispánra 
bízta .1 9 8 A következő évtől a f ia ta l Kan isay 
Lászlóval t izenkét éven át együt t ko rmányoz ta 
Vas vá rmegyé t . II . La jos király 1519. febr . 7-én 
nekik a d j a Desnicze várá t Körös vá rmegyében 
tar tozékaival . 1 9 9 Széchy Tamás, hogy kedvében 
j á r jon k i rá lyának, J a j c z a vára szükségleteire 
2000 for intot előlegezett , mire a király 1520. ápr . 
2-án Vas és Zala vármegyék ezévi a d ó j á t b i z t o s í t j a 
neki a kölcsönösszeg erejéig.2 0 0 Ugyanebben az 
évben m á j . 9-én a két főispán szerződést k ö t ö t t , 
amelyben kötelezet tséget vá l la l tak , hogy egymás t 
— a kirá lyt kivéve — b á r k i ellen t ámoga tn i fog-
ják.2 0 1 Kevéssel u tóbb Báthor i I s t ván országbíró a 
Széchyek közöt t Csaba (Pest vm.) b i r tokáér t folyt 
perben Rimaszécs i Széchy János j avá ra hozot t 
í té letet , egyú t ta l fe lh ívta az egri k á p t a l a n t , hogy 
T a m á s t i l t akozásáva l nem tö rődve , Széchy János t 
Csaba b i r tokába vezesse be.202 Csaba elvesztésé-
ért azonban néhány év mú lva bőséges- ká rpó t l á s t 
kapo t t I I . Lajos királytól , aki 1524-ben Os t f fy 

196 F raknó i Vilmos : Bakocs T a m á s pr ímás b i r tok-
szerzeményei. Századok, 1888. 119—120. 

197 O. L. : X. R. A., fasc. 992. 5. Ormósd a d ráva -
par t i Fr iedau szlovén nevének (Ornnis) magyaros í to t t 
a l ak j a . Tör t . Tár, 1905. 257. 

198 Házi i. m. I. 6., 283. 
199 O. L. : Dl. 33,846. 
200 Thallóczy i. m. 286. — O. L. : Dl. 23,360. 
201 Tör t . Tár, 1887. 563. 
202 Bár t fa i Szabó i. m. 313. 
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László b i r t oka i t a d o m á n y o z t a neki . 2 0 3 Ugyanez év 
aug . 27-én a k i rá ly Széchy T a m á s t a Vas vá rmegye i 
fő ispáni mé l tó ságba , me lye t tőle pá r h ó n a p p a l 
aze lő t t e l ve t t , v isszahelyezte s e g y ú t t a l fe lh ív ta 
K a n i s a y László fő i spán t , hogy a fő i spáni t i sz te t 
Széchy Tamássa l ossza meg.2 0 4 E n n e k el lenére 
I I . L a j o s k i rá ly 1525. márc . 31-én a v a s v á r i k á p -
t a l a n h o z in téze t t r ende l e t ében és a k á p t a l a n 
m á j . i - én kelt hi te les helyi k i a d v á n y á b a n Széchy 
Tamást c s u p á n m a g n i f i c u s n a k c ímezi . 2 0 5 E z az 

u tolsó edd ig i smer t a d a t ró la . 1526. jú l . 13-a e lő t t 
h ú n y t el.2 0 6 

Özvegye , Ormosd i Székely Magdolna 1527. 
m á j . 20. és 1533. s z e p t . 3. közö t t gróf B e t h l e n -
fa lv i T h u r z ó Elek kir . h e l y t a r t ó , o r szágb í róhoz 
m e n t nőül , ak i tő l két l e ánya szü le t e t t : A n n a és 
Erzsébe t . 207 Második f é r j e m á r 1542. e le jén be t e -
geskede t t és 1543. j a n . 25-én ha l t meg. 2 0 8 Özvegye 
e t tő l kezdve közel két éven át v i s z á l y k o d o t t T h u r z ó 
Fe renc n y i t r a i püspökke l , ak inek csak úgy volt 
h a j l a n d ó a ny i t r a i v á r a t á t enged i , h a T h u i z ó 
Elek végrende le t é t e l f o g a d j a . Az 1544. áp r . 24-én 
a ny i t ra i k á p t a l a n e lő t t v é g b e m e n t egyesség ér te l -
m é b e n T h u r z ó F e r e n c mege légede t t a n y i t r a i 
püspökség b i r t o k a i v a l , egyéb jogairól az özvegy 
és két l eánya j a v á r a l e m o n d o t t . 2 0 9 Székely Mag-
dolna , a m i n t b i z t o s í t o t t a T h u r z ó E lek tő l s zü le t e t t 
l e ánya i ö rökségé t , még u g y a n e b b e n az é v b e n 
h a r m a d s z o r is f é r jhez m e n t . 1544. aug . 24-én, m á r 
Pe rns te in J á n o s ( Ioannes a Pe rn s t e in et Hel fen-
s te in) ne je . 8 1 0 De h a r m a d i k fé r j e alig öt évi 
háza s ság u t á n sz in tén e l h u n y t . 1549. j a n -
m á r ú j b ó l özvegy . 2 1 1 

V I I . Miklós l eánya i közül E rz sébe t c s u p á n az 
1481. a u g u s z t u s 2-án kelt egyességlevélben for-

2,,;i Sopron vm. okit . 11. 622—624. 
204 Tört . Tár, 1S87. 563. 
^ 5 O. L. : Dl. 24121. 
-10 M. N. M. lt. 1526 —48. Dr. Ányos Lajos orsz. 

levt. igazgató úr szíves közlése. 
207 O. L. : X. R. A. fasc. 10 : 46 és 996 : 7. — Egy-

háztört . Emi. , I I I . 478., 492. — A Thurzó-család cKí-
né ve a XVI. században de Bethleheníalva, Betlemfalva 
a lakban fordul elő. O. L. : X. R. A. fasc. 712 7. és 
11 ; Dl. 22,949. 

208 Nagy I v á n : Magyarország Családai. XI. 204. 
209 Egyház tör t . Emi. IV. 341., 347-- 35r-» 354 
210 O. L. : X. R. A. fasc. 21 : 38. 
211 O. L. : X. R. A. fasc. 17 : 84. 

dul e lő . a i a Másik l e ányá t , Margitot is e b b e n a / 
oklevélben sorol ják fel elsőízben. Kövendi Székely-
J a k a b h o z men t nőül , aki 1489-ben R a d k e r s b u r g 
és P e t t a u k a p i t á n y a , Zágráb vá rmegye fő i spán ja , 
1490-ben pedig P e t t a u k a p i t á n y a és Zala vár-
megye f ő i s p á n j a . 1504. a u g u s z t u s 23-án kelt vég-
rende le t ében gyermeke i g y á m j á u l sógorá t , S/.échy 
T a m á s t jelöli meg. E g y év m ú l v a Székely Miklós 
és nővérének gyermeke i a pozsegai k á p t a l a n előt t 
t i l t akoznak a m i a t t , hogy Széchy Margit elhalt 
u r á n a k , Székely J a k a b n a k váraiból őket ki a k a r j a 
rekesz ten i . 2 1 3 

I I I . T a m á s egye t len fia, I I I . I s tván , aki első 
ne jé tő l , Ágotá tó l s zü le t e t t , g y e r m e k - és i f j ú k o r á t 
Fe l ső lendván tö l t ö t t e . Ot t volt ekkor mos toha -
a n y j á n a k tes tvéröccse , Székely Mihály is, m ind -
k e t t e n egy t a n í t ó fe lügyele te a l a t t . Székely Mag-
do lnának 1524. ápri l is 2-án a n y j á h o z , k á t h ó t i 
G y u l a f f y Orsolyához in téze t t levele szerint Is tván 
éppo ly indu la tos t e r m é s z e t ű vol t , mint a t y j a . 
Ezér t Fe l ső lendván e l h a t á r o z t á k , hogy amin t a t y j a 
Budá ró l hazaérkez ik , László s zen tgo t thá rd i a p á t -
tal Grácba kü ld ik a német n y e l v e i s a j á t í t á s a véget t , 
s hogy megszel ídül jön. 2 1 4 I I I . I s tván szereplése 
1526-ban kezdődik , m időn a csornai konvent e lőt t 
t i l t akozik az ellen, hogy néhai a t y j a egyes családi 
b i r t o k o k a t az ő k iskorúsága a la t t e l idegen í t e t t . ' 1 5 

Okulva n a g y a t y j a ká r án , me lye t neki és csa lád-
j á n a k a győri püspökséggel és k á p t a l a n n a l ket 
év t i zeden át f o l y t a t o t t v iszá lykodások okoz tak , 
1531-ben kérdés t intéz a győri k á p t a l a n h o z , hogy 
az á l ta la bérel t be lmura i (muraszomba t i ) t i zedek-
ért j á ró 200 f r t o t hová k ü l d j e , k inek fizesse k i . ' 1 

De m á r a zágrábi egyházmegyéhez t a r t o z ó b i r toka i 
u t á n esedékes t izedek lefizetése körül bonyoda l -
m a k t á m a d t a k , m e r t 1532-ben az egyház a leg-
sz igorúbb f eny í t éke t a l k a l m a z t a vele szemben . ; 

A z u t á n , hogy m o s t o h a a n y j a ú jbó l fé r jhez-
m e n t , első házasságából szü le te t t l eánya , Széchy 
Margit örökséget igyekezet t b iz tos í t an i . E célból 
I. F e r d i n á n d p a r a n c s á r a 1533-ban a pozsonyi 

212 Sopron vm. okit . II 534 ~537-
" i Zala vm. okit . II. 629- — Tort . I ár. 1905 

261., 266—271.; 1897. 521. 
414 Tört. Tár, 1897. 688—689 
215 M. X. M. lt. 1526—48. Dr. Ányos I-ajos orsz. 

levt. igazgató úr szíves közlése. 
2 . 6 Egvháztör t . Emi. II 114 
2.7 O. L. : X. R. A. fasc. 68 : 52. 
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k á p t a l a n e lő t t m o s t o h á j a és közte t á rgya l á sok 
f o l y t a k . " 8 1535. m á j u s 14. e lőt t h u n y t el. E n a p o n 
ugyanis Rimaszécsi Széchy Miklós a jászói kon-
vent előt t úgy a s a j á t , min t tes tvére i nevében 
t i l takozik az elhalt Széchy I s t v á n h a g y a t é k á n a k 
elfoglalása ellen s egyben be je l en t i igényét Széchy 
I s tván összes vára i ra , vá rkas t é lya i r a és m i n d e n 
más b i r tokára . 2 1 9 Ám o lyan r endk ívü l ügyes, 
r avasz és erélyes ellenféllel szemben , aki még hozzá 
ekkor az országbíró és a királyi h e l y t a r t ó neje 
volt , nem sokra m e n t . 

I I I . I s t ván özvegye, a va svá r i k á p t a l a n 1544. 
m á j u s 3-án kelt k i a d v á n y a szer int S t h w m b e r g h e r 
(Stubenberg) Orsolya volt .2 2 0 A dr . Cons tan t 
von W u r z b a c h ál tal közzé te t t l eszármazás i t áb -
lán S tubenbe rg Gáspár ( j 1 5 2 4 . ) első nejéül B á n f f y 
Borbála , második ne jéül H y p p o l y t a von Poll-
heim v a n f e l t ü n t e t v e . Második ne jé tő l szü le te t t 
Erzsébet Ka ta l in nevű l eánya (f 1544. szep t . 15.) 
férjéül pedig Széchy I s t v á n szerepel a t áb l áza ton . 2 2 1 

Ezzel szemben u g y a n e b b e n a k ö t e t b e n a 125. 
lapon azt í r j a , hogy S t u b e n b e r g Gáspár másod ik 
nejé t Auersperg Annának h í v t á k , aki tő l egyet len 
fia, Ferenc szü le te t t . Min thogy fo r rása i t nem 
közli, ezeknek az el térő a d a t o k n a k hitelességét 
nem áll m ó d u n k b a n el lenőrizni . 

I I I . T a m á s n a k másod ik ne jé tő l egy leánya 
volt : Margi t . Valószínűleg az ő közelgő születé-
sét jelezte Székely Magdolna az a n y j á h o z inté-
zett fent i , 1524. ápri l is 2-án Fe l ső lendván kelt 
l e v e l é b e n / 2 2 Mikor Székely Magdolna másodszo r 

2,8 U. o. fasc. 10 : 46. 
2IÍ} U. o. fasc. 21 : 1. 

U. o. fasc. JÓ : 47. 
Biographisches Lexikon, XL. 116—117. 

222 Tört . Tár, 1897. 688—689. 

Beth lenfa lv i Thu rzó E lekhez m e n t nőül, Margi to t 
m a g á v a l v i t t e Galgócra , s ez i t t kö tö t t házasságot 
gróf Salm Miklós f ő k a m a r á s s a l , Bécs hős védőjé-
nek fiával, aki — ha W u r z b a c h a d a t a i n a k hi tel t 
lehet adn i —-, b á r a k k o r még csak 18 éves vol t , 
mégis m á r m a g a s mé l tó ságoka t t ö l t ö t t be.2 2 3 

Az 1540 s z e p t e m b e r 26-ára k i t ű z ö t t l a k o d a l o m r a 
m o s t o h a a t y j a t ö b b e k közöt t S e l m e c b á n y a város 
t a n á c s á t is megh ív t a . 2 8 4 H o g y a házasságkö tés 
m e g t ö r t é n t , igazol ja I. F e r d i n á n d k i rá ly 1540. 
s z e p t e m b e r 29-én kelt a d o m á n y l e v e l e , a m e l y b e n 
Széchy Margi to t m á r m i n t gróf Sa lm Miklós fő-
k a m a r á s ne jé t eml í t i . 2 2 3 Gróf Salm Miklós alig 
t ízévi házasság u t á n , 1550. márc iu s 5-én Egerben 
e l h ú n y t . A fiatal özvegy, aki ekkor a Fe lső lendvai 
Széchy-csa lád összes u r a d a l m a i n a k b i r t o k á b a n 
vol t , ú jbó l f é r j h e z m e n t . Gersei Pe thő J á n o s 
1551. j ú n i u s 8-án Egerből ar ról t u d ó s í t j a N á d a s d y 
T a m á s t , hogy Széchy Margi t a z n a p k ö t ö t t házas-
ságot gróf Arco P y r r h u s s a l . 226 U t ó b b i , a k i t az 
1559. évi országgyűlés h o n f i ú s í t o t t , még ebben 
az é v b e n f e b r u á r 10-én t e t t e le a honf iús í tás i 
e skü t . 2 2 7 Széchy Margit 13 évi h á z a s s á g u t á n má-
sodik fé r jé t is e lvesz te t t e . 1564. d e c e m b e r 15-én 
T rencsénben kelt beval ló levelé t m á r mint gróf 
Arco P y r r h u s özvegye á l l í to t t a ki.2 2 8 1570. j ún iu s 
9-én még él.229 1570. j ú l iu s 3 -án m á r m i n t néhai ró l 
emlékeznek meg róla.2 3 0 Széchy Margi t u tolsó 
s a r j a volt n a g y n e v ű c s a l á d j á n a k . 

Az e l m o n d o t t a k a l a p j á n a Fe lső lendvai Széchy-
család l eszá rmazása a köve tkező : 

223 Dr. Constant von Wurzbach i. m. X X V I I f . 
i 55—138. 

224 Egyház tö r t . Eml. I I I . 478. 
225 U. o. I I I . 492. 
226 Tör t . Tár, 1904. 268. 
227 1559 : LV. tc. — I l léssy—Pettkó : A Királyi 

Könvvek, 18. 1. 
228 Ü. L. : N. R. A. fasc. 330 : 38. 
Z29 U. o. fasc. 1 8 : 1 . 
230 U. o, fasc. 300 : 15. 
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Balng nb, Ananias comes 

I. Tamás 
1214 

Balogi I Ivánka 
1214 

Balogi v. Szécsi I. Miklós cornes 
1297-I3°i 

I Péter (Pethew) mester 
1297 -1331 

1326—1331. Nógrád vm. föisp. 
1331. szandai várnagy 

I 

1 János 
1297 körül 

III. Miklós 
1341. t 1387. VII. 8. előtt 

'342—1345. étekfogómester; 1343—1345. 
egyi'ittal Nógrád-, Szepes vm. főispánja; 
1346—1349. horvát-szlavon bán; 1348. Du-
tiicza vm. főisp.; 1350 —1355. szörényi bán; 
1355—1358. országbíró, Túróc vm. főisp. ; 
1359—1366. dalmát-horvát bán, Zára grófja; 
1366 — 1368 sziavon bán; 1369—1372. ország-
bíró ; 1372 — 1373. sziavon bán; 1374. Arbe 
grófja; 1374. országbíró; 1376 1377. hor-
vát bán; 1377—1380. dalmát-horvát bán; 
1381 —1385. országbíió; 1381 — 1382. Po-
zsony vm. főisp. ; 1385 1387. nádor; a 
Filsiíhndvai Széchy-cs. üse ; — Debreczeni 

Pál leánya, Margit 

I. Dénes 
I 3 I 7 ~ '341 

132?. kir. éteklogómester 
Miháld és Zsidóvár várnagya 

1329. kir étek fogómester 
Hasznos és Miháld várnagya 

1331—1341. kir. étekfogómester, 
szörényi bán 

a Rimait,'esi Szt'ch y-cs. <"se 

Beke 
(Benedek) 

1313 

1. László 
1313-1324 

II Miklós 

Hasznos várnagya 

eleset t 
Pál 

135J Hl előtt 

II Ivánka 
1341—1347 

1347 éteklogómester 
és gimesi várnagy 

Jakab Domonkos 
1347 '344—13^8 

I344 ~ I35 f ' erdél> i prépost 
1356. vál. erdélyi püspök 

1357 — 1368. erdélyi püspök 

jnn-t (Ilona) 
1 — Losonczi henc . 

dalmát-horvát bán 
1388 - 1 jj8y 

2 — Batthyány ]áno> 

II. János mester 
1383—1419 

—- Stubenberg Wülfing 
leánya, Borbála. 

i. — Katalin 1433 

Ferenc 
(Frank) 

1383—1 }94-
I 1398. XI. 1 

előtt 

Miklós 
1432 

Margit 
— Tűrje nb. Szentgróti 
László, f 1433. III 13. 
— Berekszói Hagymás 

László 1433 

ANNI 
1436 

— Asszonyfalvi 
Ost f i László 

1436 

IV Miklós 
1383—1429. 1 1432 XII. 2. 
előtt; 1402. Zala vm. főisp.; 
1403—1406. veszprémi püs-
pökség kormányzója; 1406. 
királynéi, 1407. királyi fö-
ajtónálló; 1408—1409. király-
néi főajtónálló, Vas- és Sop-
ron vm. főisp.; 1409. tárnok-
mester, Vas- és Sopron vm. 
főisp.; 1411—1417. Vas vm. 

főisp. 
— Dorozsma 11b. Garai 

I. Miklós nádor leánya, Ilona 

II. 1er Heivzeg peter lile 
• <*3-i4J* 

I. Akos nl> l'ele-<kei 
Micsk mester leánya, Sára 
1394—1412. ; 2. — Murg't 
1426 ; 3. — Salamonvári 
Harkály Beatka 1128.; 4 — 
Asszonyfalvi Lökös (ános 

leánya, Ilka 1432 

Anna 
1424 — 1426 

i — Szécsényi Prank vajda 
fia, László; 2. — Perériyi 

l'étér országbíró 1424 

III. János 
1403-1459 

1438 — 1439. Vas-
és Zala vm. föisp.; 
1439. étekíogómest. 
Zala vm. főisp. ; 
1440. Vas vm.föisp. 

I 

I István 
1403—1419 

VI. Miklós 
1403-1457 

1439. Vas és Zala 
vm. főisp.; 1448. Ko-
márom vm. föisp. is ; 
1450. Komárom vm. 
föisp.; 1457. Zala vm. 
föisp ; Wollart 

Zsuzsanna (Suskó) 

rbála Bori 
1457 1479 

— Monyorókeréki 
Ellerbach Bertold 
1462 — 1464. Veröcze 
vm. főisp. ; 1465— 
1467. erdélyi vajda, 

Dorottya 
1471-1495 

— Újlaki Miklós 
1438—1471. macsói 
bán ; 1441 -1465. er-
délyi vajda; 1450 — 
1466. szlavón bán; 

székely ispán ; 1469. 1467-1471. Thelchak 
Vas vm föisp. (TeoJak) örökös is-

pánja ; 1471-1477. 
bosnyák király, 

t 1477 

György II. Tamás 
1403 1419—1448 

1434. udvari vitéz; 1438— 
1440. királynéi kincstartó; 
1439. Zala és Vas vm 
löisp. ; 1444. Komárom 
vm. főisp. ; 1448. Komá-

rom vm. főisp. is ; 
elesett 1448. okt. 18 — 19. 

VII. Miklós 
1450—1494 

146«)—J471. kir. fölovászmest.; 
1470. Vas és Zala vm. föisp.: 
1481 királynéi fölovászmest. 
— Alsólendvai Bánlfy Pál 

leánya, Borbála 

II. Dénes 
1419. t 1465 II i 
1437-'439 nyitrai 
püspök; 14 <9 egri 
püspök, bíborom 
1440. esztergomi ér-
sek, Magyarország 

prímása 

II László 
H^i 

eleseti 144S 
X. 18 19. 

VIII. Herczeg 
Miklós 

1471 — 1500 

II. István III. Tamás 
1479-1481 1479 — 1526 

1512—1524. Vas vm. föisp. 
i. — Ágota, Erdődi Bakócz 

Tamás unokahúga 
2 — Orinó-di Székely 
Miklós leánya. Magdolna 

t >554 

Erzsétiet Margit 
1481 1481 — 1505 

Kovrndi Szrkel; 
Jakab 1489 Kadkers-
burg. Pettau kapitá-
nya . 1490. Zala vm 
foisp.. végrend 1504. 

VIII. 23. 

III István 
1524->533 

Stubenl>er? Orsolya 
1544. V. 3-

Margit 
1524. t 1570 

— Gr. Salm Miklós K k i a u r a i 
1522. t 1550- U ' 5-

— Gr. Arco Pyrrhus 155» — »5ft4 RE.SZIG KDJ.. 
10 



A H ATHAL M Y-CSA LÁD ÉS KÖZÉPKORI CÍMERESLEVELE, 

Veszprém vármegye északi részében, Bakony-
tamási és Dém közöt t , nem messze Gictöl H a t -
halom pusz tá t t a l á l j uk , mely a középkorban 
«possessio» volt és legföl jebb arról volt neveze-
tes, hogy 1274-ben, a győri v á r n a k az ellenség 
ál tal tör tént elfoglalása u t á n i t t , «prope Hotholm» 
a magyar és cseh h a d a k közt ü tköze t volt ; 1 

t o v á b b á arról is i smert , hogy 1360-ban it t sérült 
meg I I I . I s tván király egyik oklevelének pecsét je , 
amit János i t teni plébános a falu népével együ t t 
b izonyí to t t . 2 

Ez a Ha tha lom névadó ja volt egy, m á r a 
X I I I . században e lő tűnő m a g y a r csa ládnak, mely 
azonban .a Hathalmi nevet csak a X I V . század 
második felében ve t te föl és viselte a X V I I I . szá-
zad első felében t ö r t én t kihalásáig. A X I I I . szá-
zadban még a Laki , m a j d Dalka i nevet haszná l ta . 
A család ősei állítólag egy 1214-ben kelt oklevél-
ben tűnnek föl először. Ezt az oklevelet I I . End re 
király a d t a ki és benne a k i rá ly János fia Hek to r -
nak — akik tehá t a Hatha lmi -csa lád első ismert 
t ag j a i lennének — a soproni várhoz t a r t o z o t t ha t 
ekeal jnyi k i te r jedésű Norap földet adományozza . 
Az eddig tudomásunk szerint i smeret len 1214. évi 
oklevél szövege —1 sa jnos — e rede t iben nem 
marad t ránk, hanem azt a győri k á p t a l a n 1387. 
december 30-án kelt á t i ra tából ú j a b b k o r i másola t -
ban ismerj ük.3 Ámde az imént eml í te t t ál l í tólagos 
ősök ma m á r okleveles b izonyí tékok a l a p j á n a 
Hathalmi-család későbbi t ag j a iva l össze nem 
köthetők. Me rő véletlen ugyanis , hogy a X I V . 
század elején, I I . Endre ez oklevelének kel té től 
számí to t t kerek száz év múlva , 1317-ben ugyan-
csak fe l tűnik egy Laki (de Lok) János , kinek fia 

1 H a z a i Okmt . V I I I . 167. 
a A Pannonha lmi Szt . Benedekrend t ö r t . VI I I . 

105. 346. 
3 Ez a nem éppen h ibá t l an másola t a herceg Fes-

tet ics-levéltár (Keszthely) to lna i r é szében : VII . B. 26. 
jelzet a l a t t őr iz te t ik . 

vélet lenül szintén Hektor , s aki m á r szabályszerűen 
kapcso la tba hozha tó a Laki- , Dálkai- , i l letve ké-
sőbb Ha t halmi-családdal . Egészen természetes" 
azonban , hogy az 1217-ben előforduló J ános fia 
Hek to r , ha egyébként Hatha lmi-csa ládbe l i ős 
volna is, s emmiképpen sem egy és ugyanaz a 
személy az 1317. évi J ános fia Hek to r ra l . így 
t e h á t bele kell nyugodnunk a b b a , hogy a H a t : 

halmi-család első ismert és a csa láddal összeköt-
he tő őse az a János , ak i úgylá tsz ik a X I I I . szá-
zad második felében még élt, s akiről csak annyi t 
t u d u n k , hogy a Lak i nevet viselte és H e k t o r n a k 
a t y j a vol t . 

János fia H e k t o r 1317-ben m á r nincs életben. 
Két felesége volt . Az elsőnek nevét nem i smer jük ; 
második felesége, illetőleg 1317-ben özvegye, a 
«Heydrech»-, azaz Héder-nemzetségbel i Dénes 
leánya Margit , akinek első fé r je a Csák-nembeli 
Agar János fia Domonkos coines vol t , ak i tő l egy 
János nevű fia szá rmazo t t . János fia Hek to r tó l 
azonban valószínűleg nem volt gyermeke . Az 
1317. évi oklevél szerint ugyanis Margit , Hek to r 
özvegye, H e k t o r fiainak, Zonkornak (Zunkur), 
I s t vánnak , Miklósnak, Mochnak «et aliis filiis 
eiusdem comitis Hector is ex alia domina consorte 
sua procreatis» a h i tbér és j egya jándék kifizetését 
«propter hones tam et favorabi lem conservat ionem 
persone sue» elengedi.4 

Későbbi , X I V . századi oklevelek Hek to rnak 
rendszer int csak három fiát emlegetik : Miklóst, 
ak i a jelek szerint a legidősebb fiú vol t , t ovábbá 
Zonkor t és Györgyöt . 5 A XV. század második 
feléből származó genealógiai följegyzés négy fiát 
emlí t i : Zonkor t , Miklóst, Pétert és Györgyöt . 0 

Közülök Zonkor és György leszármazók nélkül 
ha l t el, s csak Miklósnak és Péternek vol tak gyer-

4 Hg. Feste t ics- levél tár , Keszthely, to lna i rész : 
V I I . B. i . 

5 U. o. VI I . B. 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10. 
6 U. o. VII . B. 74. 
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inekei. így t e h á t e fö l jegyzésből m e g t u d j u k , hogy 
a névtelen Hektor - f i ak egyike Péter vol t , viszont 
I s t v á n , Moch és a t öbb i meg nem neveze t tek 
1317. u t á n h ihe tő leg c s a k h a m a r m e g h a l t a k , s 
ezér t Végleg el is t ű n n e k . 

H e k t o r fiai közül a for rások legtöbbször Mik-
lóst emleget ik , ak i min t I. Káro ly k i rá ly «familiaris 
aille iuvenis»-e a királytól 1337-ben a Veszprém 
vármegyei «Hothalmfeuldu» nevű királyi ingat-
lant adományozás ra fölkérte és azt meg is k a p t a ; 
sőt a veszprémi k á p t a l a n még ugyanebben az 
évben Miklóst a n n a k b i r t o k á b a e l lenmondás nél-
kül be is i k t a t t a . 7 Mindazonál ta l H e k t o r leszár-
mazó i a X I V . század közepén még a Dálka i 
nevet haszná l ják , valószínűleg azér t , mer t a dálkai 
b i r tok ta lán ős időktől fogva a családé vo l t . 8 

Miklósnak két fia volt : György és János . Ezek 
1385-ben m á r a «Hathalmi» neve t ha szná l j ák . 9 

E nevet azonban csak György u t ó d a i t a r t o t t á k 
meg ; J á n o s leszármazói a korábbi , Dálka i néven 
szerepelnek. Laki J ános fia H e k t o r fiai közül t ehá t 
Miklósnak György n e v ű fia a Hathalmi-, J ános 
n e v ű fia pedig a Dcílkai-Ág, míg a H e k t o r fia 
Pé te r tő l leszármazó Ferenc a Laki (de Laak)-ág 
mega lap í tó j a . Közülök b e n n ü n k e t e lsősorban a 
H a t h a l m i - á g mega lap í tó j a érdekel : H e k t o r fia 
I . Miklós fia I. György, ak inek 1378-ban, i l letve 
1385-ben fivérét, J ános t is eml í t ik az oklevelek.1 0 

Györgynek egy fia volt : I . László, akiről a forrá-
sok 1410-ben, m a j d 1422-ben s z ó l n a k . " Ennek 
pedig egy 1446-ban kelt oklevél szerint két fia 
m a r a d t : I I . László és M i h á l y . " így t ehá t az ok-
leveles for rások is igazol ják a n n a k a XV. századi 
genealógiai föl jegyzésnek a helyességét, amelyre 
m á r h i v a t k o z t u n k , s ame ly az egykori H a t h a l m y -
levé l tá rban m a is m e g v a n . Ez a csa ládfa vo l ta -
képpen fiskális érdekből készült és az illetékesek 
ezzel a k a r t á k b izonyí tan i , hogy a XV. s zázadban 
kihal t Dálkai -ág vagyona a H a t h a l m i - á g a t , min t 
legközelebbit illeti, s ez a vagyon erre át is szál-
lo t t . 1 3 

7 U. o. VII. B. 4, 5. 
8 U. o. VII. B. 7, 8, 9, 10. 11, 18, 21. 
9 U. o. VII. B. 24. 

10 U. o. VII. B. 2i , 24. 
" U. o. VII. B. 28, 29. 
12 U. o. VII. B. 30, 31, 35. 
13 U. o. VII. B. 74. A t áb l áza t a XV. sz. közepe 

t á j á n készülhetet t . II. László gyermekei ugyanis még 
nincsenek r a j t a . 

Hat halmi I I . László fiait első ízben egv 1480. 
évi oklevél sorolja föl. Feleségétől, 1 let vei Is tván 
leánya Mártá tól három fia születet t : Szilveszter. 
Lázá r és Viktorin. 1 4 A három fiú közül Szilveszter 
volt a legidősebb, de 1499-ben már csak ö/.vegve, 
Kapucs i Benedek leánya Kata l in neve fordul elő. '5  

Viktor in 1507-ben még él ugyan, 1 6 de a későbbi 
oklevelek m á r csak egyedül Hat halmi Lázár 
nevét emleget ik. Lázár már a Dálkai Hat halmi 
nevet haszná l ja . 1505-ben mint Veszprém vár-
megye követe rész tvet t az ez évi országgyűlé-
sen.1 7 A X V I . század első felében e lő t tünk isme-
ret len érdemeket szerezhete t t , mer t ezeknek jutal-
mául 1517. november 5-én Budán kelt oklevéllel 
I I . L a j o s királytól címeres levelet és szabad 
ispánságot kapo t t . 1 8 

A Hatha lmy-csa ládda l és címeres levelével 
eddig igen röv iden Áldásy Antal és Ernyev 
József fogla lkoztak. Az előbbi a Magyar Nemzeti 
Múzeum k ö n y v t á r á b a n őrzöt t címeres levelekről 
készül t jól ismert gyű j t eményes művében (II 1. 
köte t 80. 1.) H a t h a l m y Lázár 1517. évi c ímeres 
leveléből pusz tán csak a címerleírást közli, viszont 
E r n y e y József egy kis cikkecskében (Turul, 
X X X I X . kötet 30. 1.) a címereslevél többi szö-
vegéből idéz néhány sor t , s egészen röviden ma-
gáról a családról is megemlékezik. Tehát sem 
Áldásy, sem E r n y e y a Ha tha lmy-a rmál i s telje> 
szövegét nem a d j á k , sem pedig a család genealógiá-
jáva l beha tóan nem foglalkoznak. Ernyey cikké-
ből azonban bennünke t főleg az érdekel, hogy 
szerinte az eredet i Hatha lmy-armál i s 1739-ben a 
Garamszegi Géczy-család b i r tokában Garamszegen 
vol t , de hogy ez az a rmál i s ma hol van, vagy hová 
kerül t , megmondan i nem t u d j u k . Meg kell végül 
még jegyeznünk, hogy az E r n y e y ál ta l közölt 
szövegtöredék és a Keszthelyen őrzött armális-
másolat szövege között eltéréseket ta lá lunk. 

14 U. o. VIL B. 44. 
15 U. o. VII. B. 47. Kapucsi Katalin má?<»<lik f<-rj> 

Kisfaludy Mihály volt. 
16 U. o. VII. B. 48, 49. 
17 1513. május 12. Vásárhely. Veszprém \árnu*gve 

hatósága előtt Dálkai Hathalmi Lázár ügyvédiket vall 
(Hg. Festetics-levéltár. Keszthely, egyelőre jelzitléh 
középkori oklevelek közt. — S'auv J• ún Magvarország 
családai, V. 69.) 

lS Csánki szerint a Hat halmi-család már 1.,55-lHn 
kapott volna vérhatalmat. Magyarország történelmi 
földrajza, 111. 273. 

11 
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A Dálkai H a t h a l m i Lázá rnak adományozo t t 
címereslevél szövege a köve tkező : 

A y mal es et jus gladii familiae Hathalmi. 

Ludovicus Dei g ra t i a r i x Hungár iáé et Bo-
hemiae etc . Tibi fideli nos t ro egregio Lazaro 
Ha tha lmi de Dalka sa lu tem gra t i acque et favor i s 
nostr i regii i nc remen tum. Non ignoramus id 
maxime ad regia e munificent iae munus a t t i n e r e , 
ut subdi to rum suorum mer i t i sae qua lance pensat i s , 
quos praeclara fide moi unique in t cg r i t a t e , ingenii 
dex te r i t a te et c e r t a r u m v i r t u t u m praes t an t i a 
p raed i tos , ac de se suoque regno bene mer i tos 
os tender i t , illos cumula t io r ibus gra t iae et muni-
ficent iae suae donis decore ac condignis bonorum 
accessionibus p r o s t q u a t u r , quo fit, ut ta ies sie 
hones ta tos et gloriam sua rum v i r t u t u m p raemia 
consecutos caeter i con tuen tes amore gloriae con-
sequendae , cuius maxime avidos omnes mor ta l e s 
esse non dub ium est , al lect i v i r t u t e s sec ten tur et 
ad similia a rdu ioraque ac limini regio p i a e s t a n d a 
fe rvent ius accendan tur , s t imulen tu r et exc i ten tur . 
Nos i taque an imadve r t en t e s cum tuae vi tae 
in tegr i t a tem, m o r u m q u e g rav i t a i t m in rebus 
agendis ingenii d e x t e r i t a t e m et m a r t e mi l i ta r i 
sufficientem per i t i am, quibus et pace et bel lo 
claruist i , et sic te nobis mer i t o g r a t u m et acci p t u m 
reddidist i , considérantes p r ae t e r ca tua praeclara 
.servitia, non minus fidelia quam ut i l ia , quae tu 
per multos j am annos pa t r io solo, l iberó que 
relictis et p r iva t i s commodis pos thab i t i s , defen-
dendae pa t r iae et Chris t ianae religionis amore in 
confiniis mi l i tando et v i r i l i te r pugnarelo toque 
mille fo r tunàe casibus et e j u s d i m periculis obii-
ciendo ac adversa p lu r ima f o i t i an imo t o l l e r a r d o 
sacrae imprimis h u j u s regni nos t r i Hungár iáé 
coronae ac deinde m a j e s t a t i nos t rae indefessae 
exhibuist i , t u m vero ad nonnul lo rum fidelium 
nos t rorum suppl ica t ionem nos t iae m a j e s t a t i in 
tili f avörem po r r cc t am h u j u s m o d i t u a servi t ia 
t ibi aliqua i x p a r t e recompensare volent i s, ut tu 
t a n t a r u m v i r t u t u m t u a r u m glor iam vivis edhuc 
consiquar is nost raeque regiae l iberal i tais et muni-
ficent iae singulari honore te t nos que hae redes et 
posteros hones ta tos fore gauder s , haec a rma scu 
nobil i tat is insignia videlicet : Scu tum polypon (!) 
s a p h y r i o colore in fec tum, e x e t p t o imo gono, 
quem campus vi r idant i cespite ve rnans occupâ t , 
in quo quercus a rbor g landi fera radices fixisse 
ce rn i tu r , quam ursus pi dibus an te r ior ibus sub-
levatis ineubuisse et eam ascendere in te rcern i tur , 
quoil te a servit i is d u d u m ineeptis , non solum 
non abdicare , Red ma jo r i desiderio nit i et ineum-
beré velle os tendi t , a l i v o a rbor i s ?ateie luna 
figura clara ce rn i tu r , t uo rum m a j o r u m a t t a v o r u m 
nobil i ta tem testif icans, a dex t ro vero Stella 
auricoma suis radi is micat , qtiae te m a j o r u m 

t u o r u m s t e m m a t a insigni gloria tu is v i r tu t ibus 
pa r t a i l lustrasse r ep raesen ta t , superna vero ipsi 
scuto galea ineumbi t a rgen tea , e cu jus cono 
lilium h ian t i simili i x t a t , qued suis floseulis e 
radice desperis insignia ipsa forinsecus decorare 
v l d e t u r , quae omnia in f ron t e praesent ium lite-
r a r u m n o s t r a r u m artifici m a n u depic ta sunt et 
d is t inet ius efficta ce rn i tu r , an imo del ibera to et ex 
ce r t a nos t r a scientia tibi tu isque h a e r i d i b u s et 
poster is universis ded imus et contu l imus , imo 
d a m u s et p raesen t ibus confer imus , ut tu dictique 
haeredes et pos ter i tu i universi p raesc r ip ta arma 
seu nobi l i ta t i s insignia more a l iorum nobil ium 
a rmis u t e n t i u m a modo inpost er um ubique in 
prael i is hast i ludi is , t o r n e a m m t i s , duell is ac aliis 
omnibus exerci t i is nobi l i t a r ibuse t mi l i ta r ibus , ncc-
non anulis , velis, t en tor i i s , cort inis , papil ionibus, 
genera l i t e r quarumlibet r e r u m et exp id i t i onum 
g e n e r i b u s f e r r e , g e s t a r e omnibuçque illis p rae ioga -
t ivis , honor ibus et übe r t a t ibus, quibus caeter i 
nobiles a rmis u t e n t e s quomodol ibet de ju re et 
consve tudine u t u n t u r et f r u u n t u r , u t i f ru i et 
gaudere possis et va leas , dict ique haeredes et 
pos ter i tui valeant a t que possint . P rae t e r ea ut 
m a j o r i s gra t iae nos t ree m u n u s tibi tu isque haere-
dibus et pos ter i s universis obvi nisse gaudeas , id 
dux imus grat iose a n n u e n d u m et concedendum, 
imo a n n u i m u s et p raesen t ibus p l e n a r k m facili-
ta i t 111 t r ibu imus , ut tu tu ique haeredes et post( ri 
universi in t e r r i to r io bor .oium et ju r ium .suoium 
possessionariorum ubivis in hoc r i g r o nos t ro 
f u b i t o r u m p a t i b u l u m , r ô t i s , polos i t a l iorum 
quorumlibet t o r m i n t o i u m gé re r a e r i g u e uni-
versosque fures , l a t rones , vespiliones, ir.eel.elü rios, 
homicidas , intoxicatr ices , s ac r ikgos et alios quos-
c u r q u c ma le fac to res i rqu i re re S( u i rqu i r i facere , 
inventosque et inquisi tos p ra i lu .b i t a jus ta et 
sufficienti exa [mina] t ione m é r i t a i t jus ta p o m a 
puni re a tque afficere possis et valeas , tu ique 
haeredes et pos ter i va leant a tque possint . In 
cu jus rei m e m ó r i á m fiimitatimque p e r p e t u e m 
praesentes 1 i téras nos t ras sec r i to sigillo r.ostro, 
quo ut rex H u n g á r i á é u t i m u r , i m p t r d e n t i con-
s ignatas d u x i m u s d a r d a s et concedendas . Da-
t u m Bullae in fes to bea t i E m t rici dùcis et con-
fessons, anno Domin i mi l l e s imo quingentes imo 
dee imo s e p t i m o , r egnorum n o s t r o i u m Hungáriái-
ét Bohi m iae etc . anno s ecu rdo . 

XVIIT. századi egyszerű m á s o l a t b a n . Az ok levé l 
m á s o l ó j a a m a g y a r k i r . u d v . k a m a r a v a g y kance l l á r i a 
t i sz tv i se lő je l ehe t e t t . A herceg Fes te t i c s -csa lád levél-
t á r á b a n , Kesz the lyen , t o lna i r é s z : VI I . B. 50. j e l ze t 
a l a t t . 

A címereslevél csak I. Lázá r és u tóda i részére 
lett k iá l l í tva . Nyi lvánva ló t ehá t , hogy Lázár 
fivérei közül ekkor már egyik sem élt . Ezeknek 
leszármazói sem vol tak ; sőt bizonyos, hogy ekkor 
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már a Dálka i - és Laki -o lda lág is kihalt v a g y 
kihalófélben vol t . 1 9 A család címere — sa jnos — 
sem lefestve, sem le ra jzo lva nem lett ; a k a m a r a 
vagy kancel lár ia t isz tviselője pusz tán csak az 
armál is t másol ta le. A Hatha lmy-csa ládda l és 
címerével Nagy Iván közismert m ű v é b e n szintén 
foglalkozik és ő — mivel a címereslevelet al igha 
i smerhe t te —a család címerét így ha tá rozza meg : 
«Egy függőleges és két vízirányos fehér csíkolat . 
A vért fölött i sisak ko roná j án h a t t y ú áll szét-
t e r j e sz te t t s zá rnyakka l , j obb l á b á b a n nyilat 
ta r tva .» 2 0 Nagy Iván t e h á t sem a tö lgyfára 
mászni készülő medvéről , sem pedig a nyíló liliom 
sisakdíszről nem tud . Az armál is t szerző I. Lázár-
ról a n n y i t t u d u n k , hogy 1519-ben Veszprém vár-
megye a l i spán ja volt , 1520-ban pedig Szarka 
Kelemennel együ t t veszprémi vá rnagy . 2 1 1523-ban 
<") is kéri J a k a b bakonybé l i a p á t o t , hogy bizonyos 
in te rd ic tum ügyében vele t á rgya l jon . 2 2 1527-ben 
ínég mindig , vagy m á r megint veszprémi a l ispán, 
és ekkor J ános kirá ly őt a maga p á r t j á r a c sáb í t j a . 2 3 

1534-ben még él,24 de a z u t á n a források e lhal lgat-
nak róla. Három fia volt : György, László és 
Péter . Györgyöt , a legidősebbet , 1542-ben Turzó 
Elek nyi t ra i v á r n a g y n a k szerződte t i . 3 5 A három 
fiú közül csak Györgynek és Lászlónak vo l tak 
leszármazói . György első felesége Sávoli Jósa 
Erzsébe t , második neje Némái Kolos László fia 
Ambrus leánya Erzsébet vol t , ak ik tő l négy fia és 
négv leánya szüle te t t : Miklós, I s t ván , Mátyás , 
Pál , Anna, Zsófia, Erzsébet és Orsolya. 2 6 László-
nak három fia volt : Pál , I I . Lázár és Mihály.2 7 

I. Lázár h a r m a d i k fiának Péteníek leszármazói 
nem v o l t a k . 

19 1519-ben élt még egv H a t h a l m i János , kiről nem 
lehet megál lapí tani , kinek a tia. Annyi azonban bizo-
nvosnak látszik, hogy János egyházi férfiú vol t , mer t egy 
veszprémi kanonia u tán érdeklődik. 1519. ok tóber 1. 
Buda. (Kg. Festet ics- levél tár , egyelőre jelzetlen közép-
kori oklevelek közt.) 

2 0 I . m . V . 70 . 
2 1 1 5 1 9 . ápr . 4 . Szent-Girót . Hg. F e s t e t ics-ltár. 

egyelőre jelzetlen középkori oklevél. — L. o. Tolnai 
rész : VII . B. 54. 55. 

22 A pannonha lmi Szent Benedekrend tör téne te , 
v m . t8s. 

93 H . Festet ics- l tár , Tolna i rész ; VII . B. 54, 55 
24 U. o. VI I . B. 5 6 . 
25 U. o. VII . B. 5 7 . 
2(5 U. o. VII . I. 1 2 . VII . B. S 7 . 
27 U. o. VII . A. 4 8 . 

György föntneveze t t fiai közül H a t h a l i m 
Mátyás 1589-ben Piski Is tván u tán t ihanvi por-
koláb, m a j d vá rnagy le t t , Miklós pedig a pápai 
vá rban ka tona i szolgálatot te l jes í te t t . Györg\ 
leányai közül Anna első fér je Lósi Viczav Balázs, 
a második Nebojszai Balogh Lukács volt , Zsófia 
e lőbb T h u r y György, m a j d fó t i Lengyel István 
felesége, Erzsébet Pogrányi Benedekhez ment 
nőül. Orsolya, úgy látszik, még leánykorában 
meghal t . György másik fiának, Miklósnak két lia 
m a r a d t , György és Sándor. Ez a György mag-
ta lanul halt el. Sándor 1621-ben sümegi v á r n a g \ , 
aki ebben a minőségében Ba t thyány i l;ercn< 
dunán tú l i f őkap i t ánynak ezeket irta : «Az Magiai 
Nemzetnek feyem fel a l lasaygh hiuen igazan 
a k a r u n k zolgalni.»29 Sándornak feleségétől, Csáln 
Krisz t inától egy Kata l in nevű leanya szüle te t t , 
aki Thury Benedek felesége let t . ' ' György István 
nevű fia magta lanu l halt meg. El lenben Mátyás-
nak, a t i hany i vá rnagynak volt egy fia : Miklós 
Ennek a felesége Kubinyi Zsófia, aki től egv 
György nevű fia és egy Anna nevű leánya szü le te t t . 
Utóbbi György felesége egy Szmrecsányi leán\ 
volt , de e t től u tódok nem m a r a d t a k . Anna első 
fér je Veglai Horvá th Gáspár , a második Baán 
Sándor vol t . Végül I. Lázár fia György fia Pál 
csak egy leányt hagyot t há t ra : Erzsébete t , aki 
Kornichi Szobek Henrikhez ment nőül. így tehát 
I. Lázár fia György ága részint már fiaiban, 
részint pedig unokáiban a X V I I . században 
k iha l t . 

I. Lázár fia György fia László fiai közül Pál-
nak és Mihálynak leszármazói nem vol tak. Azon-
ban László harmadik fiának I I . Lázárnak felesé-
gétől, S i tkey Fruzsinától 31 két fia és egy leánya 
szüle te t t : László, György és J u d i t . Ezek közül 
László magta lanul , Jud i t pedig, úgy látszik, még 
leánykorában halt el, s így csak Györgynek 

aS A pannonha lmi Szent Bsnedckrend tör t . X k. 
176,. i 8r . , 218., 225 - 2 2 6 . , 720.. 778. II. — H a t h a l m y 
M i k l ó s l e v e l e 1 5 8 7 . á p r i l i s 8 . P á p a . \ h g B a t t h y á n y -
család körmendi levél tárában : Missilisek. 

29 H a t h a l m y Sándor levele i : 1621. jaii. 3, 11; 
márc . 5, 7 ; jún . - '3; dec. 21; mind Sümeg várából 
keltezve. A hg. B i t t hyány -c sa l ád körmendi levéltára 
ban, a missilisek kozt . 

30 Festet ics-levéltár , Tolnai rész : VII. A. 54 
31 U. o. VII . B. 58. Nagy Iván (V. k. 67. I Si tkey 

Fruzsinát tévesen Hathalmi I. Lázár feleségének mondja , 
holot t a I I . I-ázáré volt . 

II* 
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voltak gyermekei . Ennek első felesége Démy 
máskép Bornemissza Kata l in , a második pedig 
Szent Andrássy Katal in vol t . 3 2 A két asszonytól 
(ivörgynek nyolc fia szüle te t t : Mihály, László, 
György, Sándor, I s tván , János , Ferenc és Pál.-
Közülök László, György, Sándor, I s tván , J ános 
és Pál utódok nélkül ha l tak cl és csak Mihálynak 

és Ferencnek vol tak leszármazói . Mihály felesége 
Fölső Kata l in vol t . E t t ő l szá rmazo t t a H a t h a l m y -
család utolsó s a r j a : Farkas, aki a X V I I I . század 
első felében h u n y t el. Fe rencnek két fia volt , de 
ezek a jelek szer int még fiatalon e lha l tak . A X V I I I . 
század e le jén t ehá t a Ha tha lmy-csa lád k iha l t . 
Leszármazása a köve tkező : 

Laki János 
I 

Hektor 

I 
1 Miklós 

II. György 
I, 

I. László 
-I 

I I I I 
Zonkor I. István I. György I. Peter 

I Ferenc 
I. János I 

I 
II. Miklós 

I 

és mások 

II. János II Péter 
I 

Imre 

I M i h á l y II. László III. Gyöigy III. Miklós 
— Hetyei Márta | 

Zsigmond 

Szilveszter I. Lázár 
— Kapucsi Katalin az armálisszerző 

Viktorin 

IV. György III. László 
1 — Sávoli Jósa Erzsébet 
2 — Némái K o l o s Erzsébet 

I 
III . Péter 

IV. Miklós II. István Mátyás 

V. Gyöigy I. Sándor 
I 

Katalin 
— Thury 
Benedek 

V. Miklós 
— Kubinyi 

Zsófia 

I. Pál 
I, 

Erzsébet 
— Szobek 

Henrik 

Anna Zsófia Erzsébet 
i. — Viczay i. — Thury Pográny 

Balázs György Benedek 
2 — Nebojszai 2. — Tóti 
Balogh Lukács Lengyel István 

Orsolya 

VI. György 
— Szmrecsányi N. 

Anna 
1. — Véglai Horváth 

Gáspár 
2. — Baán Sándor 

I i I 
II . Pál II. Lázár II. Mihály 

Sitkey 
Fruzsina 

L 

IV. László 
I 

M I . György 
i. — Démy máskép 
Bornemissza Katalin 

2. Szent-Andrássy 
Katalin 

I 

Judit 

III. Mihály V. László VIII . György 
— Fölső Katalin 

I 
I Farkas 

t 

Ha thai m y Farkas halála u tán 1738. ápril is 
29-én Festet ics József generális a H a t h a l m y -
család névadó ingat lanát a királytól adományo-
zásra fölkérvén, azt I I I . Karoly ez év m á j u s 2-án 
Bécsben kelt adománylevelével Festet icsnek oda 
is adományozta . 3 4 Mivel az adományozás u tán ál-
Ha tha lmyak je lentkeztek, Festet ics nem könnyen 
ju tot t Hathalom b i r tokába . Ámde a vizsgálat 

32 L\ o . V I I . B. 58. 
33 U. o. V U . B. 83, 84, 87. 

II. Sándor III. István III . jáuos . Ferenc III . Pál 

II. Fa ikas 
t 

VI. László 
t 

során a je lentkezők á l - H a t h a l m y vol ta kiderül-
vén, Fes te t ics úgy az inga t l an t , min t pedig a 
Hatha lmy- levé l tá r romja i t megkap ta , 3 5 s e levél-
t á r a t Tolnán helyezte el. Ez a levél tár , me ly 
i—158. t é te l számból áll, ma is megvan és a 
keszthelyi herceg Festet ics- levél tár úgyneveze t t 
tolnai részében VI I . B. jelzet a la t t őr iz te t ik . 

IVÁNYI B É L A . 
34 U . O. V I L B. 89, 90. 
35 U, o. V I I . B. 94, 98, 118, 139, 154. 



A MÁRIÁSSY-CÍMER, 

A Máriássy-levéltár tudós rendezője , Máriássy 
József I s tván 1803-ban írt «História Secretior» 
c. kéz i ra t ában megemlékezik csa lád ja c ímerének 
eredetéről is .1 Szerinte Márk comes fiai, Botiz 
comes és tesrvére i a IV. Béla ki rá ly ál ta l részükre 
1264. jú l ius 23-án k i a d o t t adománylevé len 2 függő 
ki rá ly i ke t tőspecsé t apos to l i ke t tőske resz t j é t m a -
g u k n a k je lvényül v á l a s z t o t t á k , s azt u tóda ik 
1504-ig h a s z n á l t á k . 

Idők fo lyamán 236 d a r a b Már iássy-pecsé te t , 
i l letve ezek g ipszmásola tá t g y ű j t ö t t e m össze. 
Közülök az I. képen V. J ános 1417-ből f enn-
m a r a d t ke t tőskeresz tes v iaszpecsé t jé t m u t a t o m 
be. A Máriássy-levéltár «idegen családi rész»-ében, 
amely levél tár még e század elején-a Nemze t i Mú-
z eumban he lyez te te t t el, 27 év előt t még t ö b b olyan 
családi pecsétet is t a l á l t a m , amelyeken a k e t t ő s -
keresz te t alul vagy felül tol ldísz kísér te . Azonban 

- s a j n o s — l e g n a g y o b b részük a levél tár i a n y a g 
haszná la ta köve tkez t ében azó ta s zé tpo r l ad t . Ezek 
a to l l sze rüd í szek ké tségkívül — a nem ábrázo l t 
sisak és s isakdísz he lye t t — a sisakdísz s t ruc to l la i t 
ábrázo l ják , ame lyeke t , ha önkényesen is, de valahol 
mégis el a k a r t a k helyezni . A hera ld iak i lag re-
kons t ruá l t ősi c ímer t e h á t ez lenne : Ba l ra dőlt 
pa j z s vörös meze jében lebegő ezüst apostol i 
ke t tőskeresz t . Csöbörsisakon a sisakdísz : ezüst és 
vörös s t rucc to l lak . T a k a r ó : vörös-ezüst . 

Ket tőskeresz tes c ímert használ i4()4-ben VI. 
I s t ván is ; de 1498-ból f e n n m a r a d t pecsé t j én m á r 
a hat ev múlva kapo t t ú j címerére emlékez te tő , 
fé lemberhez hasonló a lak v e h e t ő ki (2. kép). 

Üj jelenség : buzogány t t a r t ó páncélos kar , 
me ly I I . Szaniszló 1439-ből való tö redeze t t viasz-
pecsét jén l á t ha tó (3. kép). Talán ez is ősi je lvény 
volt , mer t — mint lá tn i fogjuk — még a X V I I . 

1 Máriássy-levéltár. (1936 ó ta az egész egyes í te t t 
Máriássy-levéltár az Országos L e v é l t á r b a n v a n el-
helyezve.) 

J Máriássv-lt , rendezet t rész, 2. sz. oklevél , 

században is vol tak Máriássyak, akik ezt hasz-
n á l t á k . 

A klasszikus, szép, egyszerű hera ld ikai címe-
rek a lovagkorban , a hera ld ika f énykorában ke-
le tkez tek . A lovagkor l e tűn téve l , amikor a c ímer 
m á r csak külső dísz volt , a hera ld ika is h a n y a t -
lásnak indul t . S míg a külföldi régi családok ma 
is viselik egyszerű, ősi c ímereiket , ná lunk azokat 
t ú l n y o m ó a n m e g v á l t o z t a t t á k , mer t őseink címe-
r ü k b e n is a t a r k á t , csillogót szere t ték . Ezér t ősi 

c ímereiket e lve tve , ezeket te tszetősebb, d iva tosabb 
címerekkel cserélték fel. Ahol pedig az ősi címe-
rekben rózsa, liliom, kereszt s tb . lebegő fo rmában 
szál lot t r á j u k őseiktől, o t t te rmészetesebbnek ta r -
t o t t á k , ha azt va l amive l a l á t á m a s z t j á k , vagy 
va lamive l t a r t a t j á k . A reneszánsz he ra ld iká jának 
legnagyobb hanya t l á sa éppen az, hogy tel jesen sza-
k í to t t a hagyományos st i l izált fo rmákka l és 
minden t te rmészetesen ábrázol t . Ebben a fényes, 
csillogó, de hera ld ika i lag hanya t ló reneszánsz-
korban élt Márkusfa lv i Máriássy Is tván szepesi, 
sárosi f ő k a p i t á n y és a l ispán, aki a Szapolyaiak 
kíséretében sokat fordult meg a királyi u d v a r b a n . 
Ot t a külföldiek és az udvar i méltóságok p o m p á z ó , 
t a rka címereit l á tva , fe l tehető , hogy úgy g o n d o l t a , 



So 

nagyobb fényt ad csa lád jának , ha kirá lyától a 
kor d iva t j ának megfelelőbb címert kér, vagyis ha 
ősi jelvényeit egy csillogó páncélzatú vi téz mar -
kába té te t i . Kérésére 1504. febr. 29-én II. Ulászló 
királytól érdemei ju t a lmáu l az így ábrázolt 
cimert meg is k a p t a . A tel jesen épen m e g m a r a d t 
címereslevél szövege a következő : 

prout videlicet illos v i r t u t u m fac inorumque p re -
c la ro rum va r i e t a t e ce teros antecel lere cognoscunt . 
Sane f idel is char iss ime, d u m in te ment i s nos t re 
f ig imus ac iem, cons ideramusque t u a m f idem et 
fidelia servi t ia , que impr imis sacre huius regni 
nos t r i Hungar i e corone et de indc maies ta t i 
nos t re pro locorum et t e m p o r u m divers i ta te cum 
omni f ide l i ta t i s persévérant ia exhibuis t i , d ignum 

W adislaus D i g ra t i a rex Hungar ie et Bohe-
mie etc. tibi fid >li nos t ro dilecto egregio Ste-
phano de M iryas sa lu tem gra t i amque nos t r am 
regiam et favorem. Regalis sublimitas, que regnis 
et gent ibus est p re fec ta , ea pot iss imum re subdi-
to rum sibi an imos conciliât et ad o p p e t e n d a 
quec unique p-ricula p ronosreddi t a t q u e i n f l a m m a t , 
si v i r tu tes et mér i ta eo rundem provida c i rcum-
spectionis lance modera tu r , et cuique prout expe-
dit de l ib-ral i sua largi tur munif icent ia , quo fit 
ut e t i am to rpen te s et desides ad v i r t u t u m 
/ du n a tqu - fid dia regum a t t e n d a n t obsequia : 
hí ic ' t i i m reges alios aliis p re fe r re consueverun t , 

dux imus f ide l i ta t i s , et se rv i t io rum tuo rum rat io--
nem habe re et regie nos t re l ibera l i ta t i s g ra t i tu -
dine t e extol lere . Tibi igi tur S tephane de Maryas , 
tu i sque hered ibus et pos t e r i t a t ibus univers is in 
s ignum vere et pe r fec te nobil i tat is hec a r m a seu 
nobi l i ta t i s insignia : videlicet scu tum seu c l ipeum 
e r e c t u m r u b r i coloris, in ima p a r t e sui r u p e m quan-
d a m na tu ra l i suo colore dep i c t am h a b e n t e m , in 
cuius ver t ice vir qu idam armis et galea indutus , ab 
umbil ico supra conspicuus, in d e x t r a manu in 
a l t u m erec ta c lavam fe r r eam supra caput ges tare , 
in sinista vero geminam crucem ad la tus t enere 
conspic i tur , p rout hec in capi te seu prineipio 
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present iuni l i t e r a r u m nos t ra r i im suis app rop r i a -
t i s coloribus pictor is a r t e subt i l i ter f i gu ra t a sunt 
et dis t inet ius expressa ta : an imo de l ibera to et ex 
ce r t a nos t ra scient ia , de que l ibera l i ta te regia dedi-
mus , donav imus et contul imus, immo d o n a m u s et 
e l a rg imur , ut t u tu ique masculini sexus legi t imi 
he redes uni versi, cunc taque tua pos te r i t a s pre dicta 
a r m a seil nobi l i ta t is insignia more a l iorum armis 
u t e n t i u m a modo in poster um ubique in preli is , 
hast i ludiis , duellis, t o rneamen t i s , anulis , velis, 
vexillis, co i t in is , auleis , papil ionibus, t en to r i i s et 
ali is qu ibuscumque r e r u m et exped i t i onum gene-
r ibus et exerci t i is nobi l i ta r ibus et mil i tar ibus , sub 
mère et sincere nob i l i t a t i s t i tu lo , quali vos ab 
uiiivcrsis et singulis cuiuscumque p reeminen t i e , 
s t a tus , g radus et d ign i ta t i s ex i s tan t , insignitos 
dici, ac veros nobiles r omina r i et t ue r i vo lumus , 
ac e t i am r e p u t a r i , f e r re et ges ta re , omnibusque 
et singulis gra t i i s , honor ibus , privilegiis, indult is , 
p re roga t iv i s et l iber ta t ibus , quibus ce te r i p ro-
ceres , nobiles, mil i tesque et cl ientes regni nos t r i 
a r m i s u t e n t e s quolibet consuetudine vel de 
iure usi sunt vel gavisi , f ru i et gaudere possitis 
a t q u e va lea t i s , de hu iusmodique s ingular i et 
special i g ra t i a nos t ra mer i to exul te t i s , et t a n t o 
ampl ior i s tudio ad honorem regie ma ies ta t i s 
v e s t r a de ce t e ro solide t u r in tent io , quan to vos 
largiori f avore p r even tos conspicit is et munere 
g r a t i a r u m . In cuius rei m e m ó r i á m f i r m i t a t e m q u e 
p e r p e t u a m présentes l i t e ras nos t r a s , secre to sigillo 
nos t ro , quo ut r e x Hungar i e u t i m u r , impenden t i 
commun i t a s dux imus c o n c e d e r d a s . D a t u m Bude 
fer ia qu in ta p rox ima post f e s t u m bea t i Matbie 
apos to l i anno domini mil lesimo quingentes imo 
q u a r t o , r egno rum n o s t r o r u m Hungar ie etc . q u a r t o -
dec imo, Bohemie vero t r ices imo tertio.»3 

Kelat io reverc ndi domini Sigi:-mundi epi-copi Ni t t r i -
ens is , sccre tar i i regie maies ta t i s . 

A címereslevél élére fes te t t és i t t fényképes 
hasonmásban b e m u t a t o t t c ímer színei is te l jesen 
épen, frissen m a r a d t a k meg. Csupán a páncél 
ezüst színe sö t é t ede t t meg kevéssé és a sziklák 
ezüs t j e lett te l jesen sö té t . Ennek a l ap j án a c ímer 
leírása a köve tkező : Tárcsa pa jz s vörös mezejé-
ben természetes színű h á r m a s szikla ( tehát ezüst 
és nem zöld, min t ahogyan h ibá san haszná l j ák ) 
középsőjén növekvő, zár t s i sakú , ezüst páncé lza tú 
vitéz j obb jában vízszintesen feje fölé emelt 
buzogányt , b a l j á b a n tes te e lő t t a r a n y apostol i 
ke t tőskeresz te t t a r t . Az adománylevé l szövege 
nem emlí t i , de a fes te t t c ímerképen a szélső szik-
lákból 3—3 zöldleveles rózsaszál is nő ki. A címer-
pajzs a rannya l szegélyezett és d í sz í te t t kék a lapra 

3 Máriássy-lt . rendeze t t rész, 197. sz. oklevél. 

van helyezve, s ezt balról stilizált leveles, virágos, 
zöld-kék-vörös-arany reneszánsz díszítés kíséri. 

Különös és t u d o m á s o m szerint a magyar 
he ra ld ikában egyedülál ló a páncélos vitéz s isakja , 
amely a német «Schallern»-re, a f rancia «Sa-
lade »-ra emlékezte t . Különlegessé teszi a sisak 
f o r m á j á t az a körü lmény is, hogy míg a páncélos 
alak szemben fekvőnek van ábrázolva , feje egé-
szen jobbra , a buzogányos ka r ütése i rányába 
fordul . Ezér t látszik az alak ba lo lda lán a há tsó 
nyaksz i r tvédő anny i ra e l n y u j t o t t n a k . 

Bár ez a c ímer egyike a reneszánszkor leg-
he ra ld ikusabb címereinek, mint c ímer mégis hiá-
nyos ; mer t miként e kor legtöbb, címeréről, erről 

is hiányzik a sisak, a si.sakelísz és a t akaró . A «Tu-
rul» 1898. évf. 161—162. l ap ján erre vonatkozólag 
ezt olvassuk : «Hogy milyen há t r ányos az ilyen 
h iányosan adományozo t t c ímer , azt fe j tegetni 
sem kell. Ha a megadományozo t t , c ímerét a köz-
é le tben is használni a k a r t a , — különösen az 
ú j a b b nyugat i heraldikai á ramla t Ferdinánd-kori 
be jöve te lekor — ahhoz , hogy te l jes c ímert hasz-
nálhasson, önként fe lvet t s isakkal , sisakdísszel, 
meg t aka róva l kellett magán segíteni . Az önként 
fe lvet t sisakdísz többnyi re maga a pajzsalak 
ismétlése vol t . Ilyen a Máriássvak helyzete is, 
akik a pa jzsa lako t , r i t k á b b a n annak buzogányos 
jobb já t haszná l ták fel si.sakdí=z g y a n á n t . . . a ta -

11 
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karókat pedig szabályszerűen a c ímerpajzs és a 
címeralak színeiből á l l í to t ták össze.» 

A c ímeradományban részesült Máriássy I s tván-
nak az ú j címerrel e l lá tot t pecsét je nem m a r a d t 
fenn ; ezért nem is t u d j u k , milyen f o r m á b a n 
használ ta az t . Mindenesetre érdekes, hogy a 
márkusfalvi templomban 1516-ban felál l í tot t , élet-
nagyságúnál nagyobb vörösmárvány sírkövén nem 
ez a címer, hanem négyeit pa jzsban az első és 
negyedik mezőben buzogányt t a r t ó páncélos ka r t , 
a harmadikban és negyedikben pedig há rmas 
halom középsőjéből a két szélső halomból kinövő 
egy-egy rózsaszál között kinyúló, ke t tős keresztet 

ta r tó kezet ábrázoló címer van k i fa ragva (4. kép). 
István fiától, a János király p á r t j á n 1533-ban hősi 
halált hal t (III.) Ferenctől sem marad t pecsét . 
C>ak unokájánál , Pálnál ta lálkozunk elsőízben az 
1504. évi címernek — már s isakkal és sisak-
dísszel kiegészített — fo rmá jáva l . Az ő ezüst-
serlegén (mely leányáról, Csetneki-Monoki réven 
a gróf Andrássyakra szállt és jelenleg is Betléren 
van) a c ímerpajzsra helyezett sisakon sisakdísz-
ként már a címer páncélos vi téze van kivésve. 
A föntebb e lmondot tak igazolják, hogy Pál tel jes 
joggal egészíthette ki hiányos címerét , amit azóta 
400 éves gyakor la t szentes í te t t . 

A Pál fiairól r á n k m a r a d t címeres pecsétek 
nagyon különbözők. Közülök András hat liliom 
között az ősi ket tőskeresztes címert használ ta 

egészen 1600-ig (5. kép). Később ő is felvette az 
1504. évi c ímer t , mégpedig a páncélos vi tézt 
f e l tün te tő sisakdísszel kiegészítve. Ugyanezt hasz-
ná l ták IV. Ferenc és Zsigmond is, hol sisakdísszel, 
hol anélkül . De a legf ia ta labb tes tvér , I I . Pál 
1609-ből m a r a d t sárga v iaszpecsé t je és fehér 
papí ron á tnyomot t pecsé t je már egészen mást 
m u t a t . (6. kép). Ez t csak II. Szaniszló 1439. évi 
pecsét je közelít i meg cölöpösen álló, buzogányt 
t a r t ó páncélos ka r j áva l 1638-ból való pecsét jén 
azonban m á r ő is tes tvére ivel egyező címert 
használ . Még különösebb Y. Pál 1650. évi pecsé t je , 
ahol a buzogányos kar és a ke t tős kereszt egymás-
hoz illesztve l á tha tó (7. kép). Buzogány a sisak-
dísz Máriássy Kr isz t ina sírkövén is (Turul, 1887. 
évf. 187. 1.). Ezekből l á t h a t t u k , hogy a Máriássyak 
közül egyesek m a j d n e m 150 évvel az ú j címer 
adományozása u t án is még mind ig az ősi jelvé-
nyekhez r agaszkod tak . 

A X V I I . , X V I I I . , X I X . századokból fenn-
m a r a d t rengeteg családi pecsét , bá r lényegében 
megegyezik az 1504. évi címerrel , s zámta lan 
c ímervá l toza to t m u t a t . A pajzsok a l ak j a , a tá rcsa-
pajzs tó l a legdíszesebb barokk és rokokó pajzsig, 
minden fo rmá t képvisel . Maga a c ímeralak , a 
növekvő páncélos vi téz , néhol mint 3/4 a lak, sőt 
mint egész ember is előfordul . A páncélzat több-
nyire helyes ; gyakran a c ímerpajzzsal együt t az 
1504. évi címer hű mása . Vál tozatok leginkább 
a s i sakokban v a n n a k , úgyhogy t ö b b nyílt s isakot , 
ba juszos emberfővel is t a l á lunk . A vi tézek között 
még kucsmás kuruco t , sőt római cen tur ió t is 
l á tunk . A páncélos vitéz t ö b b h e l y ü t t nem az ütés 
i rányában , hanem há t r a fe l é néz. A buzogányt 
t a r t ó jobbkar helyzete legtöbbször helytelen, 
mer t a buzogányt nem emeli föl a fej fölé, hanem 
azt vagy a test előtt t a r t j a , vagy há tu l a fej mö-
gött leereszti., ami ál tal kétségtelenül több moz-
gást visz az ütésbe. Az apostoli ke t tősker i sz t 
helyzetét a pecsétek legtöbbször helyesen ábrázol-
ják, de vannak olyanok, amelyeken a kereszt 
nagya lakú és a vállra van téve , min t például 
I X . László szepesi al ispán 1622-ből marad t pe-
csét jén. I lyen I I I . Ádám kuruc tes tőrbr igadéros 
1696. évi és I I . Imre szepesi al ispán 1676. évi 
pecsét je is. Az utóbbi két pecsétnél még az is 
szabá ly ta lan , hogy a c ímeralakok várfalból nőnek 
ki. A nagykeresztes pecséteknek szöges ellentéte 
az a néhány pecsét , ahol kereszt egyál ta lán nincs 



á b r á z o l v a , a ba lkéz ped ig a cs ípőhöz v a n t á -
m a s z t v a . A vi téz t ö b b n y i r e a h á r m a s h a l o m b ó l nő 
ki, de t öbbszö r leveles a r a n y k o r o n á b ó l , ső t 
m i n t imén t e m l í t e t t ü k — vá r f a lbó l is. A c ímer -
p a j z s színe m i n d e n ü t t v ö r ö s ; csak I I I . S á n d o r 
t in in i p ü s p ö k n e k , szepesi n a g y p r é p o s t n a k és öccsé-
nek, F a r k a s n a k , Rákócz i a p r ó d j á n a k a c ímere 
k ivé te lek , a m e n n y i b e n a c í m e r p a j z s színe ezeken 
kék . V a l a m e n n y i eddig i tő l e l t é r X I V . J á n o s 
i 8 o i - b ő l va ló négyei t pecsé t j e , m e l y b e n a buzo-
g á n y t t a r t ó páncélos v i téz és u g y a n c s a k buzo-
g á n y t t a r t ó páncélos kar v á l t a k o z n a k e g y m á s s a l . 
Te l jesen önkényes és z a v a r o s c ímerpecsé t a 
X I . Miklósé 1748-ból és 1778-ból. E b b e n a buzo -

g á n y t t a r t ó páncélos kar t ennek h a j t á s á b a n egv-
szerű keresz t , ké to lda l t egy-egy m a d á r , t o v á b b á 
hold és csil lag kíséri . A s i sakdísz a z o n b a n mind-
k e t t ő n az 1504-ben a d o m á n y o z o t t pa j / . sa lak . 
l 'öbb pecsé ten rózsák he lye t t l i l iomok l á t h a t ó k . 

Ahol s i sakd ísz t á b r á z o l n a k , o t t m i n d e n ü t t a 
p a j z s a l a k szerepe l és csak há rom ese tben páncélos 
kar . P ü s p ö k s ü v e g és pap i k a l a p négy pecséten 
fo rdu l elő s i sakdísz g y a n á n t . Négy pecsé ten hé t -
ágú bá ró i , h a t o n p e d i g grófi korona l á t h a t ó . 
U t ó b b i m i n d Napo leon korából va ló , és t u l a j -
donosa ik va lósz ínű leg a b b a n a t éves h i t b e n vol-
t a k , h o g y m i n t k a m a r á s o k a t ez megil le t i őke t . 

MÁRIÁSSY LÁSZLÚ 

TÁ R C A. 
A Magyar H e r a l d i k a i és Genea lóg ia i T á r s a s á g 

ú j m u n k a t e r v e . 
Attól a közismert ténytől ind í t t a tva , hogy míg 

a gyakorlat i célokat szolgáló őskuta tás mindinkább 
virágzik, addig a genealógia tudományos művelése 
Európaszer te hanyat lásnak indult , Társu la tunk el-
nöksége az 11)42. október 8-án t a r to t t ig. választ-
mányi ülésen javaslatot te t t a tudományos genea-
lógia fellendítése érdekében. Főként a munkála tok 
tervszerű és módszeres megindítása, va lamint az 
ehhez szükséges anyagi alapok biztosí tása muta t -
kozott szükségesnek. Az ig. vá lasz tmány, egyhangúan 
csat lakozva az elnöknek erre vonatkozó előterjesz-
téséhez, az ügvnek részletes tárgyalása céljából és 
megfelelő javasla t té te l végett bizottságot a lakí to t t , 
mely a Társaság elnökének elnöklése mellett az 
elnökségen kívül nyolc ig. vá lasz tmányi tagból áll. 

Ez a bizot tság 1942. október 27-én t a r t o t t első 
ülésében részletes megbeszélés eredményeképpen 
abban ál lapodott meg, hogy a te rvbe vet t munkála-
tokat legcélszerűbb a családi levéltárak regeszta-
szerű feldolgozásával és az ezen alapuló tör ténet i 
t anulmányokkal megindí tanai , s mind a regesztá-
kat , mind a t anu lmányoka t sorozatban kiadni. Az 
anyagi alap megszerzése céljából a bizottság meg-
bízta az elnököt, hogy a tervezet t vállalat anyagi 
t ámoga tása iránt beadványt nyúj tson be a Vall. és 
Közokt. Miniszter úr Őnagyméltóságához. 

A december hó 22-én t a r to t t második bizottsági 
ülésen az elnök je lentet te , hogy a beadványt a 
VKMin. úrhoz b e n y ú j t o t t a , s erre december 11-i 
kelettel VKM. 82155. I 94 2 - 1 V- -»• s z - a- S/.inyei 
Merse Jenő YKMiniszter úr Őnagvmélt óságától azt 
az értesítést kap ta , hogy a «családi levéltárak re-
gesztaszerű feldolgozásának és a regeszták kinyom-
ta tásának , valamint az ezek a lap ján készülő tudo-
mányos dolgozatok közzétételének költségeire» a 
M. Heraldikai és Genealógiai Társaság részére a 
jövő évi költségvetésben 10,000 pengőt irányzott elő. 

A bizottság ezt a bejelentést örömmel véve 
tudomásul , magáévá te t te az elnök javas la tá t , hogy 

az ig. vá lasz tmány a VKMiniszter úrnak jegyző-
könyvileg fejezze ki hálás köszönetét nagyjelentő-
ségű elhatározásáér t . 

Ezzel kapcsolatban az elnök nyomatékosan hang-
súlyozta, hogy a jelzett összeg, amint ,1/. a leiratban 
is ha tá rozo t t an ki van fejezve, nem a Heraldikai 
és Genealógiai Társaság segélyezésére szolgál és 
semmikép sem fogható fel ekként , hanem kizárólag 
a Társaság aegise alatt megindí tandó munkálatok 
megvalósí tására van rendelve, s ekként kezelendő. 
A Társaság segélyeként továbbra is a Tudom. Tár-
sulatok Szövetsége ú t j á n eddig nyú j to t t szerény 
összeg marad . A bizottság az Elnök kijelentését 
teljesen magáévá te t te s azt ilyen értelemben ter-
jeszte t te az ig. választmány elé. 

A bizottsági ülés azután ugyancsak az ig. vá-
lasztmány elé ter jesz tendő javas la tokban állapodott 
meg arra nézve, hogy 

1. a megindí tandó munkálatok vezetésével, irá-
nyításával és állandó ellenőrzésével, valamint a 
munkatársakkal való megállapodásokkal, tehát a 
munkálatok teljes adminisztrálásával a Társaság 
elnöke bízassék meg. 

2. A közlésre kész anyag «A M. Heraldikai és 
Genealógiai 'Társaság kiadványai» című sorozatban 
füzetenkint tétessék közzé. 

3. A családi levéltárak tulajdonosaihoz felhívás 
intézendő a vállalat anyagi támogatása céljából. 

A levéltárak feldolgozásának > a közzétételnek 
részleteiről is folyt megbeszélés a bizottságban. 
Ezekre vonatkozólag azonban a bizottság azt ja-
vasolta, hogy az ig. választmány mindezekre nézve 
a döntést és intézkedést bízza az Elnökre. 

A két bizottsági ülés jegyzőkönyve az i 'M-
december 22-én ta r to t t ig. választmányi ülés elé 
te r jesz te tvén, az ig. választmány igaz örömmel 
vet te tudomásul a VKMiniszter úr ()nag>méltóságá-
nak a Társaságunk által művelt tudományáguk 
jelentősége iránti nagy megértését é» a gei • alogia 
tudományos művelésének fellendítését célzó, de a 
tö r t éne t tudomány számára ál talában is kétségtele-
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nül nagyon hasznos munkálatok támogatása érdeké-
ben tett elhatározásáért jegyzőkönyvileg fejezte ki 
hálás köszönetét. 

Magáévá tette s a maga részéről is hangsúlyozta 
az ig. választmány a bizottságnak a megindítandó 
munkálatokra nyert összeg jellegére és rendel-
tetésére vonatkozó értelmezését. 

A bizottság javaslata alapján az ig. választmány 
a megindítandó munkálatok vezetésével, irányításá-
val, állandó ellenőrzésével s egész adminisztrálásá-
val, ideértve a munkatársak megbízását s a velük 
való megállapodásokat is, egyhangúlag a Társaság 
elnökét bízta meg. 

A többi, fentebb felsorolt pontra nézve is ugyan-
csak egvhangúan fogadta el az ig. választmány a 
bizottság által tet t javaslatokat és a munkálatok 
vezetésével megbízott Elnököt felkérte, hogy a 
munkálatok mielőbbi megindításáról a lehetőség sze-
rint gondoskodjék. 

A bizottságot az ig. választmány tovább is fenn-
állónak tekinti, hogy az Elnök által esetleg eléje 
terjesztendő ügyekben neki tanáccsal szolgálhasson. 

Örömmel közölhetjük tisztelt tagtársainkkal és 
olvasóinkkal, hogy a munkálatok megindítása érdeké-
ben a szükséges lépések már megtörténtek és remél-
hetőleg az 1943. év második felében a munka ered-
ményeinek közzététele is meg fog indulni. 

Az elnökség. 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 
1942. évi október hó 8-án tar to t ta rendes évi köz-
gyűlését. Szentpétery Imre elnök a közgyűlés meg-
nyitása előtt helyéről felemelkedve, az országszerte 
átérzett mélységes gyászt és fájdalmat kifejező 
szavakkal emlékezett meg arról a súlyos veszteség-
ről, amely a Főméltóságú Kormányzó Urat, csa-
ládját és az egész nemzetet vitéz nagybányai Horthy 
István Ur Ofőméltóságának, Magyarország Kor-
mányzóhelyettesének hősi halálával súj to t ta . Bejelen-
tette, hogy a megrendítő hír megérkezése után az 
elnökség a Társaság nevében táviratilag fejezte ki 
legmélyebb részvétét a Kormányzó Űr Ofőméltó-
ságának, s hogy ezt a Főméltóságú Úr kabinet-
irodája út ján megköszönte. A megjelentek a nagy 
gyászban való osztozásuk és hódolatteljes tisztele-
tük jeléül állva hallgatták az elnök beszédét. 

Ezután az elnök rövid bevezető beszéd kíséreté-
ben a közgyűlést megnyitotta. Napirendre először az, 
ebben az évben alapszabályszerűen kilépő és az idő-
közben elhunyt igazgató-választmányi tagok helyei-
nektitkos szavazással való betöltése volt kitűzve. A 
zavazás eredményeképpen a közgyűlés a kilépő Eck-

liart Ferenc, Holub József, Jalsoviczkv Károly, Jánossy 
Dénes, R. Kis.s István, M ál vus: Elemér, Szabó Ist-

Ugrott István, Végh Gyula és gróf Zichy István 
eddigi igazgató-választmányi tagokat további hat 
• vre ii94S-ig) újból megválasztotta, a Fógel József 
Herzog József és Pettkó Béla halála következtében 
megürült igazgató-választmányi tagsági helyeket 
pedig Bottló liéla, IIa Bálint és Ti mon Béla rendes 
tng< kkal töltötte be. A számvizsgálóbizottság elnökéül 

ezúttal is Borzsák István, tagjaiul pedig Donászv 
Ferenc és Fiigedy Erik vá lasz ta t tak . 

A t i tkár a Társaságnak a lefolyt évben kifejtett 
működéséről és életéből a következőket jelentette : 

Múlt évi rendes közgyűlésünket szintén ősszel, 
október hó 23-án t a r to t tuk . Társaságunknak az 
eltelt esztendő folyamán kifejtett működését és 
életét van szerencsém röviden összefoglalva a kö-
vetkezőkben vázolni : 

Igazgató-választmám i üléseinket 1941. évi de-
cember i()-én, a folyó évi március 12-én és a mai 
közgyűlésünket megelőzőleg ta r to t tuk . A folyó 
ügyek megtárgyalásán kívül valamennyi ülésünk 
felolvasásokkal volt egybekapcsolva. Múlt évi köz-
gyűlésünkön Tóth László igazgató-választmányi ta-
gunk «Ki és miért hamisí to t ta a Szilveszter-bullát» 
c. tanulmányát olvasta fe l ; decemberi választ-
mányi ülésünket megelőzőleg Ludwig Oszkár Vince 
«Corvin János anyja» c. értekezését, melyben a 
szerző Corvin János anyjának kilétét és élete 
körülményeit véglegesen tisztázza, Istványi Géza 
ig. vál. tag olvasta fel ; ez év március 12-én 
ta r to t t felolvasó ülésünkben pedig Elekes Lajos a 
havaselvi vajdáknak a középkorban használt cí-
meréről értekezett. Mind a három felolvasás a Turul 
legutóbbi két füzetében jelent meg. Turul folyó-
iratunk egyébként a már jó ideje szokásos terjede-
lemben és időben látott napvilágot. 

Taglétszámunk a letelt esztendő folyamán hu-
szonhárom új taggal gyarapodott . M szaporulat 
számbelileg jóval tú lhaladja bármely okból előál-
lott veszteségeinket. Utóbbiak közül különösen 
érzékeny és fá jdalmas a múlt év végén elhunyt 
Herzog Józsefnek, az Országos Levéltár főigazgatójá-
nak, Társaságunk melegszívű bará t jának, választ-
mányunk régi, buzgó tagjának az elvesztése. Szel-
lemi és anyagi téren egyaránt mindenkor a leg-
nagyobb készséget tanúsí to t ta Társaságunk iránt, 
s üléseinknek legszorgalmasabb látogatói közé tar-
tozott. Nem sokkal halála előtt jelent meg a Turul-' 
ban két nagyszabású és kiváló értékű dolgozata : 
Egyikben a történetirodalomban nyilvánított téves 
megállapításokkal szemben hatalmas forrásanyag 
alapján megvilágítja a való tényállást Skóciai Szent 
Margit származásának kérdésében ; a másikban 
gondos kutatások és összevetések végzésével a 
Kápolnai-család hamis okleveleit ismerteti. Leg-
utóbb elhalt Pettkó Béla is, aki a múlt század vége 
óta volt szakadatlanul választmányunk tagja. Mind-
kettőjük emlékét az igazgató-választmány jegyző-
könyvben örökítette meg. 

Végül ami anyagi helyzetünket illeti, ennek 
egyensúlyban tartását elsősorban az a támogatás 
teszi lehetővé, melyben a Magyar Nemzeti Múzeum 
és a Tudományos Társulatok és Intézetek Szövet-
sége Társaságunkat részesíti. Fogadják érte őszinte 
hálánkat és köszönetünket. És köszönetet mondunk 
buzgó tagtársainknak is, akik tagdíjaiknak idejében 
való beküldésével tudományos célú törekvéseink-
nek szintén nagy segítségére vannak, úgyszintén a 
Magyar Tudományos Akadémia Főti tkárságának az 
Akadémia helyiségeinek Társaságunk ülései számára 
való szíves átengedéséért. 

A titkár. 



SZAKIRODALOM. 
Áldásy Antal: A Magyar Nemzeti Múzeum 

Könyvtárának Címereslevelei. Sajtó alá rendezte: 
Czobor Alfréd. 8. kötet. Budapest, 1942. 588 lap. 

Áldásy művének ez a befejező kötete 412 hazai 
és 8 külföldi arniális, illetve rangemelő oklevél leírását 
foglalja magában az> 1826—1909 időközből. Pótlé-
kában még 33 hazai és 3 külföldi oklevelet tartalmaz 
azokból a darabokból,-melyek Áldásy kézirati gyűj-
tésébe a megfelelő évkörök közzététele után jutva, 
onnan kimaradtak. Ezekből a hazaiak közül egy 
középkori (II. Ulászló királynak Prágában 1497-ben 
kelt címeradománya alkincstárnoka, Kubinyi László 
deák részére), 7 darab XVI., a többi XVII . és XVII I . 
századi. Függelékében további 65, köztük 4 kül-
földi címereslevelet sorol fel, leírásuk mellőzésével, 
de a rövid regeszták minden kellékével. Ezek a da-
rabok u. i. Áldásy kéziratának lezárása, tehát 1930. 
július vége után, de a Múzeum Levéltári Osztályának 
az Országos Levéltárral való egyesítése, vagyis 1934. 
júliusa előtt jutot tak a múzeumi levéltárba. A sajtó 
alá rendezés áldozatos munkájá t vállaló Czobor 
gondosságát dicséri, hogy ebben a formában fel-
vette őket ; mint megjegyzi, Áldásy is kétségtelenül 
felvette volna őket kéziratába, de ebben 1932-ben 
bekövetkezett halála akadályozta meg. 

Czobor egyébként, mint az eddigi köteteknél, e 
kötethez írt Bevezetésében is kiemeli a közölt anyag 
társadalom-, művelődés-, gazdasági, had- és köz-
történeti vonatkozásait. Művelődési, közéleti és 
egyéb történeti nagyságaink sorában szerepel többek 
közt Czech János, az Érsekújvári Kódex felfedezője, 
továbbá Klapka György atyja , egyházfejedelmeink 
közül Szcitovszky János, Lonovics József, Haulik 
György címereslevelei. A rangemelő oklevelek csoport-
jában Vay Ábrahám és Zav Imre grófi, Nyáry Antal 
bárói oklevelét tartalmazza e kötet. Czobor címertani 
szempontból mél tat ja , hogy a magvar nyelv, mint 
hivatalos államnyelv 1845-től kezdve az armalisok-
nál is a latin nyelv örökébe lép. Rámutat ennek kap-
csán arra is, hogy e magyarnyelvű oklevelek még 
nem tudnak elődeiknek latin stílus- és tar ta lmi 
sajátosságaitól szabadulni. Az első magyarnyelvű 
címereslevél Janics Jánosé 1840-ből, négy évvel 
megelőzve ezzel a törvény szentesítette követel-
ményt. Ugyancsak e törvénnyel és előzményeivel 
vonatkozásban 1836-tól kezdve tömegesen ú j í t j ák 
meg pecsétjeiket a törvényhatóságok és egyéb közü-
letek, latin köriratuknak magyarral való felcserélése 
végett. Végül megjelöli Czobor bevezetése e kötet-
ben is a közöltek sorából a legjellegzetesebb beszélő 
és jelképes címereket. Egészen különleges ezek közt is 
I nn János péterváradi őrnagy címerének sisakdísze: 
ebben 12 zászlócska—egv török és 11 francia utal 
ugyanennyi hadjáratban való részvételére. 

A nyolc kötet bevezetéseinek ezek a részei nél-
külözhetetlenek és szinte vezérfonalát nyúj t ják egy 
modern magyar címertani kézikönyv megírásához. 
Utal erre folyóiratunkban már e munka III. köteté-
nek bírálója is (Turul 1937. évf. 3—4. sz.), amidőn 
címertani irodalmunknak nagy heraldikusaink, báró 
Nyáry, Csergheő, Csorna elhalálozását követő el-
lanyhulásáról panaszkodik, bár kisebb közlemények, 

főleg aktuális kérdésekkel kapcsolatos címertani 
tanulmányok — akárcsak ma — azóta is jelentek 
meg időnkint. De címertani irodalmunk nem áll 
arányban címeres emlékeink közismert gazdagsá-
gával. Ugyanitt hangoztat ja azt is, hogy ha Áldásv 
munkája nem is menti fel mindig a kutatót az eredeti 
címereslevelekhez való fordulástól, a kézirattár 
foliói átböngészésének fáradságától mindenesetre 
megkíméli s heraldikánk fejlődésének megfigyelésére 
kiválóan alkalmat nyújt . Most tehát, hogy ez a 
nyolc kötetnyi gazdag anyag könnyen hozzáférhe-
tővé vált, elérkezett az ideje elsősorban az ezekre 
alapozott új Magyar Heraldika Kézikönyve kidol-
gozásának is. 

Elkerülhetetlen és illő, hogy történeti irodal-
munkban ily párját ritkító nagyszabású vállalkozás 
befejező kötetének megjelenése kapcsán visszapil-
lantást vessünk keletkezésének körülményeire, vi-
szontagságos sorsára és méltassuk jelentőségét, ami 
nemcsak a heraldika és tör ténet tudomány, hanem 
egész tudományos életünk szempontjából is tanul-
ságos. A munka jelentőségére nézve Czobor szavait 
idézzük a 8. kötethez írt bevezetéséből : «Dr. Áldásv 
Antalnak ez a műve tudományos pályájának leg-
terjedelmesebb és legfárasztóbb munkája, melyhez 
hasonló címerleíró gyűjtemény úgy méreteit, mint 
a feldolgozás módját tekintve, sehol másutt nincsen.» 

Hogyan merült fel e munka terve és hog\ an 
járta végig megvalósulásának tövises ú t já t? 1895-
ben indította meg a Magyar Nemzeti Múzeum 
Széchényi Könyvtára, ősnyomtatványainak leírását 
tartalmazó kötetével, a Könyvtár leíró katalógusai-
nak sorozatát. Ezt 1904-ben követte a címeres-
leveleit leíró első kötet. Fejérpatakv László, a 
Széchényi Könyvtár akkori igazgatója, felismerte, 
hogy a címereslevelek és nemességi ügyek iránt 
napról-napra fokozódó érdeklődés kielégítése mellett 
a heraldika tudományának tesz szolgálatot a múzeum 
őrizetére és gondozására bízott 72 családi levéltár 
címeresleveleinek, mint a címertan legbec sesebb for-
rásainak közzétételével. Ó szemelte ki a fiatal 
múzeumi őrt, Áldásy Antalt, e fáradságos munka 
elvégzésére, aki már 1900-ban látott hozzá az 1200 
1868-ra kiterjedő s egyelőre két kötetnyire becsült 
anyag feldolgozásához. A címereslevelek és egyéb 
nemességbizonvító iratok eredetileg a levéltári osz-
tály törzsanyagának csoportjába voltak időrendben 
beosztva. Áldásy már 1886-ban kezdte az anyag ki-
választását és csoportosítását. Az anyag teljes ki-
választása és a kettős — évek és családok szerint 
vezetett — cédulakatalógus elkészítése négy év-
munkáját vette igénybe. 1890-ben így e csoport 
193 nemesi irata mellett a családi levéltárakból vett 
42 darabjával 235 iratot tartalmazott . A nemesi ira-
tok önálló csoportjának felállítása e gyűjtetném 
tervszerű gyarapítását vonta maga után. Különö-
sen 1897-ben emelkedett a gyarapodási >zátn, az 
országos kiállítás anyagáról készült másolatok át-
vételével, egyszerre 91-re ; a végleges rendezéstől 
1902-ig az eredeti szám háromszorosára növ< kedett. 
így az 1004-ben megjelent első kötet 631 darabot 
foglalt magában, Áldásy bevezetése már ebben a 
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kötetben is tanúskodik a képzett heraldikus kifor-
rott kritikájáról és normát szab a későbbi kötetek 
bevezetéseinek, a legkiválóbb és különleges armálisok 
kiemelésével (valóságos kis megbízható magyar 
heraldikatörténet állítható össze ezek alapján), a 
munka kiadása körül követett eljárás irányvonalai-
nak megjelölésével és a munka használatát meg-
könnyítő szempontok és útbaigazítások megadá-
sával. 

A publikálás folytatásának kényszerű hosszú 
szünetében Áldásy páratlan buzgalommal és lelki-
ismeretességgel folytatta a folyton szaporodó anyag 
gyűjtését és feldolgozását. Folytat ta iqr2 után is, 
amikor egvetemi tanári kinevezésével megvált a 
Széchénvi Könyvtártól, mint Hóman írja : «Teljes 
önzetlenséggel folytatta művét, hálára kötelezve a 
Könvvtár vezetőségét és a kutató közönséget.» 

Áz 1917 óta készenálló munka egy újabb köte-
tének megjelenése a háború és az azt követő évek 
mostoha körülményei következtében csak 1923-ban 
valósulhatott meg a II. kötet első tíz ívének meg-
jelenésével, amit megint csak r930-ban követhetett 
ennek a kötetnek második fele. Ennek a két kötet-
nek megjelenését érhette meg Áldásy. Halála után 
nem volt kilátás, hogy a további kötetek belát-
ható időn belül a Nemzeti Múzeum kiadásában nap-
világot láthassanak. Ekkor fogant meg a megboldo-
gult tudós testvéröccsében, dr. Aldásv József ny. 
belügyi h. államtitkár úrban az a nagylelkű és fenkölt 
elhatározás, hogy a további kötetek saját költségén 
való publikálásával nem engedi elkallódni testvére 
munkáját. A kézirat négy kötetnyinek ígérkezett, 
az összesen 4588 leírást és 271 címerrajzot magában-
foglaló gyűjtemény azonban végeredményben nyolc 
testes kötetben kaphatott csak helyet. Áldásy Jó-
zsef elhatározásával a hátralevő hat kötetnek arány-
lag rövid időközben való megjelenése biztosítva 
volt. F hat kötet sajtó alá rendezését Czobor Alfréd 
vállalta, kinek «fáradhatatlan és odaadó buzgóságát» 
nemcsak a kiadó, de a tudományos kritika is egy-
hangúan méltatta minden egyes kötet megjelenése 
alkalmával. 

A tudós szerző hangyaszorgalma magában nem 
magyarázza meg a nagy munka teljes megvalósulá-
sát, ha nem párosul alapos tudományos felkészült-
ségével. fejlett kritikai vénájával. A történettudo-
mány összes segédtudományaiban, a címertan mel-
lett a diplomatikában való otthonossága képesítette 
például arra, hogy biztos szemmel azonnal felismerje 
»'s biztos kézzel azonnal kiselejtezze a hamisított ok-
leveleket. Czobor a későbbi kötetek gondozásában 
Aldásx szempontjait követte nagy szakértelemmel, 
biztosítva ezzel, hogy a munka egységes elgondolá-
sához híven az elárvult későbbi kötetek méltók ma-
radtak az Áldásytól gondozott elsőkhöz. 

Áldásy Antal és Czobor mellett, Aldásv József 
nélkül a munka valószínűleg nem kerülhette volna el 
a csonkánmaradás szomorú sorsát, azt a sorsot, 
melyre nézve Fekete Nagy Antal szép szavakat ta-
lált a mű negyedik kötetéről folyóiratunkban közölt 
ismertetésében : «Történetíróinknak, főleg azoknak, 
akik kiadatlan forrásanyagot őrző intézményeinknél 
-/."Icáinak, oly hatalmas és sokoldalú anyag áU ren-
delkezésére. hogy összegyűjtött anyaguk feldolgo-
zását legtöbbször nem tudják befejezni» (Turul 

1938. évf. 3—4). Rámutat ennek kapcsán az írói 
hagyatékként ránkmaradt kéziratoknak többnyire 
még mostohább sorsára. Kétségtelen, hogy Aldásv 
életmunkája sem kerülhette volna el ezt a sorsot, 
ha halála után öccsének áldozatkészsége és kitartó 
buzgósága meg nem teremti továbbépítésének és 
betetőzésének előfeltételeit. Hadd idézzük itt ú j ra 
az 5. kötet bevezetésének zárószavait is : «Nem zár-
hat juk bevezető sorainkat anélkül, hogy az eddiginél 
is nagyobb csodálattal és megilletődéssel ne mutas-
sunk rá arra a rendkívül fárasztó munkateljesít-
ményre, melyet a megboldogult tudós ebbe a nagy-
méretű művébe ki tar tó szorgalommal és odaadással 
belefektetett, s hogy ennek kapcsán újólag ki ne 
emeljük, mily nagyértékű az az áldozat, melyet 
testvéröccse annak teljes egészében való kiadására 
fordít, hogy azt közkinccsé tegye». A két Aldásv 
testvér érdemének egybefoglaló méltatására ismer-
tetésünk végén viszont a befejező kötet bevezetésé-
ből idézünk : «Bizonyos, hogy akik ezt a nagysza-
bású müvet forgatni fogják, mély hálaérzettel fog-
nak emlékezni a tudós professzorra, s hálájuk ki-
terjed arra is, aki áldozatot nem kímélve, annak tel-
jes közreadását lehetővé tette . . . Legyen ez a mű 
is dr. Áldásy Antal emlékének hű őre». 

Táborsky Oltó. 

Bárfai Aurél : A csallóközi Kar csók és a Karcsaiak 
a középkorban. Budapest, 1941. 195 h + 6 térkép 2 
címerrajz 8 leszármazási tábla. 

Bartal Aurél történetírói munkássága, mely mű-
kedvelésből fakadva családja történetének megírásá-
val indult útnak, közbeeső állomások után ismét 
visszakanyarodott a csallóközi Karcsák vidékére, 
ahhoza talajhoz, ahonnanaBartal-családisszármazik. 
A közben megtett út erőteljes fejlődést mutat mind 
módszertani kérdésekben, mind a tudás fejlődése, 
mind pedig a problémák felismerése tekintetében. 

A munka bevezetése a Karcsák vidékét is magában 
foglaló nagyobb földrajzi egységnek, a Csallóköznek 
nevével és annak eredetével foglalkozva, bő történeti 
adatok alapjárt, megcáfolva minden ellentétes talál-
gatást és a történeti fejlődést nem ismerő fejtegetést, 
megállapítja, hogy a Csalló folyó nem más, mint a 
Duna felső (északi) ága, vagyis a mostani Kisduna 
és hogy a Csalló folyóról nevezték el a Csalló és Duna 
közti szigetnek azt a nagyobbik részét, mely a Kis-
duna és a Vág összefolyásáig, a mai Guta község 
vonaláig terjed. A Csallóköz és annak közepe tá ján 
fekvő Karcsa nevű falvak legrégibb ismert lakossága, 
mint azt a Beled név is bizonyítja, a VIII. század 
végén hun-avar volt, melv töredékeiben fenn-
maradva feloldódott a szintén erősen törökös jellegű 
honfoglaló magyarságban. Arra azonban, hogy a 
Karcsák, mint egyesek állítják, valaha is bessenyők 
lettek volna, semmi adat nincsen. A Karcsa szó 
eredetét és jelentését illetőleg, főleg a szó összetett 
alakjai alapján, Vámbéry megállapításai után arra 
az eredményre jut , hogy a karcsa közszó török 
eredetű, és megerősített, kisebb udvarházat jelent. 
A Karcsa helynév, melv 1215-ben tűnik fel elsőízben, 
nem jelent egységes települést, hanem a magyar-
ságot annyira jellemző apró településeknek gyűj tő-
neve volt, melv már a középkor folyamán r6 külön-
böző jelzős összetétellel megkülönböztetett birtokot 



foglalt magában. Mint ahogy a Karosa helynév 
különálló települések összefoglaló neve volt, úgy a 
települések lakossága a legkorábbi időben társa-
dalmi tekintetben a legszélesebb rét egeződést mu ta t j a . 
Legelőkelőbb réteg volt és legkorábban jutot t el a 
teljesfokú nemességig Egyházas- vagy Lászlókarcsa, 
Diák- vagy Bartalkarcsa, Beledkarcsa és Luca-
karcsa serviensi eredetű birtokossága. A következő 
réteg volt litre-, Guta-, Királyfia- és Damasakarcsa 
lakossága, méh' a szentkirály jobbágyai és a vár-
jobbágyok sorából emelkedett a természetes társa-
dalmi fejlődés ú t ján az országos nemességig. Az 
esztergomi érsekségprediálisai közé tar toztak Vagya-, 
Pinke- és Morockarcsa lakosai, akiknek nagyrésze 
később szintén az országos nemesség soraiban foglalt 
helyet. Göncöl-, Igric- és Népekarcsa lakói csaknem 
kivétel nélkül a várnépek és várszolgák rendjébe 
tar toznak. Ezeknek egy része a nagy társadalmi 
átalakulás befejezésekor, a XIV. század elején szin-
tén nemessé vált. A sok Karcsa közül csupán Erdő-
hátkarcsa birtokosainak korábbi rendi hovatartozá-
sát nem ismerjük. 

A társadalmilag különböző eredetű, de a XIV. 
században már egységesen országos nemességű Kar-
csák népének korán kialakult központja Egvházas-
karcsa volt, mint Szent Bertalan apostolról elneve-
zett egyházas hely, melynek temploma szerző szerint 
minden valószínűség szerint Szent István közismert 
parancsa következtében épült. 

Az a széleskörű, úgyszólván minden szempontot 
felölelő anyaggyűjtés, mellyel Bartal munkájának 
részletes, mozaikszerűen összerakott alapját meg-
teremtette, lehetővé teszi a Karcsák népe társa-
dalmi fejlődésének nyomról nyomra történő végig-
kísérését. Lát juk adatai alapján a még conditionalis 
állapotból történő lassú emelkedést, az eredeti 
társadalmi állapotnak mindinkább gyérülő emlege-
tését, végül pedig az országos nemességnek teljes 
élvezetét. Apró, a nagyközönséget nem annyira, 
mint inkább a tudósokat érdeklő adatok és a fejlődés 
menetét ábrázoló fejtegetések ezek, és annál értéke-
sebbek, mert olyan fejlődésre világítanak rá, melyet 
eddig úgyszólván tértől függetlenítve feltevések 
alapján időbelileg muta t tak be, nem pedig egyes 
családok társadalmi fejlődésének menete kapcsán 
Egy-egy család vagyoni állapotának hullámzását 
azok birtoktörténetének rajzával szemlélteti. Apró, 
kisbirtokéi nemességet jelentett mindig a Karcsák 
népe, melyből ha fordulnak is elő a nemességen belül 
társadalmi és gazdasági tekintetben kisebb kiugrások, 
azok nem állandósulnak és a Karcsák nemessége a 
tárgyalt kornak, a középkornak a végéig megmarad 
a kisbirtokosság keretei között. A Karcsaiak között 
már a XIV. században fordulnak elő comesek, 
később szolgabírák, királyi emberek, várnagyok, 
alispánok, sőt a családnak két ága Zsigmond király-
tól 1418-ban Konstanzban, illetve 1434-ben Basel-
ben címereslevelet is kapott , ami valószínűvé teszi, 
hogy az adományosok előkelőbb környezetben éltek, 
ahol a címerviselésre szükségük volt. Utódaik ennek 
ellenére ismét mint kisbirtokú nemesek szerepelnek 
tovább. A Karcsák mai területe 4 5 0 0 kat. hold, ami 
nagyjában megfelel a középkori állapotnak. Bartal-
nak részletes adataira támaszkodó, az összes hely-
ségeket sorra vevő megállapítása szerint egy-egy 

helységben átlag 5—6 kúria volt, ami a XII I . század-
ban 40—50 családot, kb. 200 lelket jelentett . Az egv 
családra eső terület tehát kb. 100 hold volt, ami, 
tekintve azt, hogy a határnak legfeljebb fele volt 
szántó, a többi pedig kaszáló, rét, nádas es mocsaras 
hely, tényleg csak a kisnemesi életmódhoz szüksége-
feltételeket adta meg. Terjeszkedésre a föld csekély-
sége miatt alkalom nem kínálkozott, kiválás a Kar-
csaiak közösségéből nem történt , így .1/. emelkedés 
feltételei nem nyíltak meg az itteni nemesség 
számára. 

A kisnemesi életmódra, fogalkozási ágakra, bir-
tokügyletekre, örökségi, birtokpereikre, hatalmas-
kodásaikra területükön belül és kívül, a szomszédos 
nagybirtokosok elleni védekezésükre, olykor azok 
támadásait megbosszuló vagy megelőző hatalmas-
kodásaikra, általában a kisnemesi életmód sokféle 
megnyilatkozására bő adatokat találunk az egyes 
ágak leszármazását és történetét tárgyaló feje-
zetekben. 

A társadalmilag is különböző eredetű Karcsai-
családok települési területe, ha a Karcsa nevű falvak 
zárt tömböt alkottak is, nem állott egyetlen össze-
függő birtoktestből. így a serviensi eredetű Karcsaiak 
birtoka három különálló, területileg nem érintkező 
darabban terült el a nagy karcsai határon belül. 
Ez a területi megszakítottság természetesen tovább-
tagolta a többi Karcsai-családok birtokát is ; így 
a várjobbágyi, valamint a várnépi eredetű Karcsaiak 
birtoka is két-két össze nem függő tagból állt, melyek 
közé hosszú ék alakban m úlott be a prediális eredetű 
Karcsaiak egységes területet alkotó birtoka. 11 ven 
tagoltság mellett természetesen határsértések és 
határperek sűrűn fordulnak elő. Az ezekkel, valamint 
a birtokosztályokkal és egyéb oklevelekkel kapcso-
latban előforduló határjeleket ügyesen és módszerc-
sen használja fel a szerző az egyes ágak birtokainak 
megállapításánál és szemléltetően érzékelteti, amikor 
térképre vetíti a különböző eredetű Karcsaiak tele-
pülési területét és az azokon előforduló nevezetesebb 
határjeleket, szembeállítva a vidék mai térképével. 

A kisnemesség életrajzának megírására legújab-
ban kísérletet tet t Révay József a Ta jnay család 
kapcsán. Azonban Bartal munkája az első, mely eg\ 
aránylag kis zárt egység úgyszólván kizárólag nemesi 
eredetű lakosságából álló népének rajzát ad ja a leg-
régibb okleveles előfordulásától kezdve. Az ideális 
egység mellett a feladat sikeres megoldását és a kéj) 
teljességét nagyban megkönnyítette az okleveles 
anyag bősége is ; ám az ehhez szükséges elő-
feltétel megteremtése: az okleveles anyag lelki-
ismeretes összegyűjtése, fáradságos összeállítása és 
érzékeltető képpé formálása a szerző érdeme. 
Viszont éppen a forrásanyagnak rendkívül nagv gaz-
dagsága, a Karcsai családoknak kiterjedtsége és 
a Karcsáknak késő korokig elnyúló jelzőtlen emlí-
tése jelentették a munka nehezét és a rendszere-
zés nehezen leküzdhető akadályait. A szerző főér-
deme abban nyilvánul meg, hogy a karcsai földhöz 
ragaszkodó nagv szeretetével le tudta küzdeni ezeket 
az akadályokat és a történetírói munkássága során 
gyakorlatilag elsajátított módszerességével részle-
teire felbontott és mégis egységes képet ad a tá j és 
lakossága fejlődéséről. , 

Munkája végén külön mellékletként >S tablan 
13 
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adja a különböző, vérségileg es társadalmi^ eredet 
tekintetében közös nevezőre nem hozható Karcsai-
rsaládok leszármazását, gondosan mérlegelve és 
összeállítva forrásanyaga alapján az egyes ágak 
közötti kapcsolatokat. A munka ízléses kivitelét még 
(> térkép és a Karcsai családok két középkori címer-
rajza fokozza. Fekete Nagy Antal. 

Yécsey Zoltán: A Szinyei Merse-család történeté-
ből. A Néptanítók Lapja 1942. évi számában meg-
jelent cikk kibővítésével készült különlenyomat. 
Budapest, 1942. 17 1. 

Ez a füzet, mint címe is mutat ja , a Sáros várme-
g vében törzsökös s oklevelekkel kimutathatólag az 
Árpád-korban hősi tetteik által kimagaslott ősökre 
visszatekintő és története folyamán a mai napig 
nemzeti életünk és művelődésünk számos ágában 
kiváló hazafiakat adó Szinvei Merse-család múlt já-
ból csupán vázlatokat és szemelvényeket ad. Ezeket 
azonban a szerző a tőle ismert' tetszetős stílusban, 
megkapó, mindenki számára élvezetes előadásban 
rajzolja meg, s noha forrásaiból csak néhányat említ 
fel, megállapítható, hogy szorosan a történeti való-
sághoz ragaszkodik. 

Bevezetőül röviden összefoglalja a Sáros vár-
megyéről, mint a magyarság egyik legrégibb szállás-
területéről napjainkig kialakult megállapításokat. 
Kzek és Karácsonyi fejtegetései alapján valószínű-
nek tar t ja , hogy a Mersék a megszálló mátraaljai 
magyarok közül kerültek fel Sáros vármegyébe. 
Oklevélből ismert első ősük Sáma fia Benedek comes, 
akinek egvik fia, a családnévben megőrzött Merse 
(másik fia csatában elesett) hősiességéért IV. Béla 
királytól 1262-ben Zwinyefalvát kapta, a hozzátar-
tozó Újfaluval (ma Szinyeújfalu) és Jernyével. Ettől 
.1 szinyei birtoktól vette a család előnevét. Vécsey a 
család további történetét is tömör összefoglalásban, 
mindamellett világosan és áttekinthető módon szem-
lélteti. A XVI. sz. elején a Mersék szinyei váruk 
körzetében 22 falu birtokosai. A Boldogságos Szűz 
tiszteletére épült várbeli nemzetségi templomuk ma 
is Sáros egvik legszebb műemléke. A XVII. sz. 
küszöbén három ágra válnak : A jernvei ág, melynek 
Szinyei Merse István az alapítója, a XVII I . sz. végén 
kihal ; a második, a szinyei ág, Miklóstól indul ki, a 
harmadik pedig, a szinyeújfalusi, Kristóftól. Utóbbi 
ismét két alágra oszlott : Kristófnak első nejétől, 
Berzeviczv Klárától született fia, Zsigmond alapí-
totta az idősebbik, a második feleségétől, Bárczav 
Ilonától való Kristóf pedig az i f jabb szinyeúj falusi 
ágat. Az idősebbikből származik Szinvei Merse Jenő 
jelenlegi vallás- és közoktatásügyi miniszter, köze-
lebbről Zsigmondnak. Mária Terézia idejében Sáros 
vármegye kiváló alispánjának egyenes ivadéka. 
A szerző részletesebben muta t ja be a család neveze-
tesebb tagjait ; például a három ágalapító testvérnek 
nagytehetségű és műveltségű György nevű fivérét, 
;iki a magyar politikai és kultúrtörténetben is nagy-
jelentőségű egyéniség volt ; az i f jabb szinyeúj-
falusi ágból László sárosi alispánt és pozsonyi köve-
tet. a kitűnő jogászt, s ennek fiát, FéJixet, megyéje 
kiemelkedő vezetőegyéniségét, kinek fia, Pál a művé-
szettörténetben biztosított örök nevet magának, 
>tb. Egyesek nejeiről is bővebben emlékezik meg : 
ig\ a jernvei ágat alapító István feleségéről, Ibránvi 

Zsófiáról, a szellemi és kulturális értekek, templo-
mok, iskolák gondozójáról ; a szabadságharc idején 
és az elnyomatás alatt a magyar irodalom, dal és 
érzés fenntartásában elévülhetetlen érdemeket szer-
zett Jekelfalussy Máriáról, a fenti Szinyei Merse 
Félix nejéről, és még többekről. 

Vécsey e mindössze tizenhét oldalnyi összefog-
lalásban természetesen csak nagy vonásokban adhat ta 
elénk a Szinyei Merse-család történetét ; de minden-
esetre fölkeltette a figyelmet arra, mily nagy hasz-
nára válnék nemcsak a család-, hanem a köztörténet-
nek is, ha ennek a kiváló, ősrégi, Sáros vármegye 
többi előlelő családaival is rokonsági kapcsolatokban 
álló családnak történetét kimerítően megírnák. A 
különben nagyobb szorgalmat igénylő terjedelmes 
munka hálás is lenne, mert felépítéséhez a család-
nak az Országos Levéltárban letett levéltára és a 
kiadott, valamint más levéltárakban őrzött forrás-
anyag bőségesen tar ta lmaz adatokat . 

Czobor Alfréd. 

Nyíresi-Tichy Kálmán: A rozsnyói nemesség tes-
tületi szabályai és tagnévsora 1846-ból. (Új Magyar 
Museum, I. kötet, I. füzet. Kassa, 1942. 139—146. 11.) 

A kassai Kazinczy Társaság most megindult és 
az egész Felvidéket szolgáló tudományos folyóiratá-
ban a rozsnyói múzeum igazgatója egy család- és 
társadalomtörténeti szempontból egyaránt becses 
kéziratot ismertet, amelyet a Városi Múzeum őriz. 
Ez a kötet a Rozsnyón élt nemesség jegyzőkönyveit 
tartalmazza 1746-tól 1848-ig, amelyek a sok helyi 
és kortörténeti vonatkozás mellett egy felvidéki, túl-
nyomóan bányavárosban élő nemesség társadalmi 
és gazdasági helyzetéről igen érdekes képet adnak. 
Természetes, hogy a jegyzőkönyvekben előforduló 
családok történetéhez ezek a feljegyzések elsőrendű 
források. A rozsnyói nemesség az 1715 : L X X V I I . 
t.-c. alapján alkotott testületet, amely «az adókive-
tés, kiözkiadás, s számvételekben nevezetes befo-
lyást ellenőrséget» bírt. Az 1846-iki szabályzat, 
amelyet Nyíresi-Tichy teljes szövegében közöl, a 
rozsnyói nemesség helyzetét így körvonalozza : «A 
rozsnyói nemesség állása századok ólt a nehezebb 
vólt, mint másoké, egy szegény városban polgárok-
kal egyesülve, sein jogait nem hagyhat ta el, mert 
azok alkotmányt biztosító emberséges jogok valá-
nak, sem idegen nem lehetett azon viszontagságok 
iránt, mell vek a többi lakosságot nyomaszták. S 
gyakran voltak fájdalmas érdek-összeütközések, 
évekig tar tó visszavonás, míglen a kor engesztelyítő 
szelleme kiegvenlíté a viszonyokat, s jelenleg már 
t isztába hozva minden, szükséges, hogy szabályok 
által rendeztessék testületünk, mellynek befolyásos 
törvényes állása azt meg nem engedi nem csak, sőt 
kívánatos és szükségessé teszi». Ezek a megállapí-
tások már a liberalizmus szellemében gyökeredznek 
és jól jellemzik a rozsnyói nemesség társadalmi és 
politikai felfogását is a reformkor delelőjén. 

A szabályzat részletesen intézkedik a nemesség 
évenként, január első felében ta r tandó közgyű-
léséről, a nemesi testület ügyeit intéző állandó bizott-
ságról, a nemesi testület elnökéről, akit a szabály-
zat főkormányzónak nevez és teendőit gondosan 
körülírja, a testület jegyzőjéről és aljegyzőjéről, 



a pénztárnokról es a nemesi pénztár kezeléséről. 
A nemesi pénztár bevételét azok az egy húszasok 
alkották, melyet minden 18 éven felüli és helyben 
lakó nemes negyedévenként a pénztárba fizetni tar-
tozott. A nemesi pénztár jövedelme csak az okvet-
len szükséges kezelési kiadásokra és «díszes köz-
hasznú célokra és soha nem pártérdekű s múlékonv 
kiadásokra» volt fordítható, a kögyűlés kétharmad 
többségének határozata szerint. A nemesi testület 
tisztségviselői díjazást nem húznak és nemes érzés-
ből hivataloskodnak, de minden hat évben új válasz-
tás alá esnek. «Az egyesült nemesség megvárja 
tagjaitól, — így fejeződik be a szabályzat — hogy 
érezve díszes állásukat, a nemesség becsét, erejét 
minden alkalommal emelni, s virágoztatni igyekezen-
denek, s e városban, melynek jóléte mijénkével ösz-
szekapcsolva van, a költsönös egyetértést, közre-
munkálást előmozdítva, magasabb polgári s hazafi 
érzést táplálandnak keblükben, s mit e város kül-
állapotában a szerencse megtagadott , azt magasztos 
indulataikkal pótolandják». 

A jegyzőkönyv végül magában foglalja a nemesi 
pénztár számadásait 1747-től 1783-ig. A számadá-
sok a rozsnyói nemesség befizetéseit névszerint sorol-
ják fel, ezért ezekből összeállítható a rozsnyói nemesi 
családok leszármazása is. Ez annál megbízhatóbb, 
mert a rozsnyói nemesi lajstromba csak igazolt, ország-
gos nemeseket vettek fel. 

Nyíresi-Tichy Kálmán a családtörténeti kutatás-
nak is igen jó szolgálatot tett , amikor felhívta a 
figyelmet a gömörmegyei nemesség újkori történeté-
nek erre a fontos forrására. Kívánatos volna a 
genealógiai szakirodalomban más ilyen emlékeket is 
ismertté tenni. Tóth László. 

Szentpétery Imre: középkori oklevélátiratok 
hibáinak elemzése. Budapest, 1942. 4or 423. 11. 
(Különnyomat a Melich-emlékkönyvből.) 

A magyarországi középkori oklevelek sok ezrének 
áttanulmányozása után Szentpétery Imre most azzal 
a finom analízist igénylő kérdéssel foglalkozik, hon-
nan származnak a középkori oklevelek át irataiban 
fellelhető hibák. A bonyolult kérdés vizsgálatához 
a diplomatikai módszereken kívül figyelembe kell 
venni a nyelvtörténeti és különösen a lélektani kuta-
tások eredményeit is. Oklevélpároknak, valamint ere-
ilet iben és át i ra tban fennmaradt középkori okleve-
leinknek vizsgálata után Szentpétery arra az ered-
ményre jut, hogy hibák már az eredetiben is fordul-
nak elő, az át i ratokban található hibák egy része 
tehát onnan is származhatik. Viszont az átiratok 
javí t ják is az eredeti esetleges hibáit. A nem szán-
dékosan elkövetett hibáknak rendszerint lélektani 
okuk van. De hibaokozó lehet olykor a tudatlan-
ság is. A hibák gyakori létrejöttét nagymértékben 
elősegítette a sablonosság, ami főleg azáltal fejlődött 
ki, hogy az ellenőrzés az oklevelek jogilag jelentős 
részére terjedt ki különösen. A latin és esetleg ma-
gyar szavak helyesírási hibáinak ellenőrzése, javítása 
másodlagos jelentőségű volt. Az átíró okleveleken 
található ellenőrző jelzés (lecta et correcta, lecta 
et collationata, collationata cum tenore) szintén csak 
a jogilag fontos részek helyes átírását bizonyítják. 
Fontos megállapítása Szentpétervnek az is, hogy az 
átirat pontosságát és megbízhatóságát nem az dönti 
el, hogy mennyi idő múlva készült az eredeti kiadása 

után, hanem hogy az átiratot kiállító oklevéladó 
testület általában milyen pontossággal dolgozott. 
Külföldi kutatások például megállapították, hogy a 
pápai kancellária sokkal pontosabban és megbízha-
tóbban dolgozott, mint a császári. Nálunk Szent-
pétery kutatásai szerint - az átírások pontossága 
tekintetében a királyi kancellária és a hiteles helyek 
vezettek. De még ugyanazon testületen belül 
megállapíthatók időszakok a pontosság és megbíz-
hatóság szempontjából. Az oklevélátírások hiba-
vizsgálatai az általános történettudomány szempont-
jából azért jelentősek, mert a csak átiratban fenn-
maradt oklevelek hitelességét, egyes adataikban i-, .1 
hibavizsgálatok eredményei alapján értékelhetjük 

Szentpétery Imre finom megfigyeléseken, apró 
részletkutatásokon éles kritikával felépített és ered-
ményekben gazdag tanulmánya új és értékes fejezet 
a magyar oklevéltan történetéhez. Tóth László. 

Vitéz Horánszky Pál: Liptó vármegye nemes csil-
ládat. Budapest, 1942. 1. füzet, A 1). S4 1., hét 
melléklettel. 

Szerző, kinek nevét folyóiratunk szakirodalmi ro-
vatábólolvasóink már ismerik, számos, eddig inkább 
szűkebbkörű családtörténeti tanulmány közrebocsá-
tása után arra a nehéz feladatra vállalkozott, hogv 
Liptó vármegye családjainak történetét és leszárma-
zását állítja össze. Családi kapcsolatai a vármegyé-
vel több alkalommal hozzásegítették, hogy adatait 
a helyszínen gyűjthesse össze ; mindamellett a 
ma már három városba (Liptószentmiklós, Rózsa-
hegy és Lőcse) szétosztott vármegyei levéltárat csak 
kis mértékben tud ta kiaknázni. Többet merített az 
Országos Levéltárból, néhány magánlevéltárból, 
amihez saját okiratgyűjteménye is csatlakozik, 
továbbá 27 egyházközség anyakönyveiből. Segít-
ségére volt Daróczy Zoltán és Platthy Pál is család-
történeti adatokkal. Mivel a munkát főleg a nagy-
közönségnek szánta, a fősúlyt, a történeti részt, 
rövidre fogván, a leszármazási adatokra fekteti, 
úgy hogv a füzet nagy része pontos genealógiai tábla, 
sok hiteles évszámmal alátámasztva. Az A D-ig 
terjedő füzetben 39 családra találunk adatot, melyek 
közül egyik-másik (Andaházy, Andreánszky, Baán, 
Beniczky, Bobrovniczky, Boczkó, Hohns, Csemiczk\ ) 
különösen terjedelmes. A füzetet külön mellékleten 
az Andreánszky-család színes nemesi és fekete nyo-
matú bárói, továbbá a Boczkó- és ( semiczkv-család 
címerei, két Andreánszky udvarháznak, Szent-
andrás községből két felvételnek és Benedikt i 
György ev. prédikátornak képe díszítik. A munka 
nagy szorgalom és utánjárás eredménye, s méltán 
megérdemli a családtörténetet kedvelők hathatós 
támogatását , hogy folytatása következhessék, me-
lyet szerző féléves időközökben ígér. 

(,. I 'argha Zoltán. 

Faller Jenő: Bányászati vonatkozású magyar vá-
roscímerek. í r ta : oki. bányamérnök. Külön-
lenyomat a «Bányászati és Kohászati Lapok» 1^42 
november i-i 21. számából. 11 lap - 27 kép. 

A szerző érdekesen és vonzó formában mutat ja 
be a magyar bányavárosok heraldikai emlékeit. 
Rövid bevezetőben szól a címerekről. Vázolja a 
t a tá r já rás előtti városi autonómiákat s ismerteti a 
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rímeres gvakorlat megindulását. Tárgyalja a bányá-
s z a t n a k más hivatásrendektől való elkülönülését és 
külön rendi tagozódását. Sorra veszi a nevezetesebb 
bányavárosokat és ismerteti azok privilégiumait. 
Érdekes megállapítása, hogy «bányavárosaink a leg-
több magyar várost és részben a szomszédos országok 
bányavárosait is megelőzve használnak címereket». 
Nem kevésbbé jelentős az az adata, hogy egy Mátyás 
aranyforinton található először kiverve a bányászék 
és a kalapácsok. Bár kétségtelen, hogy a típust adó 
címerekben nem mindig könnyű az esetleges egyénit 
feltalálni, az is tény, hogy főként a későbbi, jogi sze-
mélyeknek szóló címerekben sok konkrét adatra 
lehet rátapintani. Ezért jelentős Fallernek az a 
megállapítása, hogy az eléje került címerekben tipi-
kusan magyar bányászalakok jelennek meg, akiknek 
öltözete össze nem téveszthető módon különül el a 
németnyelvű bányászvárosaink jellegzetes öltözé-
kétől. különösen figyelemreméltók a hazai bányász-
öltözetekről szóló sorai. Ahol bányavárosaink címe-
reinek belső jelentőségéről beszél, néhány meglepőén 
ható, helyi jellegű mondát és anekdotát sorol fel, 
melvek új fényt derítenek az illetékes címerek ere-
detére, vagyis néhány eddigi magyarázatlan címert 
beszélőcímerré alakítanak. Végezetül felszólítást 
intéz a mai bányahelyekhez, hogy minél nagyobb 
számban alkalmazzák a régi címereiket, vágy leg-
alábbis valamilyen módon jelezzék a címerben a 
bánya-jelleget. Természetesen ez szép és méltányos 
kívánság, ele mai nap az önkényes címerfelvételnek 
törvényes akadályai vannak. 

Egész előadásán érezhető, hogy nem címerrel 
foglalkozó olvasóknak ír, mert a heraldikai kifeje-
zésekhez nem alkalmazkodik állandóan ; mindent 
részletezve, szinte népiesen ad elő. Mivel egészen 
más szakérdeklődésű közönségnek ír, nem kifogásol-
ható cz a szokása, de mégis ebből származik néhány 
félreérthető megállapítása is. Így pl. úgy érthető 
egyik magyarázata, mintha a XI I I . sz. elején kirá-
lyaink már armálist adományoztak volna városaink-
nak ; holott ez csak másfélszáz év múlva történt. 
Selmecbánya 1245. évi címerespecsét adományozá-
sának (') az 1275-ből ismert példánnyal való azono-
sítása mindenesetre merész dolog. Különösen az a 
megjegyzés, hogy Selmec címerén (helyesebben pe-
csétjén) «csaknem jo évvel előbb jelenik meg az ék és 
kalapács, mint a német városokéban», nem állhat 
meg fenntartás nélkül, hiszen az 1275-ös pecsét (Dl. 
923.) ősét csak feltételezhetjük. Tollhiba okoz-
hatta, hog> Dognácska címere helyett Dobsináéról 
szól (3. 1. . Valószínűleg Újbányának csak a typa-
riuma állhatott rendelkezésére, s talán ezért írja, 
hog\ azon Nagy Lajos «a város díszes aranyszelen-
^éba zárt kincseit» is felajánlja koronája mellett 
Szűz Máriának. A t \par iumon, főleg annak fény-
képén (4. ábra) csakugyan nehezen vehető ki, hogy 
a király kezében csak korona van. Egy lenyomat a 
szerző számára is meggyőzőbb lett volna. 'Érdekes 
kísérlete, hogy Felsőimcenzéf pecsétjének Madonná-
ját magyarnak nevezi F |bánya Madonnájával szem-
ben, melyet osztráknak mond aszerint, amint a Bol-
dogságos Szűz a kis Jézust a jobb- vagy balkarján 
tart ja Ugyanis szerinte az osztrák császári felfogás 
az volt, hogy «az anyát több tisztelet illeti meg, 
mint gyermekét s ennek következtében a Kisdedet 

a Madonna balkarjára helyezte» (5. 1.). Ennek a fel-
fogásnak ellentétje volna a «magyar Madonna». Ha 
viszont nem az ú jbányái typariumot, hanem annak 
lenyomatát nézzük, akkor ugyancsak azt látjuk, 
hogy a Gyermek itt is a Szűz jobbján van ; tehát a 
fentebbi szétválasztásra nincsen szükség. 

A dolgozatot igen gondosan és nagy tárgyszere-
tettel összeállított függelék követi, melyben a szerző 
a bányászati vonatkozású címerek vagy pecsétek 
jegyzékét közli betűsorban. Harminchárom hely-
séget, illetve vármegyét sorol fel, mindegyik mellett 
a legszükségesebb tudnivalókat is jelezve. Az érte-
kezést 27 ábra kíséri, melyek részben eredeti fel-
vételekből, részben a Borovszkv szerekesztésében 
megjelent Magy arország vármegyéi és városai című 
sorozat megfelelő köteteiből és a Tagányi —Altenbur-
ger—Rumbold-féle Magyarország Címertára című 
kiadványból kerültek ide. 

Mindent egybevetve, nagy örömmel köszöntjük 
Faller komoly és a heraldika szakembereit is érdeklő 
dolgozatát és vár juk a folytatásokat. 

Darvasy Mihály. 

B. Boér Géza: Récsei báró Rétsey A dám táborszer-
nagy és rokonai. B u d a p e s t , 1942. r 8 l a p -f 1 k é p 
+ 2 genealógiai tábla. 

A Rétsey-család Fogaras vidékéről veszi erede-
tét. A XVI. század elejéről ismerjük első ősét, Beri-
vóji Kis Istvánt (Sztojka), Fogaras felső vidékének 
alispánját, aki vétel és adomány ú t ján szerez bir-
tokokat az ősi birtokhoz, m e h e t gyermekeire, 
Péterre és Bálintra hagy. Péter négy fia közül a leg-
fiatalabb, János kap legelőször címereslevelet Bá-
thory Andrástól Gyulafehérvárott 1599. szeptember 
18-án. A szerző azonban nem mondja meg, honnan 
veszi ezt az adatát és a címer leírását. Idősebbik fia, 
Tamás 1601. április i-én kap címereslevelet Báthory 
Zsigmondtól ; az ebben foglalt címer leírása azonban 
ismeretlen, s a szerző csak egy pecsétnyomó alapján 
adja a címer leírását ; de a pecsétnyomót használó 
személyt nem nevezi meg és az okirat jelzetét sem 
adja , ami pedig az esetleges igazolások alkal-
mával nagy könnyebbséget jelentene. Tamásnak 
legkisebb fiától, Jánostól származó unokája kezdi a 
Rétsey családnevet használni. Ennek a fia, István az, 
aki a család vagyoni helyzetét az akkori időben olyan 
gyakran szokásos módon, gazdag özvegyek feleségül-
vételével jelentősen emelte. Négy felesége közül 
kettő ugyanis gazdag özvegyasszony volt. 1701-ben, 
amikor Lipót királytól nemességmegújító és címert 
adományozó oklevelet kap, már több birtoka név-
szerint van megemlítve. Ennek az Is tvánnak 
Sámuel nevű fiától származó unokájának, Józsel-
nek a gyermeke báró Rétsey Ádám. A szerző ismer-
teti Rétsey Ádám rövid élettörténetét és érdekes 
adatokat nyújt i»S4S. évi politikai szereplésének a 
történetéhez. Részéről miniszterelnökké kinevezésé-
nek sajátmaga által történt ellenjegyzése, valamint 
az országgyűlés feloszlatására és Jellachich királyi 
biztosságára vonatkozó királyi leiratok ellenjegyzése 
is alkotmányellenes volt. Rétsey Ádám rokonai közt 
a Kisharsányi és Sárospataki Harsányi-, Malomvizi-, 
Kende-, Felsőszálláspataki Kenderessy-családokra 
vonatkozólag ad adatokon felépülő genealógiai össze-
függéseket. Bottló Béla. 



HIVATALOS ÉRTESÍTŐ 
A M. KIR. ORSZÁGOS LEVÉLTÁR GYARAPODÁSAIRÓL 

A m. kir. Országos Levéltar anyagának múlt évi 
gyarapodásáról szóló beszámolónkban ismét öröm-
mel ál lapíthatjuk meg, hogy társadalmunk körében 
egyre nagyobb a megértés az Országos Levéltár ama 
törekvése iránt, amely a csa'adi levéltárak és köz-
életi férfiaink irathagyatékainak értékes iratait a 
tudományos kuta tás számára minél hozzáférhe-
tőbbé kívánja tenni. Az elmúlt év szaporulata között 
értékénél és terjedelménél fogva első helyen említ-
hető a Tahv-család középkorig v isszamenő levéltára. 
A levéltár összetett. Anyagának nagyrésze a l a b v -
esalád egyes ágainak nagyrészt l 'est, Tolna, Bihar, 
Szabolcs és Sáros vármegyék területén fekvő birto-
kainak értékes gazdasági adatokat is tar talmazó 
iratait foglalja magában s a családi osztálvegyessé-
gek, levelezések és az egyes családtagok közszerep-
lésére vonatkozó becses adatokon kívül még több 
rokon-családra is igen jelentős forrásanyagot nyúj t . 
A levéltár főleg a Beniczkv-, Feledy-, Glosz-, Járniay-, 
Kálnássy-, Kecskés-, Kossuth-, Kuzmányi-, Lasz-
gallner-, Madarász-, Moes-, Márton- Nchrer-, Pri-
biczev-, Hecsky-, Révav-, Rudnav-, Szlavniczai Sán-
dor-, Spielenberg-, Schranko-, Sturman-, Szent-
iványi- és l ' jházy-családokra, elsősorban azok nemes-
ségére és leszármazására vonatkozó értékes irat-
anyagot tar talmaz. 

Vétel ú t ján szereztetett meg a Yittnvédv-család-
nak szintén nagyobb terjedelmű levéltára, amely 
33 középkori oklevélen kív ül — amelyek legkorábbika 
1326-ból való — mintegy 2000 darabból áll s 
javarészt XVI XVII . századi. A legújabbkori 
iratok közül kiemelkedik az 1848 4<). év i harcok ide-
jéből különféle komáromi katonai hatóságoktól szár-
mazó parancsokat tar ta lmazó kötet. A levéltár sok 
értékes összeírása, tanuval la tása és ingóságokról 
készült leltára a közép- ésvkisnemcsség birtok- és élet-
\ iszonv aira szolgáltatnak becses adatokat . A levél-
tár anyaga elsősorban a Yittnvédv-családra és leány-
ági e'ődeikrc : a Peleskei Fördögh-, Rajkv- és Sze-
listyey-csa'ádokra, valamint \ as, Zala és Sopron 
varmegyék terü'etére nvúj t elsőrendű forrásanyagot. 

Igen értékes gyarapodást jelent a Buócz-család 
levéltárából származó és túrócmegvei családokra 
vonatkozó 10 középkori oklevél is, amelyek között 

három árpádkori található. Ezek egyike a IV. Béla 
királytól 1266-ban Drasko és Mvcula túróci jobbágy-
fiúk részére kibocsátott kétségtelen hitelű adománv-
levél, melynek hitelességéről — minthogy eddig az 
oklevél csak az oklevélkiadásokból és fényképmáso-
lat ból volt ismeretes — igen érdekes irodalmi vita 
folyt. (V. ö. Szentpétery : Az Árpád-házi királyok 
okleveleinek kritikai jegyzéke, 1497. sz.) 

A Hassági Farkas-család levéltárából eredő és 
a Delnei- és Sóvári Soós-családok középkori törte-
netére jelentős adatokat szolgáltató 10 oklevél egyike 
át írásban tai ta lmazza a jászói konvent 1293. évi 
oklevelét. Az Abaffy-család gömöri ágának örök-
létéibe helyezett levéltára a család ősi gömörmegyei 
birtokaira tar talmaz igen becses iratokat. Legérté-
kesebbek a XVIII . századi urbáriumok és tanúvallo-
mások, amelyek a Gömört ért nagv népi pusztulásra, 
a jobbágyvándorlásra, a vérrokonságon alapuló 
«nagycsalád» (hadak) együttélésre stb. nélkülözhe-
tetlen források. Benne a Jekelfalussy- Kemény-, 
Vav-, Vécsev-családok gömöri birtokaira is találunk 
adatokat . 

A személyi levéltárak gyarapodásánál elsősorban 
két nagyterjedelmű irathagyatékot kell megemlíte-
nünk, amelyek mind Magyarország, mind periig az 
egykori Monarchia történetére nagyjelentőségű 
forrásanyagot szolgáltatnak. Az egyik Kallav Ben-
jáminnak, a monarchia volt pénzügyminiszterének 
irathagyatéka. Kállay 1867-től belgrádi főkonzul 
volt, s mint ilyen a monarchia balkáni politikáját 
a török birodalommal való barátságra és a szerb 
expanzív törekvések észszerű mérséklésére igyeke-
zett felépíteni. Hogy az előzményeket jobban meg-
ismerje, a belgrádi konzulátus bizalmas irattára 
1848- 1875 közötti iratainak csaknem mindenegyes 
darabjáról másolatot készíttetett . Ezeket az akta-
masolatokat egészítik ki Cuckovic századosnak a 
szerb gazdasági viszonyokról, politikai hangulatról 
i.s()7_ között készített beszámolói, valamint 
a szarajevói konzulátusnak a belgrádi főkonzulátus 
számára 1868—75 közti időben készített helyzet-
jelentései, amelyek az okkupáció előtti balkáni JKIÜ-
tika oknyomozó feldolgozása szempontjából első-
rendű forrásértéket jelentenek. Szintén igen jelentős 
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Kállaynak 1863—1875 közti időből származó nap-
lója, amelyben úgyszólván napról-napra feljegyezte 
mindazt, amiről a bécsi, pesti és belgrádi kormány-
férfiaktól értesült. Mint a berlini egyezmény értel-
mében létesített Kelet-Kuméliát megszervező s 
Filippopolipban működő bizottság tagja 1878—1879-
ben hivatali irattárral rendelkezett. Kállay külön-
böző jegyzetei, miniszteri tevékenységével kapcsola-
tos levelezése számos oh tényre világítanak rá, ame-
lyek eddig a kutatas számára hozzáférhetetlenek 
voltak, ilven pl. Kállaynak az 1894. évi belpolitikai 
válság idején betöltött igen fontos bizalmas szerepe. 

A másik személyi levéltár Széli Kálmán irat-
hagyatéka, a kiegyezést követő kor magyar bel-
politikai történetének értékes forrása, amely a volt 
magyar miniszterelnök feljegyzésein, fogalmazvá-
nyain kívül korának úgyszólván összes vezető poli-
tikusaitól, így gr. Apponvi Alberttől, gr. Bánffy 
Dezsőtől, Bittó Istvántól, Kállay Benjámintól, 
Lónyay Menyhérttől, gr. Szapáry Gyulától, Wekerle 
Sándortól, Zsedénvi Eduárdtól tar talmaz igen fon-
tos adatokat szolgáltató leveleket. Igen becsesek 
továbbá Ferenc Ferdinánd morganatikus házas-
ságára s a trónöröklést szabályozó egyezkedésekre 
vonatkozó iratok és levelek. 

Az összeomlás utáni kor politikai eseményeire 
elsőrendű forrásértékű vitéz leveldi Kozma Miklós-
nak zárt letétként elhelyezett irathagyatéka, amely 
1920-tól vezetett naplóit, családi, továbbá belügy-
miniszterségével, a Magyar Távirati Iroda elnök-
igazgatóságával és Kárpátalja kormányzói biztos-
ságával kapcsolatos nagyterjedelmű levelezését tar-
talmazza. 

A kisebbterjedelmű levéltártöredékek közé tar-
toznak a Laborfalvi Benke-, a Málnási-, a Sajgó-, a 
csíkszentnűhályi Sándor-családokra, a Révay-család 
somogymegyei birtokaira vonatkozó iratok. A Deák-
családra vonatkozó becses iratgyüjteménvből a 
napoleoni háborúban résztvett Deák József levele-
zésén és iratain kívül Deák Ferenc eredeti levelei 
bírnak történeti fontossággal. A Révay- és Her-
esuth-családok közt a liptói Ocskólehotára vonat-
kozó pertest középkori okleveleket és újkori birtok-
összeírásokat is tartalmaz. A nvitramegyei Cser-
mend birtokra vonatkozó pertest, valamint a Sza-
páry-család muraszombati könyvtárából származó 
kéziratgyűjtemény, amely nagyrészt XVIII . századi 
országgyűlési diáriumok és kormányhatósági elabo-
rátumokból áll, végül a zalamegyei Vigand község 
133«. évi határjárását tartalmazó oklevél egészítik ki 
a fontosabb gy arapodásaink sorát. A céhiratok gyűj-
teménye is két értékes iratsorozattal gazdagodott. 
A nagyváradi gubáseéh XVII I—XIX. századi össze-
függő nagyobb irattömege céhszabályokat, szegődő-

és szabadító-levelek jegyzőkönyveit tar talmazza, 
s hasonló jellegű a tapolcai kovács-céh X V I I I — X I X . 
századból származó levéltöredéke is. 

Az Országos Levéltárban őrzött családi levél-
tárakhoz kiegészítésként érkezett vagy megvásárolt 
iratanyagból ki kell emelnünk a Petróczy-család 
levéltárához tartozó s a tiszántúli birtokokra vonat-
kozó, valamint a Zath ureczky-család levéltárából 
származó 4—4 középkori oklevelet. A S/ögyén-
Marich-család levéltárának kiegészítésére küldött 
iratanyagban Szabolcs vármegye 1728. évi össze-
írásán kívül Szögyény Zsigmond alkancellár tanul-
mányaira, hivatali pály á jára s kitüntetéseire vonat-
kozó iratok, különféle jegyzetek és beszédfogalmaz-
vánvok vannak ; a Dabasi Halász-család már koráb-
ban letétbe helyezett levéltárában pótlólag dunán-
túli birtokokra, valamint a Sárvíz szabályozására 
vonatkozó XVI I I—XIX. századi iratok helyeztet-
tek el. Ezenfelül kiegészítésekkel gyarapodtak még 
a Zilahi Sebess-, a gr. Arnbrózy-, a gr. Széchenyi-, a 
Hory-, a Bacsák-, a gr. Dessewffy-, a Sztranyavszky,-
a Sajói Mán-, a Hódosi Karácsony-, a br. Jeszenák-
és Mérey-családok levéltárai. 

A címereslevél-gyíijteménv részben letét, vétel, 
ajándék, részben fényképezés ú t ján a következő 
darabokkal szaporodott : 

1520. január 25. Buda. II. Lajos király címeres 
nemeslevele Borsyczi György, Albert és Ferenc 
részére (Ambró-lt.). — 1561. augusztus 16. Bécs. 
I. Ferdinánd király címeres nemeslevele Rakowi 
Rakowsky Márton, János, András, Albert, Mátyás és 
Miklós részére (fényképmásolat). — J593- március 
18. Prága. Rudolf király Bajnav Mátyást, valamint 
András, János, Péter nevű testvéreit, továbbá Gwlyk 
másként Bajnav István, Márton, Anna, Borbála, 
Dorottya, Eva és Katalin nevű gyermekeit címer 
adományozásával nemességre emeli (Ambró-lt.). 
1602. március 29. Prága. I. Lipót király címeres 
nemeslevele Topos Bálint, Sebestyén, György és 
Mihály részére (Vittnyédy-lt.). — 1609. szeptember r. 
Bécs. II. Mátyás címeres nemeslevele Zőegieny János-
nak és György nek (Szögyén-Marich-lt.). —1612 . ja-
nuár 24. Szeben. Báthory Gábor erdélyi fejedelem 
nemeslevele Lakatos Miklós csíkszentsimoni lakos 
részére (fényképmásolat). — 1613. január 31. Bécs. IL 
Mátyás címeres nemeslevele Geressi Balogh Gáspár, 
valamint Márton, Mihály, István nevű gyermekei ré-
szére (fényképmásolat). — 1618. március 10. II. Má-
tyás királv címeres nemeslevele Halassy János és fele-
sége, ' leöke Hona, valamint gyermekei, Miklós, Ist-
ván, Pál, Mihály, \nna részére, Komárom vármegye 
1721. évi átírásában, a megye 1839. augusztus 5-én 
kiállított bizonyságlevelében. — 1622. január 5. Bécs. 
IL Ferdinánd királv címeres nemeslevele Póka Bálint 
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és fiai, János, Tamás és Ferenc részére (fénykép-
másolat). — 1623. július 25. Bécs. II. Ferdinánd 
király Nagv-Pecheli Aman Lőrincnek és feleségének, 
More Priskának, Mihály nevű fiának, valamint 
Mihály és István nevű testvéreinek címeres nemes-
levelet adományoz (fényképmásolat). — 1625. május 
I. Gyulafehérvár. Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 
címeres nemeslevele Bertalan Pál, János , Balázs 
és Mihály részére. — r627. június 26. Bécs. II. Fer-
dinánd király címeres nemeslevele Tál 1 iai Bigeeh 
másként Szabó Ferenc és Zombori Fekete György 
számára (fényképmásolat). — 1646. november 10. 
Pozsony. III. Ferdinánd címeres nemeslevele 
István és felesége, Vigmandv Zsófia, valamint fia 
György és Szentbenedeky Mihály részére. Az okle-
vélből az adományozott családneve ki van törölve. 
(Szögyén-Marich-lt.). — 1Ó47. március 25. Pozsony. 
III. Ferdinánd címeres nemeslevele Gáspár Péter 
és fiai, Mihály és György, valamint Gáspár János 
részére (Szögvén-Marich-lt.). — 1647. május 26. 
Bécs. III. Ferdinánd címeres nemeslevele Kecskés 
Gergely és felesége, Külős Erzsébet, valamint gyer-
mekei, István, Katalin és Anna, s Katalin férje: 
Lada Márton részére (hit. másolatban Tahy-lt.). 
1Ó50. márc ius i . Bécs. III. Ferdinand címeres nemes-
levele Wranko Mátyás részére (Szögyén-Marich-lt.). 

1662. augusztus 9. Pozsony. I. Lipót király címeres 
nemeslevele Marich Tamás és Balázs, valamint Orich 
Sebestyén részére (Szögyén-Marich-lt.) — 1671. július 

22. Papanek Márton es felesége, Mráz Margit, György 
nevű gyermeke és testvérei, András, Pál és Mihály 
nemességkérő folyamodványa. Az iraton az engedé-
lyezett címer lá tható a jóváhagyási záradékkal. 
1690. junius 8. Bécs. I. Lipót kiráh címeres nemes-
levele Papay másként Csapó Sándor és felesége 
Kovács Erzsébet és Sándor, Katalin és Ilona 
nevű gyt rmekei, Is tván és Mihály nevű testvére, 
valamint ez utóbiak egyikének felesége, ölbev 
Juszt ina és azok Éva s Katalin nevű gyermekei 
számára (fényképmásolat). — 1700. má jus ro. Bécs. 
I. Lipót király címeres nemeslevele Rátkay Györgx 
és fiai : Mátyás, János, Mihály, Pál és András ré-
szére. — r7oo. július 29. Bécs. I. Lipót király címe-
res nemeslevele Rhorer István József, György és 
Ferenc számára. — 1708. február 11. Bécs. I. József 
király címeres nemeslevele Tasner György és Miháh 
részére (Bacsák-lt.). — 1838. április 27. Bécs. V. Fer-
dinánd király Sédeni Ambrózy Lajost, továbbá Lajos, 
Gyula, Mária, Ludovika cs Erzsébet nevű gyermekeit 
bárói rangra emeli (Ambrózy-lt.). — 1845. április 10. 
Bécs. A'. Ferdinánd Sédeni Ambrózy István s Károly, 
Mária, Stefánia nevű gyermekei, valamint Sédeni 
Ambrózy György és ennek Béla, Gizella, Mária nevű 
gyermekei részére bárói oklevelet ad (Ambrózy-lt.). 

1918. szeptember 18. Bécs. IV. Károly király 
báró Sédeni Ambrózy Lajos Györgynek és Gyulának, 
valamint mindkét nembeli gyermekeiknek a grófi 
rangot adományozza (Ambrózy-lt.). 



INHALTSÜBERSICHT. 
R Ó N A Y , E L E M É R behande l t die Geschichte der Fami l i e Bolyai von Bolya. Der S t a m m s i t z der Fami l ie — einer 

der ä l tes ten in Siebenbürgen — war das im Komi t ä t e Felső-Fehér (später Nagy kükül lő) gelegene G u t Bolya , doch besass 
sie in der Umgegend mehrere Güter . Der erste, durch U r k u n d e n bezeugte Ahne der Famil ie , Ákos von Bolya i lebte 
im X I I I . 1 »hrhundert . Seine vier Söhne wurden S t a m m v ä t e r von vier Zweigen der Fami l ie , die jedoch, mi t A u s n a h m e 
des von seinem Sohn Ákos entsprossenen Zweiges, alle vor mehre ren J a h r h u n d e r t e n a u s s t a r b e n . Die Fami l i engü te r 
wechselten mehrere Male ihre I n h a b e r und durch ungüns t ige Verhä l tn isse sank die e ins t reich b e g ü t e r t e Eamil ie zum 
Kleinbesitzer herab, und ihre Mitglieder lebten in dür f t igen Verhäl tn issen . Aus dem Zweige des Ákos s t a m m t e auch 
der 177=) geborene und 1S56 verschiedene b e r ü h m t e M a t h e m a t i k e r Wol fgang von Bolyai und dessen Sohn J o h a n n , der 
ebenfalls hervorragender Ma thema t ike r war . J o h a n n h a t t e e inen Sohn Dénes, ob j edoch dieser N a c h k o m m e n ha t t e , 
ist u n b e k a n n t Kaspar von Bolvai, der von seinem Sohne Gregor geborene E n k e l des Wol fgang , ve räusse r te die letz-
ten Reste des Gutes Bolva und da er keine Kinder ha t t e , s t a r b mi t ihm o f f e n b a r auch der le tz te Zweig der Fami l ie 
Bolvai aus Verfasser legt eine aus führ l i che genealogische Tabel le bei. 

REISZIG, EDUARD Die Fami l ie Széchv von Felső lendva . (Zweite Mit te i lung. Verfasser se tz t die Gesch ich te 
(1er Linie des Schatzmeis ters Nikolaus fo r t . Der e rs tgeborne Sohn Nikolaus ' IV., S t e fan 111., der noch du rch den Kön ig 
Albert / um Obergespan der Komi t ä t e Vas und Zala e r n a n n t wurde , t r ug seine Diens te nach dem Tode König Alber t s 
dessen W i t t v e Elisabeth an. Nach der endgül t igen Hers te l lung der H e r r s c h a f t des Kö ligs Wladis law 1. muss t e er dahe r 
auf die Lei tung der beiden K o m i t a t e verz ichten. Von dem Reichsverweser J o h a n n von H u n y a d i erhiel t er j edoch seine 
Würden zurück In den ersten Jah ren der Regierung des K ö i i g s Math ias schloss er sich den Unzuf r i edenen an und 
nach deren Niederwerfung ve r schwinde t er endgül t ig aus dem öffent l ichen Leben. Nikolaus VI . , B rude r von J o h a n n 
III Obergespan der Komi t a t e Vas, Zala u n d K o m á r o m , se tz te die Eamil ie for t . Sein ande re r Bruder T h o m a s fiel 
1 4 S in der ScMacht am Amselfeld. Der d r i t t e Bruder Dénes ( j 1465), Bischof von N y i t r a und spä te r von Eger, seit 
1440 Erzbischof von Esztergom und F ü r s t p r i m a s von Ungarn , gehör te zu jenen, die nach dem Tode der ve rwi t twe ten 
Königin Elisa be t den Ausgleich zwischen den \ n hängern des jugendl ichen Königs Lad i s l aus V. und J o h a n n H u n y a d i 
ans t reb ten . Er weihte 1453 die n e u e r b a u t e Basi l ika von Esz te rgom ein. Der j ü n g s t e Brude r J o h a n n s I I I . , Lad i s l aus 
fiel ebenfalls in der Schlacht am Amselfeld. Niko laus V I L , der einzige Sohn Niko laus V L , war 146g—1471 königl icher 
Oberstal lmesi ter und Obergespan der K o m i t a t e Vas und Zala, seit 14S1 Obers ta l lme i s t e r der Königin . Seine F r a u Bar-
bara Bánffv von Alsólendva gebar ihm fünf Söhne, von denen T h o m a s 1512—1524 Obergespan des K o m i t a t e s Vas 
war Der von seiner ersten Frau \ g a t h a , einer Nich te des Erzbischof T h o m a s Bakócz geborener Sohn S te fan (1524— 
13331 s ta rb kinderlos. Die von seiner zweiten Frau Magdalena Székelv von Ormósd geborene Toch te r Marga re the 

1570) wurde die Ga t t in des O b e r k ä m m e r e r s Graf Nikolaus Salm, nach dessen Tod sie den Grafen P v r r h u s Arco he i ra -
tete Die beigelegte genealogische Tabel le ve ranschau l ich t die Verzweigung der Famil ie . 

IVVNYI, BÉLA behande l t die Geschichte der Fami l i e Ha tha lmy und ihre mi t te la l t e r l i che W a f f e n u r k u n d e und 
stellt fest, dass die Familie ihren Namen von d e m B e s i t z t u m H a t h a l o m im K o m i t a t Veszprém erhiel t , diesen j edoch 
nur seit der zweiten Häl f te des X I V . J a h r h u n d e r t s zu gebrauchen begann . W ä h r e n d des X I I I . J a h r h u n d e r t s wird die 
Familie noch Laki . spater Dalka i genann t . Sie erhielt a m 5. N o v e m b e r 1517 v o m Kön ig L u d w i g 11.einen Wappenbr ie f 
und eine freie Gespanschaf t . Verfasser teilt den vol l s tändigen T e x t des W a p p e n b r i e f e s mi t , voll dem bisher nur Bruch-
stücke bekann t waren. Lázár von Dalkai H a t h a l m y war der Vicegespan des K o m i t a t e s Veszprém, inzwischen auch 
Kastel lan von Veszprém. Wie dies aus der beigelegten genealogischen Tabel le h e r v o r g e h t , war der l e tz te Spross der 
Familie der in der ersten Hä l f t e des XVI11. J a h r h u n d e r t s verschiedene W o l f g a n g von H a t h a l m v . Das n a m e n g e b e n d e 
Famil iengut wurde 1738 durch König Karl I I I . dem General Josef von Fes t e t i c s gegeben. 

M Á R I Á S S V . L Á S Z L Ó behande l t den Ursp rung und die a l ten V a r i a n t e n d e s F a m i l i e n w a p p e n s Máriássv. Auf G r u n d 
der auch im Bilcl mitgetei l ten mi t te la l ter l ichen Siegel b e s t i m m t er die U r f o r m des W a p p e n s und auf G r u n d des durch 
König Wladislaw II 1304 dem Vicegespan und H a u p t m a n n von Szepes und Sáros, S te fan Máriássv von Márkus fa lva 
geschenkten Wappenbr iefes -dessen Tex t und Wappenb i ld er mi t t e i l t — dessen e rwei te r t e Fo rm. Schliesslich beschre ib t 
er die durch die verschiedenen Zweige und Mitglieder der Fami l i e bis z u m Beg inn des X I X . J a h r h u n d e r t s geb rauch ten 
Varianten, welche jedoch alle die wesent l ichen Bes t and te i l e der U r f o r m aufweisen . 

I L I I L L E T Ő N . Das nein Arbeitsprogramm der Ungarischen Heraldischen und Genealogischen Gesellschaft. — 
Bern ht über die (, rat; isannnlung der Ungar ischen Hera ld ischen und Genealogischen Gesel lschaf t v o m J a h r e 1942. 

H I E R A 11 R B E R K HT. Taborskv, Otto über Aldásv, Anton: A Magvar Nemzet i Múzeum K ö n y v t á r á n a k 
resl« velei Wappenbr i e f ede r Bibliothek des Ungarischen Na t iona lmuseums . ) Bd. V I I I . Hg. von A Ifred Czobor. — 

' : ' ' x " - ' 1 niOM über Bartal iurel: A csallóközi Karcsák és Karcsa iak a középkorban . (Die Famil ien Karcsa und 
Harcsai von ( sallóköz. (Schiitt Insel) im Mit te la l ter . ) — Czobor, Alfred über Vécsey, Zoltán: A Szinvei Merse-család 
törtenetei»«.! Aus der Geschichte der Familie Szinvei Merse.) — Tóth, Ladislaus über Nyiresi-Tichy, Koloman. A vesz-
prémi nemesség tes tüle t i szabályai .Die K o r p o r a t i o n s s t a t u t e n des Adels von Veszprém.) -^Tóth, Ladislaus über S zent-
r l , ' \ ' >"n<~h \ középkori oklevélá t i ra tok h ibá inak elemzése. (Analyse der Fehler der mi t t e la l t e r l i chen U r k u n d e n -
umschnl ie i . - (,. I argha, Zoltán über Vitéz Horánszky, Pál: L i p t ó vá 'rmegve nemes csa ládai . (Die adel igen Fami l ien 
ries Komita tes l . ipte Darrasv, Michael liber Faller, Eugen Bányásza t i vona tkozású m a g v a r vá rosc ímerek . (Unga-
r n he S tad twappen mi t Beziehungen auf den Bergbau.) 

I ni flieht r H, rieht "her den Zuwachs des Kön. Ung. I.audesarchies in, Jahre 1942. 

Felelős kiadó: Dr. Czobur Alfréd. — 3680. Franklin-Társulat nyomdája , vitéz Litvay Ödön. 



Felhívás. 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság elhatározta, hogy 
a családtörténet tudományos fellendítésének és elmélyítésének érdekében 
megszervezendő munkálatokat indít és ezek eredményeit külön kiadvány-
sorozatban teszi közzé. Kiindulásul a családi levéltárak gazdag 
anyagának regesztaszerű feldolgozása és kiadása fog szolgálni. 
Társaságunk szándéka azonban csak úgy vezethet rövidebb időn belül 
jelentősebb eredményekre, ha munkánk intenzív folytatását az érdekeltek 
és érdeklődők maguk is elősegítik a feldolgozásnak és kiadásnak igen 
jelentős költségeihez való hozzájárulásukkal. 

Meg vagyunk győződve arról, hogy Társaságunk tervezett és már 
meg is indított munkájának fontosságát a családi levéltárak tulaj-
donosaimint elsősorban érdekeltek, kellően tudják méltányolni. 
Ezért bizalommal fordulunk hozzájuk, hogy családjuk múltjának áldozva, 
anyagi erejükhöz mért, bármily szerény hozzájárulásukkal Társa Ságunkat 
munkájában támogatni sziveskedjenek. Azoknak a családoknak a levél-
tára, amelyek a munkálatok költségeihez hozzájárulnak, előbb fog 
feldolgozás alá kerülni és a levéltár anyaga regesztaszertíen kiadatni. 

A jelzett cél érdekében felajánlandó összegeket a családi levéltárak 
feldolgozásához való hozzájárulás gyanánt a Magyar Heraldikai és 
Genealógiai Társaság Pénztárához (Budapest, VIII., Nemzeti 
Múzeum) jut tatni méltóztassék. 

A MAGYAR HERALDIKAI 
ÉS GENEALÓGIAI TÁRSASÁG 

elnöksége. 
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